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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 

สิรีมาศ มาศพงศ์ : ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย (VOWEL 
LENGTH CONTRAST IN THE THAI LANGUAGE OF SUKHOTHAI PERIOD) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
หลัก: ผศ. ดร.พิทยาวัฒน์ พิทยาภรณ์{, 258 หน้า. 

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ (1) วิเคราะห์ระบบอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัย (2) 
เปรียบเทียบความต่างที่มีนัยส าคัญ (contrast) ระหว่างหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยกับหน่วยเสียงสระในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและกับหน่วยเสียงในภาษาผู้ให้ค ายืมในภาษาไทยสมัยสุโขทัย และ (3) วิเคราะห์ความต่างท่ีมี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากระบบอักขระในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ผลการศึกษาพบว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือหน่วยอักขระที่

แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) หน่วยอักขระแทน

เสียงสระ (u) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) และหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) หน่วยอักขระที่ไม่แสดง

ความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ 

(ɤ) และหน่วยอักขระแทนเสียงสระประสม คือ (iə) (ɯə) และ (uə) 

เมื่อเปรียบเทียบความต่างที่มีนัยส าคัญของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยกับหน่วย เสียงสระในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและกับในภาษาผู้ให้ค ายืมในภาษาไทยสมัยสุโขทัย พบว่าแม้หน่วยอักขระแทนเสียงสระส่วน
ใหญ่จะมีความต่างด้านความสั้นยาวสอดคล้องกับภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม แต่ก็มีหน่วยอักขระที่มีความต่าง
ด้านความสั้นยาวแตกต่างจากความต่างที่มีนัยส าคัญในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม คือ หน่วยอักขระแทนเสียง

สระ (o) และ (ɔ) มีความต่างด้านความสั้นยาว แต่หน่วยเสียง *o และ *ɔː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมไม่มี
ความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ความไม่สอดคล้องกันนี้น่าจะเกิดขึ้นจากการท่ีภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีค ายืม
จากภาษาเขมรสมัยพระนครเป็นจ านวนมาก 

หลังจากวิเคราะห์หน่วยอักขระประกอบกับปฏิภาคของหน่วยอักขระกับหน่วยเสียงดั้งเดิม พบว่ามีหน่วย
เสียงสระภาษาไทยสมัยสุโขทัย 2 กลุ่ม คือหน่วยเสียงสระที่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วย

เสียงสระเดี่ยว /i, iː/ /ɯ, ɯː/ /u, uː/ /e, eː/ /ɤ, ɤː/ /o, oː/ และ /a, aː/ และหน่วยเสียงสระที่ไม่มีความ

ต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วยเสียงสระเดี่ยว /ɛː/ และ /ɔː/ และหน่วยเสียงสระประสม /iə/ 

/ɯə/ และ /uə/ กล่าวโดยสรุป ระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของ
สระ 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 

# # 5780184022 : MAJOR LINGUISTICS 
KEYWORDS: THAI LANGUAGE / THAI LANGUAGE OF SUKHOTHAI PERIOD / GRAPHEMIC SYSTEM / 
VOWEL LENGTH CONTRAST / SUKHOTHAI INSCRIPTIONS 

SIREEMAS MASPONG: VOWEL LENGTH CONTRAST IN THE THAI LANGUAGE OF 
SUKHOTHAI PERIOD. ADVISOR: ASST. PROF.PITTAYAWAT PITTAYAPORN, Ph.D. {, 258 pp. 

This thesis aims to (1) analyze the graphemic system of Sukhothai inscriptions, (2) 
compare vowel length contrast represented by the graphemic system of Sukhothai inscriptions 
with that in Proto-Southwestern Tai and Angkorian Khmer, the most import donor language 
during the Sukhothai period, and (3) analyze vowel length contrast in the Thai language of 
Sukhothai period based on the Sukhothai graphemic system. 

The study reveals that Sukhothai vocalic grapheme could be divided into two groups. 
Those in the first group are ones with length contrast, including the graphemes representing (i), 

(ɯ), (u), (o), (ɔ) and (a). On the other hand, those in the second group do not show length 

contrast, including the graphemes representing (e), (ɛ), (ɤ) and diphthongs (iə), (ɯə) and (uə). 

In addition, comparing length distinction of Sukhothai graphemes with vowel phonemes 
in Proto-Southwestern Tai and Angkorian Khmer, most of the graphemes agree with the contrast 
in Proto-Southwestern Tai, although a few show length distinctions different from PSWT. The 

graphemes representing (o) and (ɔ) show length contrast, while phonemes *o and *ɔː in PSWT 
do not. The discrepancy is from the large number of Angkorian Khmer loanwords. 

The correspondence between the graphemes and proto-phonemes reveals that there 
are two sets of Sukhothai vowel phonemes. The phonemes with length contrast are 

monophthongs /i, iː/ /ɯ, ɯː/ /u, uː/ /e, eː/ /ɤ, ɤː/ /o, oː/ and /a, aː/. On the other hand, the 

phonemes without length contrast are monophthongs /ɛː/ and /ɔː/, and diphthongs /iə/, /ɯə/ 

and /uə/. In conclusion, the Thai language of the Sukhothai period contains vowel length 
distinction. 
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บทที่ 1 
บทน า 

1.1 ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

ในการศึกษาภาษาไทยเชิงประวัติ ภาษาไทยสมัยสุโขทัยมักจะเป็นหัวข้อส าคัญหัวข้อหนึ่งที่มี
ผู้สนใจและกล่าวถึงมาก เนื่องจากภาษาไทยสมัยสุโขทัยเป็นภาษาไทยสมัยแรกที่ปรากฏในเอกสารเป็น
ลายลักษณ์อักษร ข้อมูลเอกสารเช่นนี้ท าให้มีผู้ศึกษาวิจัยลักษณะของภาษาไทยสมัยสุโขทัยหลายด้ าน
ทั้งในการศึกษาแบบข้ามสมัย (diachronic) และเฉพาะสมัย (synchronic) ได้แก่ อักขระและอักขรวิธี 
(อนันต์ ทรงวิทยา 2524)  ด้านค า ด้านความหมาย ด้านประโยค (ชวนพิศ อิฐรัตน์ 2518, ศุภมาส เอ่ง
ฉ้วน 2543) ไปจนถึงด้านเสียง ทั้งเสียงพยัญชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์ (Brown 1965, 
Suwattee & Kullavanijaya 1976, Diller 1988, Rod-in 1991, เครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ 2530) แต่
งานวิจัยต่างๆ ในอดีตหลายฉบับยังมีความคลุมเครือและมีผลการศึกษาที่แตกต่างกันอยู่หลายประการ 
โดยเฉพาะงานวิจัยที่ศึกษาความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (vowel length 
contrast) อันเป็นผลจากวิธีการศึกษาและกระบวนการวิเคราะห์ตีความที่แตกต่างกันในงานวิจัยแต่ละ
ฉบับ 

งานวิจัยกลุ่มแรกที่เสนอระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัย เสนอว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยมี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระทุกหน่วยเสียง ยกเว้นหน่วยเสียงสระต่ าบางหน่วย
เสียง งานวิจัยเหล่านี้สืบสร้างระบบเสียงสระด้วยระเบียบวิธีเปรียบเทียบ (Comparative Method) 
ซึ่งเป็นระเบียบวิธีที่ศึกษาเปรียบเทียบภาษาลูกหลายภาษาของภาษาหนึ่งๆ เพ่ือสืบสร้างระบบเสียง
ของภาษาแม่จากการเปลี่ยนแปลงที่เป็นไปได้ งานวิจัยกลุ่มนี้เสนอว่าภาษาลูกของภาษาไทยสมัย
สุโขทัยคือภาษาไทยถิ่นใต้ถิ่นต่างๆ เช่น ภาษาไทยถิ่นใต้จังหวัดนครศรีธรรมราช ภาษาไทยถิ่นใต้
จังหวัดสุราษฎร์ธานี เป็นต้น จึงวิเคราะห์ระบบเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากการศึกษา
เปรียบเทียบภาษาไทยถิ่นใต้นั่นเอง (Brown 1965, Rod-in 1991) แม้ว่าแนวคิดดังกล่าวจะเป็น
แนวคิดที่มีผู้เชื่อถือและอ้างอิงอย่างกว้างขวาง เช่น เดือนเพ็ญ รักษ์แพทย์ (2541) และ Rod-in 
(1991) รวมถึงยังปรากฏแนวคิดนี้ในงานเขียนในสาขาวิชาอ่ืนๆ เช่น ประวัติศาสตร์อีกด้วย แม้ระเบียบ
วิธีเปรียบเทียบจะเป็นระเบียบวิธีที่ดีในการศึกษาระบบเสียงของภาษาในอดีต แต่กรณีของการศึกษา
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยในงานวิจัยกลุ่มนี้ยังขาดหลักฐานที่เป็นรูปธรรมและมีน้ าหนักเพียงพอในการ
สนับสนุนว่าภาษาไทยถิ่นสุโขทัยเป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยถิ่นใต้ถิ่นต่างๆ ซึ่ งเป็นแก่นส าคัญของ
งานวิจัย 



 

 

2 

งานวิจัยกลุ่มที่สองเสนอว่าหน่วยเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยส่วนใหญ่ไม่มีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาว โดยวิเคราะห์ภาษาไทยสมัยสุโขทัยผ่านระบบอักขระ (graphemic 
system) ในจารึกสุโขทัย งานวิจัยกลุ่มนี้จะเน้นการศึกษาอักขระท่ีปรากฏในจารึกสุโขทัย หากในจารึก
ที่ศึกษามีอักขระใดก็จะวิเคราะห์ว่ามีหน่วยเสียงนั้นในภาษา ถ้าอักขระใดไม่ปรากฏก็จะวิเคราะห์ว่า
น่าจะไม่มีหน่วยเสียงนั้นในภาษา เช่น ในจารึกสุโขทัยมีหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) เพียงรูปเดียว 
คือ <เ-> ทั้งในพยางค์เปิดและพยางค์ปิด ท าให้สามารถวิเคราะห์ได้ว่าในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่มี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (e) (เครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ 2530, พุทธชาติ ธนัญ
ชยานนท์ 2536) หรืออักขระแทนเสียงสระสูง - ิ และ – ี ดังในตัวอย่างค าว่า ‘ตี’ ที่มีรูป ติ และ ตี ซึ่ง
สามารถเกิดสลับกันได้ จึงวิเคราะห์ว่าน่าจะไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระสูง 
(Danvivathana 1981, เครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ 2530) ความส าคัญของงานวิจัยในกลุ่มนี้คือการ
วิเคราะห์เสียงในภาษาไทยสมัยสุโขทัยผ่านการศึกษาระบบอักขระในจารึกสุโขทัย จารึกสุโขทัยนี้ถือ
เป็นหลักฐานที่มีความสัมพันธ์กับภาษาไทยสมัยสุโขทัยโดยตรงกว่าการวิเคราะห์จากภาษาลูกที่ไม่
ปรากฏความสัมพันธ์ทางเชื้อสายที่ชัดเจน งานวิจัยในกลุ่มที่สองนี้จึงอาจถือได้ว่าน่าเชื่อถือกว่างานวิจัย
กลุ่มแรกเพราะใช้หลักฐานที่มีน้ าหนักมากกว่า 

อย่างไรก็ตาม ระเบียบวิธีวิจัยของงานวิจัยกลุ่มนี้ยังมีประเด็นที่น่าสนใจอยู่บางประการ 
ประการแรก งานวิจัยกลุ่มนี้วิเคราะห์ระบบอักขระของจารึกทุกหลักร่วมกันโดยไม่ค านึงถึงความเป็นไป
ได้ว่าจารึกต่างหลักกันอาจมีระบบอักขระที่ต่างกัน เช่น การแปรของ ตี และ ติ ในจารึกสุโขทัยอาจ
ไม่ได้ปรากฏในจารึกหลักเดียวกัน โดย ตี อาจปรากฏในจารึกที่มีทั้งหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> แยก
ลักษณะสั้นยาวชัดเจน ในขณะที่ ติ อาจปรากฏในจารึกที่มีเฉพาะหน่วยอักขระ <- ิ>  เท่านั้น หรือ
หน่วยอักขระหนึ่งๆ อาจแทนหน่วยเสียงได้มากกว่า 1 หน่วยเสียง เช่น หน่วยอักขระ <เ-> อาจแทน
ทั้งหน่วยเสียงสระสั้นและหน่วยเสียงสระยาวก็เป็นได้ 

ประการต่อมางานวิจัยบางฉบับตีความอักขระในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัยโดยอาศัยความรู้
เรื่องอักขระของภาษาไทยป๎จจุบัน เช่น อักขระ <โ-ะ> ในค าว่า <โถะ> <โหะ> ซึ่งตรงกับค าใน
ภาษาไทย <เถาะ> <เหาะ> งานวิจัยกลุ่มนี้มักจะวิเคราะห์ว่าอักขระ <โ-ะ> ในจารึกสุโขทัยแทนเสียง
สระ /o/ เช่นเดียวกับรูปเขียน <โ-ะ> ในภาษาไทยป๎จจุบัน หรือวิเคราะห์ให้หน่วยอักขระ <เ-> แทน
หน่วยเสียงสระยาว /eː/ เช่นเดียวกับหน่วยอักขระ <เ-> ในภาษาไทยป๎จจุบัน เป็นต้น แม้ว่าจะ
สามารถสรุปได้ว่าระบบอักขระของภาษาไทยป๎จจุบันพัฒนามาจากระบบอักขระในจารึกภาษาไทย
สมัยสุโขทัย (อิงอร สุพันธุ์วณิช 2550) แต่ก็ไม่สามารถสรุปได้ทันทีว่าหน่วยอักขระในภาษาไทยสมัย
สุโขทัยจะแทนหน่วยเสียงเดียวกันกับภาษาไทยป๎จจุบัน เนื่องจากภาษาไทยสมัยสุโขทัยอาจไม่ใช่บรรพ
บุรุษโดยตรงของภาษาไทยป๎จจุบัน หรือหากเป็นบรรพบุรุษโดยตรงแต่ก็อาจมีการเปลี่ยนแปลงทาง
เสียงเกิดขึ้นแล้วก็เป็นได้ 
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น่าสังเกตว่างานวิจัยที่ศึกษาความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัย
สุโขทัยยังมีความขัดแย้งทั้งด้านระเบียบวิธีและผลการศึกษาอยู่หลายประการ จึงน่าจะศึกษาความต่าง
ที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยในมุมมองใหม่ คือ ในงานวิจัยฉบับนี้จะ
วิเคราะห์ระบบอักขระ (graphemic analysis) ในจารึกสุโขทัย ประกอบกับดูการปฏิภาคของหน่วย
อักขระกับเสียงสระภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมซึ่งเป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
นอกจากนี้ยังวิเคราะห์การปฏิภาคกับภาษาผู้ให้ค ายืม คือ ภาษาเขมรสมัยพระนคร (Angkorian 
Khmer) เนื่องจากการสัมผัสภาษาอาจเป็นป๎จจัยส าคัญในการเกิดความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาว (พุทธชาติ ธนัญชยานนท์ 2536) ซึ่งน่าจะท าให้มีข้อค้นพบที่ชัดเจนและน่าเชื่อถือยิ่งขึ้นจาก
งานวิจัยในอดีตท้ังสองกลุ่ม 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1.2.1 เพ่ือวิเคราะห์ระบบอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัย 
1.2.2 เพ่ือเปรียบเทียบความต่างที่มีนัยส าคัญ (contrast) ของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัย

กับหน่วยเสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษาผู้ให้ค ายืมในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
1.2.3 เพ่ือวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย

จากระบบอักขระในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
 

1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

1.3.1 ระบบอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัยมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 
1.3.2 ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัย

สอดคล้องกันกับความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยเสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียง
ใต้ดั้งเดิม 

1.3.3 ระบบอักขระในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัยแสดงให้เห็นว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยมี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ 
 

1.4 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1.4.1 เป็นแนวทางในการศึกษาระบบเสียงภาษาเก่าจากข้อมูลเอกสาร 
1.4.2 เป็นแนวทางการศึกษาภาษาไทยในอดีตและพัฒนาการของระบบเสียงภาษาไทย 
1.4.3 เป็นหลักฐานประกอบในการศึกษาจารึกสุโขทัย 
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1.5 นิยามศัพท์ 

1.5.1 ภาษาไทยสมัยสุโขทัย หมายถึง ภาษาตระกูลไทที่ใช้ในจารึกสุโขทัย 
 

1.5.2 ระบบอักขระ (graphemic system) หมายถึง ระบบของความสัมพันธ์ระหว่าง
อักขระท่ีใช้ในการเขียนภาษาใดภาษาหนึ่ง 
 

1.5.3 อักขระ (graph) หมายถึง รูปเขียนรูปหนึ่งๆ เช่น ก –า –   A a ถือเป็นอักขระ 5 ตัว  
 

1.5.4 หน่วยอักขระ (grapheme) หมายถึง อักขระที่สามารถใช้แยกความหมายของค า
ได้ เช่น หน่วยอักขระ <โ-> และ <-อ> เป็นหน่วยอักขระ เนื่องจากสามารถแยกความหมายของค าว่า 
<โลง> ‘โลง’ และ <ลอง> ‘ลอง’ ได้ ค าดังกล่าวอิงแนวเทียบเดียวกับค าว่าหน่วยเสียง (phoneme)  
 

1.5.5 รูปย่อยหน่วยอักขระ (allograph) หมายถึง อักขระที่ไม่สามารถใช้แยก
ความหมายของค าได้ เช่น A และ a เป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกัน เนื่องจากไม่ท าให้ค าว่า 
Ant และ ant มีความหมายต่างกัน รูปย่อยหน่วยอักขระบางรูปย่อยมีเงื่อนไขในการเกิดด้วย เช่น A 
จะเกิดในต าแหน่งอักขระตัวแรกของประโยคหรือชื่อเฉพาะ ส่วน a เกิดในต าแหน่งอ่ืนๆ ค าดังกล่าว
อิงแนวเทียบเดียวกับเสียงย่อย (allophone) 
 

1.5.6 คู่เทียบอักขระ (minimal pair) หมายถึง คู่ค าที่มีลักษณะเหมือนกันทุกประการ
ยกเว้นอักขระเดียว เช่น <นก> <ตก> หากค าสองค านี้มีความหมายต่างกัน อักขระที่ต่างกันนั้นถือว่า
เป็นหน่วยอักขระ เนื่องจากสามารถแยกความหมายของค าได้ แต่ถ้าแยกความหมายของค าไม่ ได้จะ
เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระ ค าดังกล่าวอิงแนวเทียบเดียวกับคู่เทียบเสียง 
 

1.5.7 ค าไท หรือ ค าไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม หมายถึง ค าที่สืบสร้างเป็นส่วนหนึ่งของ
ภาษาไทดั้งเดิมหรือภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมด้วยระเบียบวิธีเปรียบเทียบ (Comparative 
Method) 
 

1.5.8 ค ายืม หมายถึง ค าภาษาต่างประเทศที่ปรากฏในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ค ายืมส่วน
ใหญ่ที่พบในภาษาไทยสมัยสุโขทัย คือ ค ายืมภาษาเขมรสมัยพระนคร (Angkorian Khmer) ส่วนค า
ยืมภาษาบาลีและค ายืมภาษาสันสกฤตเป็นค ายืมที่ยืมผ่านภาษาเขมร (Varasarin 1984) 
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1.5.9 พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย หมายถึง พยางค์ที่ไม่มีพยัญชนะท้ายในรูปเขียน 
เช่น <มี> <ห>ู <ตา> เป็นต้น 
 

1.5.10 พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย หมายถึง พยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายในรูปเขียน เช่น 
<มิด> <หอม> <ตาล> เป็นต้น 
 

1.5.11 พยางค์เปิด หมายถึง พยางค์ที่ไม่มีเสียงพยัญชนะท้าย เช่น /miː
1
/ ในภาษาไทย

ป๎จจุบันถือว่าเป็นพยางค์เปิด 
 

1.5.12 พยางค์ปิด หมายถึง พยางค์ที่มีเสียงพยัญชนะท้าย เช่น /mit
4
/ ในภาษาไทย

ป๎จจุบันถือว่าเป็นพยางค์ปิด 
 

1.5.13 ปฏิภาค (correspond) หมายถึง ปรากฏการณ์ที่หน่วยเสียงต่างระบบกันหรือ
หน่วยอักขระและหน่วยเสียงมีความสัมพันธ์ในเชิงที่สามารถเทียบเคียงกันได้อย่างเป็นระบบ เช่น 
หน่วยอักขระในระบบเขียนภาษาไทย <-า> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง /aː/ ในระบบเสียงภาษาไทย  
 

1.6 สัญลักษณ์ 

ก ก เป็นอักขระ (graph) 
<ก> ก เป็นหน่วยอักขระ (grapheme) 
<-> แทนหน่วยอักขระแทนเสียงพยัญชนะใดๆ 1 หน่วยอักขระ เช่น <-> หมายถึง 

<ก> และ <--> หมายถึง <ตก> 
x/y โครงของอักขระแทนเสียงพยัญชนะ ปรากฏในกรณีที่กล่าวถึงโครงสร้างของ

อักขระหนึ่งๆ เช่น xy   เป็นโครงแทนค า/พยางค์ เช่น นก  นน  หรือ xyy เป็น
โครงแทนค า/พยางค์ เช่น นกก นนน เป็นต้น 

(V) ไม่สามารถระบุได้ว่าสระมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวหรือไม่ จึง
จ าเป็นต้องแทนด้วย (V) ก่อนที่จะสามารถสรุปได ้

*V/*C หน่วยเสียงที่เกิดจากการสืบสร้างตามระเบียบวิธีเปรียบเทียบ (Comparative 
Method) เป็นหน่วยเสียงในภาษาดั้งเดิม (proto-language) 

‘ก’ ความหมายของค าหรือวลี 
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บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

เนื่องจากวัตถุประสงค์หลักของงานวิจัยนี้คือการศึกษาความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ในบทนี้ ผู้วิจัยจึงจะน าเสนอผลการทบทวนวรรณกรรมที่
เกี่ยวข้องกับการศึกษาระบบเสียงสระภาษาไทยสมัยสุโขทัยเป็นหลัก และเนื่องจากการวิเคราะห์ระบบ
อักขระเป็นระเบียบวิธีที่เหมาะแก่การศึกษาระบบเสียง จึงได้ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับ
การศึกษาระบบเสียงจากระบบอักขระ นอกจากนี้ ยังทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับระบบเสียง
สระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมที่เป็นภาษาบรรพบุรุษของภาษาไทยสมัยสุโขทัย รวมทั้งศึกษา
ระบบเสียงของภาษาผู้ให้ค ายืม คือ ภาษาเขมรสมัยพระนคร 
 

2.1 งานวิจัยท่ีศึกษาระบบเสียงสระภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ภาพรวมของงานวิจัยที่วิเคราะห์ระบบเสียงในภาษาในอดีตสามารถแบ่งได้เป็น 2 กลุ่มหลัก 
คือ การศึกษาด้วยระเบียบวิธีเปรียบเทียบ (Comparative Method) และการศึกษาระบบเสียงจาก
เอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษร งานวิจัยต่างๆ จะเลือกใช้ระเบียบวิธีหนึ่งๆ ตามลักษณะของภาษาที่
ศึกษา 

งานวิจัยกลุ่มแรกเป็นงานวิจัยวิเคราะห์ระบบเสียงในอดีตโดยใช้ระเบียบวิธีเปรียบเทียบ 
ระเบียบวิธีเปรียบเทียบนี้จะวิเคราะห์ระบบเสียงของภาษาลูกต่างๆ ของภาษาที่ต้องการศึกษา มี
แนวคิดพ้ืนฐานว่าภาษาลูกต่างๆ นี้มีพัฒนาการมาจากภาษาแม่เดียวกันและความแตกต่างของภาษา
ลูกนั้นเกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงทางเสียงที่ต่างกัน ดังนั้น ภาษาแม่ดังกล่าวต้องสามารถสืบสร้างได้
จากการวิเคราะห์ภาษาลูกและการเปลี่ยนแปลงที่เป็นธรรมชาติ (natural sound change) ที่น่าจะ
เกิดข้ึน ระเบียบวิธีเปรียบเทียบนี้เป็นระเบียบวิธีที่เหมาะสมกับการศึกษาภาษาในอดีตที่ไม่มีการบันทึก
เป็นลายลักษณ์อักษร เช่น ภาษาอินโดยูโรเปียนดั้งเดิม (Proto-Indo-European) ภาษาไทดั้งเดิม 
(Proto-Tai) ภาษาบรรพบุรุษของภาษาตระกูลอินโดยูโรเปียนและภาษาตระกูลไทตามล าดับ เป็นต้น 
แต่เนื่องจากระเบียบวิธีเปรียบเทียบให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์ทางเชื้ อสายของภาษาต่างๆ 
งานวิจัยที่ใช้ระเบียบวิธีนี้จึงต้องวิเคราะห์ภาษาต่างๆ อย่างละเอียดและเลือกศึกษาเฉพาะภาษาที่
น่าจะมีบรรพบุรุษร่วมกันจึงจะสามารถมีผลการศึกษาที่ชัดเจนน่าเชื่อถือได้ 

งานวิจัยกลุ่มที่สองจะศึกษาเอกสารที่มีการบรรยายระบบเสียงของภาษาสมัยนั้นๆ เช่น ต ารา
ไวยากรณ์ในอดีต พจนานุกรมภาษาที่แสดงเสียงของรายการค า เป็นต้น หรือศึกษาระบบเสียงจาก
ระบบอักขระในเอกสาร การศึกษาจากเอกสารนี้ท าได้เฉพาะภาษาที่มีตัวเขียนและมีเอกสารที่บันทึก
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ภาษานั้นๆ เท่านั้น งานวิจัยกลุ่มนี้มีจุดเด่นคือใช้หลักฐานที่ร่วมสมัยกับภาษาที่ศึกษาแ ละมี
ความสัมพันธ์กับระบบเสียงโดยตรง แต่การวิเคราะห์ระบบเสียงจากเอกสารเช่นนี้ท าได้ยากเนื่องจาก
เอกสารต่างๆ เหล่านี้มิได้แสดงระบบเสียงอย่างตรงไปตรงมาเนื่องจากอาจมีป๎จจัยต่างๆ ที่ส่งผลต่อ
เนื้อหาและลักษณะของเอกสาร เช่น ภูมิหลังของผู้เขียน ประเภทของงานเขียน เป็นต้น 

ในการศึกษาระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยก็มีการศึกษาจากระเบียบวิธีทั้ง 2 กลุ่ม ได้แก่ 
การศึกษาจากระเบียบวิธีเปรียบเทียบ และการวิเคราะห์ผ่านระบบอักขระในจารึกสุโขทัย ดังจะ
สามารถสรุปได้ดังต่อไปนี้ 

 
2.1.1 งานวิจัยท่ีสืบสร้างภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากระเบียบวิธีเปรียบเทียบ 

แนวคิดเกี่ยวกับเชื้อสายและกลุ่มย่อยของภาษาไทยสมัยสุโขทัยรวมถึงภาษาลูกของ
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยเริ่มต้นเมื่อ Brown (1966) กล่าวถึงการจัดกลุ่มภาษาไทยโบราณ (Ancient 
Thai) และให้ข้อสันนิษฐานว่า บรรพบุรุษของกลุ่มภาษาไทยถิ่นใต้ในป๎จจุบันคือภาษาไทยสุโขทัย โดย
เสนอหลักฐานสนับสนุนแนวคิดที่ส าคัญ 2 ประการ ได้แก่ รูปเขียนวรรณยุกต์ในระบบอักขระไทย
สุโขทัย และการแบ่งพยัญชนะต้นในภาษาไทยออกเป็น 3 กลุ่ม โดยลักษณะทั้ง 2 ประการนี้สอดคล้อง
กับระบบเสียงที่สืบสร้างจากภาษาไทยถิ่นใต้ในป๎จจุบัน  

งานวิจัยกลุ่มนี้ศึกษาระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากการสืบสร้างด้วยระเบียบ
วิธีเปรียบเทียบ โดยอิงแนวคิดพ้ืนฐานตามที่ Brown เสนอไว้ว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยเป็นภาษาบรรพ
บุรุษของภาษาไทยถิ่นใต้ จึงวิเคราะห์ระบบเสียงของภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากการศึกษาเปรียบเทียบ
ภาษาไทยถิ่นใต้นั่นเอง (Brown 1965, Rod-in 1991) 

Brown (1965) เสนอระบบเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยที่วิเคราะห์จากระเบียบ
วิธีวิจัยนี้ โดยสืบสร้างภาษาไทยสุโขทัยขึ้นจากภาษาลูกประมาณ 20 ภาษา เช่น ภาษาไทยถิ่นใต้
จังหวัดนครศรีธรรมราช ภาษาไทยถิ่นใต้อ าเภอไชยา ภาษาตากใบ เป็นต้น ผลการวิเคราะห์ของ 
Brown แสดงให้เห็นว่ามีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวเฉพาะสระสูงและสระกลาง ส่วนสระ
ต่ านั้นด้านความสั้นยาวไม่มีนัยส าคัญ ดังแสดงในตารางที่ 2.1 ต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 2.1 ระบบสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากการสืบสร้างของ Brown (1965: 190) 

 สระหน้า สระกลาง สระหลัง 
สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น 

สระสูง i iː ɯ ɯː u uː 

สระกลาง e eː ɤ ɤː o oː 

สระต่ า - ɛː a aː - ɔː 

สระประสม iə ɯə uə 

 
แม้ว่าระเบียบวิธีเปรียบเทียบจะเป็นระเบียบวิธีที่ดีในการศึกษาภาษาในอดีตและ

งานวิจัยที่เสนอระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยผ่านการสืบสร้างจากภาษาไทยถิ่นใต้จะเป็นแนวคิดที่มี
ผู้เชื่อถือและอ้างอิงอย่างกว้างขวาง เช่น เดือนเพ็ญ รักษ์แพทย์ (2541) Rod-in (1991) เป็นต้น แต่
งานวิจัยกลุ่มนี้ก็ยังขาดหลักฐานที่เป็นรูปธรรมและมีน้ าหนักเพียงพอในการสนับสนุนว่าภาษาไทยถิ่น
สุโขทัยเป็นบรรพบุรุษโดยตรงของภาษาไทยถิ่นใต้ถิ่นต่างๆ ซึ่งเป็นแก่นส าคัญของงานวิจัย และแม้ว่า 
Brown (1965) จะเสนอข้อสนับสนุนทางภาษาเพ่ือยืนยันการจัดกลุ่มตระกูลภาษาของภาษาไทยสมัย
สุโขทัย แต่ข้อสนับสนุนดังกล่าวก็ยังต้องวิเคราะห์โดยละเอียด 

ข้อสนับสนุนส าคัญท่ีเสนอว่าอักขระแทนเสียงวรรณยุกต์ของภาษาไทยสมัยสุโขทัยที่มี
ทั้งสิ้น 3 หน่วยอักขระ ได้แก่ รูปสามัญ รูปเอก รูปโท ตรงกันกับหน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่สืบสร้างจาก
ภาษาไทยถิ่นใต้ แต่หากศึกษางานวิจัยในสมัยต่อมาที่เสนอหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทดั้งเดิม 
(Proto-Tai) จะพบว่า ภาษาไทดั้งเดิมที่เป็นภาษาที่สืบสร้างขึ้นจากภาษาตระกูลไทอ่ืนๆ นอกจาก
ภาษาไทยถิ่นใต้ เช่น ภาษาผู้ไท ภาษาแสก ภาษาไทใหญ่  เป็นต้น ก็มีวรรณยุกต์ 3 หน่วยเสียง
เช่นเดียวกัน ได้แก่ วรรณยุกต์ *A *B และ *C (Haudricourt 1972, Li 1977, Gedney 1989, 
Pittayaporn 2009a) และวรรณยุกต์ทั้ง 3 หน่วยเสียงนี้ก็ตรงกันกับอักขระแทนวรรณยุกต์ใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยที่มี 3 หน่วยเสียง ดังนั้น การที่มีวรรณยุกต์ 3 หน่วยเสียงจึงน่าจะเป็นลักษณะที่
คงไว้จากภาษาไทดั้งเดิมไม่ใช่ลักษณะเฉพาะของภาษาไทยสมัยสุโขทัยและภาษาไทยถิ่นใต้ นอกจากนี้ 
จารึกสุโขทัยที่มีการระบุรูปวรรณยุกต์ชัดเจนมีจ านวนน้อยมากและที่ระบุชัดเจนมาก คือ จารึกพ่อขุน
รามค าแหงก็ยังเป็นจารึกที่มีข้อถกเถียงเกี่ยวกับอายุของจารึกอยู่ ดังนั้นการจะสรุปว่าภาษาไทยสมัย
สุโขทัยเป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยถิ่นใต้จากอักขระแทนเสียงวรรณยุกต์อาจยังไม่มีน้ าหนักเพียงพอ 

ข้อสนับสนุนอีกประการหนึ่ง Brown (1965) ได้เสนอว่าหลังจากศึกษาเปรียบเทียบ
ภาษาไทยถิ่นใต้ท้ัง 20 ภาษาแล้ว พบว่าภาษาบรรพบุรุษของภาษาไทยถิ่นใต้มีวรรณยุกต์ 3 หน่วยเสียง 
แต่วรรณยุกต์ทั้งสามจะมี “เสียงย่อยสูง” (high allophones) ในค าที่มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นมีลม 
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มี “เสียงย่อยกลาง” (mid allophones) ในค าท่ีมีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นกักท่ีเส้นเสียง และมี “เสียง
ย่อยต่ า” (low allophones) ในค าที่มีพยัญชนะต้นก้อง อักษรแทนเสียงพยัญชนะที่ส่งผลต่อเสียง
วรรณยุกต์นี้เหล่านี้ในภาษาไทยป๎จจุบันสามารถจัดกลุ่มเป็นอักษรสามหมู่ ได้แก่ อักษรสูง กลาง และ
ต่ าตามล าดับ และ Brown กล่าวว่าการเรียกกลุ่มอักษรแทนเสียงพยัญชนะนี้สืบทอดมากับระบบเขียน 
คืออักษรสุโขทัย Brown จึงเสนอว่าการเรียกอักษรสูง กลาง และต่ าแสดงให้เห็นว่าในภาษาไทยสมัย
สุโขทัย หน่วยเสียงพยัญชนะต้นส่งผลต่อเสียงวรรณยุกต์ ซึ่งตรงกันกับภาษาบรรพบุรุษของภาษาไทย
ถิ่นใต้ แต่แท้จริงแล้วไม่มีหลักฐานที่ชัดเจนที่ระบุว่าการเรียกอักษรสูง กลาง ต่ า นี้เป็นค าเรียกที่เกิดขึ้น
เมื่อใดและสืบทอดมาจากภาษาไทยสมัยสุโขทัยจริงหรือไม่ ดังนั้น การแบ่งอักษรแทนเสียงพยัญชนะ
เป็นอักษรสูง กลาง ต่ า และเสียงย่อยวรรณยุกต์ที่เกิดจากอิทธิพลของพยัญชนะต้นในภาษาบรรพบุรุษ
ของภาษาไทยถิ่นใต้จึงไม่น่าจะเป็นหลักฐานเชื่อมโยงความสัมพันธ์ทางเชื้อสายกับภาษาไทยสมัย
สุโขทัยที่มีน้ าหนักเพียงพอ 

กล่าวโดยสรุป งานวิจัยของ Brown สามารถสืบสร้างภาษาบรรพบุรุษของภาษาไทย
ถิ่นใต้ได้ แต่ยังไม่สามารถยืนยันได้ว่าภาษาที่สืบสร้างขึ้นมานี้เป็นภาษาไทยสมัยสุโขทัยจริง หาก
งานวิจัยฉบับนี้ที่ใช้ระเบียบวิธีวิจัยที่แตกต่างจากงานวิจัยของ Brown แสดงระบบเสียงภาษาไทยสมัย
สุโขทัยที่สอดคล้องกันกับที่ Brown เสนอ ก็อาจสนับสนุนข้อสันนิษฐานของ Brown ว่าภาษาไทยสมัย
สุโขทัยเป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยถิ่นใต้ได้ 

 
2.1.2 งานวิจัยท่ีวิเคราะห์ผ่านระบบอักขระในจารึกสุโขทัย 

งานวิจัยที่วิเคราะห์ภาษาไทยสมัยสุโขทัยผ่านระบบอักขระในจารึกสุโขทัยมักจะเน้น
การศึกษาอักขระท่ีปรากฏในจารึกสุโขทัย หากในจารึกท่ีศึกษามีอักขระใดก็จะวิเคราะห์ว่ามีหน่วยเสียง
นั้นในภาษา อักขระใดไม่ปรากฏก็จะวิเคราะห์ว่าไม่มีหน่วยเสียงนั้นในภาษา เช่น ในจารึกสุโขทัย มี
อักขระแทนเสียงสระ (e) เพียงรูปเดียว คือ <เ-> ทั้งในพยางค์ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้าย ท าให้
สามารถวิเคราะห์ได้ว่าในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่มีลักษณะความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว
ของสระ (e) (พุทธชาติ ธนัญชยานนท์ 2536) 

แม้จะมีงานวิจัยในกลุ่มนี้หลายฉบับ ได้แก่ เครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ (2530) Rod-in 
(1991) และพุทธชาติ ธนัญชยานนท์ (2536) แต่มีเพียงงานวิจัยของเครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ (2530) 
ฉบับเดียวที่เสนอหน่วยเสียงสระของภาษาไทยสมัยสุโขทัยทั้งระบบและระบุชัดเจนว่าหน่วยเสียงสระ
เป็นหน่วยเสียงสระสั้นยาวอย่างไร เครือวัลย์เสนอว่าหน่วยเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยทั้งหมดมี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ยกเว้นหน่วยเสียง (e) และ (ɤ) ที่มีหน่วยอักขระแทนเสียง
เพียงหน่วยเดียวเท่านั้น ดังระบุในตารางที่ 2.2 ต่อไปนี ้
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ตารางท่ี 2.2 ระบบสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากงานวิจัยของเครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ 
(2530: 60-1) 

 สระหน้า สระกลาง สระหลัง 
 สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น 

สระสูง i iː ɯ ɯː u uː 

สระกลาง - eː - ɤː o oː 

สระต่ า ɛ ɛː a aː - ɔː 

สระประสม iə ɯə uə 

 
ความส าคัญของงานวิจัยในกลุ่มนี้คือใช้การศึกษาระบบอักขระในจารึกสุโขทัยเพ่ือ

วิเคราะห์หน่วยเสียงในภาษาไทยสมัยสุโขทัย จารึกสุโขทัยนี้เป็นหลักฐานที่ร่วมสมัยกับภาษาไทยสมัย
สุโขทัยจึงเป็นหลักฐานที่มีน้ าหนักมากกว่าการวิเคราะห์ด้านการสืบสร้างจากผลการเปรียบเทียบ
ภาษาไทยถิ่นใต้ท่ีไม่ปรากฏความสัมพันธ์ทางเชื้อสายกับภาษาไทยสมัยสุโขทัยโดยตรง งานวิจัยในกลุ่ม
นี้จึงอาจถือได้ว่าน่าเชื่อถือกว่างานวิจัยกลุ่มแรกเพราะการวิเคราะห์ได้ใช้หลักฐานที่มีน้ าหนักมากกว่านี้
เอง 

อย่างไรก็ตาม ระเบียบวิธีวิจัยของงานวิจัยกลุ่มนี้ยังมีประเด็นที่น่าสนใจอยู่บาง
ประการ เช่น งานวิจัยบางฉบับตีความอักขระในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัยโดยอาศัยความรู้เรื่อง
อักขระของภาษาไทยป๎จจุบัน เช่น อักขระ <โ-ะ> ในค าว่า <โถะ> <โหะ> ซึ่งตรงกับค าในภาษาไทย 
<เถาะ> <เหาะ> งานวิจัยกลุ่มนี้มักจะวิเคราะห์ว่าแทนเสียงสระ /o/ เช่นเดียวกับรูปเขียน <โ-ะ> ใน
ภาษาไทยป๎จจุบัน หรือ วิเคราะห์ให้หน่วยอักขระ <เ-> แทนหน่วยเสียง /eː/ ซึ่งเป็นหน่วยเสียงสระ
ยาว เช่นเดียวกับหน่วยอักขระ <เ-> ในภาษาไทยป๎จจุบัน เป็นต้น แม้ว่าจะสามารถสรุปได้ว่าระบบ
อักขระของภาษาไทยป๎จจุบันพัฒนามาจากระบบอักขระในจารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัย (อิงอร สุพันธุ์
วณิช 2550) แต่ก็ไม่สามารถสรุปได้ทันทีว่าหน่วยอักขระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจะแทนเสียงเดียวกัน
กับเสียงในภาษาไทยป๎จจุบัน เนื่องจากภาษาไทยสมัยสุโขทัยอาจไม่ใช่บรรพบุรุษโดยตรงของภาษาไทย
ป๎จจุบัน หรือหากเป็นบรรพบุรุษโดยตรงก็อาจมีการเปลี่ยนแปลงทางเสียงเกิดขึ้นก็เป็นได้ 

อีกประเด็นหนึ่งที่ส าคัญมากคือจารึกสุโขทัยแต่ละหลักมีระบบอักขระที่ต่างกัน เช่น 
จารึกบางหลักไม่มีปรากฏหน่วยอักขระ <- ี> เลย เป็นต้น การวิเคราะห์ข้อมูลอักขระของจารึกแต่ละ
หลักรวมกันอย่างงานวิจัยในอดีตจึงอาจส่งผลให้เกิดความคลาดเคลื่อนได้ ดังตัวอย่าง ตี และ ติ ที่ใน
งานวิจัยกลุ่มนี้วิเคราะห์ว่าเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกันอาจไม่ได้ปรากฏในจารึกหลักเดียวกัน 
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โดย ตี อาจปรากฏในจารึกที่มีทั้งหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> ในขณะที่ ติ อาจปรากฏในจารึกที่มี
เฉพาะหน่วยอักขระ <- ิ> เทา่นั้น เป็นต้น 

 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์หลักในการศึกษาความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ

ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย และเนื่องจากงานวิจัยทั้ง 2 กลุ่มใช้ระเบียบวิธีที่มีจุดเด่นและจุดด้อยต่างๆ 
กันไป งานวิจัยนี้จะใช้ระเบียบวิธีวิจัยทั้ง 2 ประกอบกัน คือ ผู้วิจัยจะศึกษาความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาวจากระบบอักขระในจารึกสุโขทัยคล้ายกับงานวิจัยในกลุ่มที่ 2 เนื่องจากจารึกสุโขทัยเป็น
หลักฐานที่คงอยู่จากสมัยสุโขทัยและอักขระที่จารึกเองก็ใช้บันทึกภาษาไทยสมัยสุโขทัยโดยตรงที่สุด 
แต่ผู้วิจัยจะวิเคราะห์การปรากฏของหน่วยอักขระและวิเคราะห์หน่วยเสียงที่แทนด้วยหน่วยอักขระ
ดังกล่าวอย่างละเอียดเป็นระบบด้วยการใช้ระเบียบวิธีของงานวิจัยกลุ่มที่ 2 แต่จะไม่วิเคราะห์จาก
ภาษาไทยถิ่นใต้ที่ยังไม่สามารถความสัมพันธ์ทางเชื้อสายโดยตรงได้ ผู้วิจัยจะเทียบระบบอักขระกับ
ระบบเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม (Proto-Southwestern Tai) ที่สืบสร้างขึ้นจากภาษาลูก
ต่างๆ ในตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใต้ เนื่องจากภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้น่าจะเป็นบรรพบุรุษ
โดยตรงของภาษาไทยสมัยสุโขทัย นอกจากนี้ผู้วิจัยจะเทียบระบบอักขระกับระบบเสียงภาษาต้นทาง
ของค ายืมด้วย เพ่ือหาข้อสรุปเกี่ยวกับระบบเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยที่ถูกต้องเหมาะสมต่อไป 
 
2.2 การวิเคราะห์ระบบอักขระ 

2.2.1 แนวคิดพื้นฐาน 

อักขรวิทยา (graphology) เป็นค าเรียกแขนงวิชาหนึ่งที่ศึกษาระบบสัญลักษณ์ที่ใช้
สื่อสารภาษาผ่านการเขียน อันเป็นแนวทางการศึกษาที่อิงแนวเทียบจากสัทวิทยา (phonology) ที่
เป็นแขนงวิชาที่ศึกษาระบบเสียงที่ใช้สื่อสารภาษาผ่านการพูด (Crystal 1997) ค าศัพท์ต่างๆ จึงมี
ลักษณะคล้ายคลึงกับศัพท์เฉพาะทางสัทวิทยา เช่น หน่วยอักขระ-หน่วยเสียง รูปย่อยหน่วยอักขระ-
เสียงย่อย เป็นต้น 

หน่วยอักขระ (grapheme) คือ หน่วยที่เล็กที่สุดในระบบอักขระที่ท าให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางความหมายได้ เช่น <กา> และ <ปา> อักขระ <ก> และ <ป> ที่เกิดขึ้นในปริบท
สิ่งแวดล้อมเดียวกัน ไม่สามารถคาดเดาการปรากฏได้และท าให้ความหมายของค าต่างกัน อักขระ 
<ก> และ <ป> จงึถือเป็นหน่วยอักขระ 2 หน่วย 

ในกรณีระบบอักขระของภาษาอังกฤษที่อักขระมีการแปร เช่น A ที่ปรากฏเมื่อขั้นต้น
ประโยคหรือเป็นพยัญชนะต้นของชื่อเฉพาะ และ a ที่สามารถปรากฏได้ในต าแหน่งอ่ืนๆ นั้น อักขระ
ทั้งสองนี้จะไม่ถือว่าเป็นหน่วยอักขระ 2 หน่วยแยกกัน แต่เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระ (allograph) ของ
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หน่วยอักขระเดียวกัน โดยมีเงื่อนไขการแจกแจงแบบสับหลีกชัดเจน และไม่ท าให้ความหมายของค า
เปลี่ยนไปแม้ว่าจะปรากฏในสิ่งแวดล้อมเดียวกัน นอกจากนี้ รูปย่อยของหน่วยอักขระยังสามารถแปร
แบบอิสระ (free variation) คือไม่สามารถสรุปเงื่อนไขการปรากฏของรูปเขียนได้ เช่น a และ ɑ ใน
ภาษาอังกฤษที่ไม่สามารถคาดการณ์ได้ว่าเมื่อใดจะปรากฏรูปย่อยหน่วยอักขระใด เป็นต้น 

ดังนั้น การวิเคราะห์ระบบสัญลักษณ์ที่ใช้สื่อสารโดยใช้ภาษาจากข้อมูลเอกสารจึง
เรียกว่า การวิเคราะห์ระบบอักขระ (graphemic analysis) ซึ่งเป็นการวิเคราะห์หาหน่วยอักขระ 
(grapheme) รูปย่อยหน่วยอักขระ (allograph) เงื่อนไขการปรากฏของรูปย่อยหน่วยอักขระ รวมถึง
อักขรวิธี (orthography) ด้วย 

 
2.2.2 งานวิจัยท่ีศึกษาระบบเสียงภาษาโบราณจากระบบอักขระ 

เนื่องจากหลักฐานเอกสารเป็นหลักฐานที่ส าคัญและน่าจะใกล้เคียงกับเสียงพูดในอดีต
มากที่สุด จึงมีงานวิจัยจ านวนหนึ่งที่ศึกษาระบบเสียงของภาษาในอดีตจากระบบอักขระ โดยงานวิจัย
เหล่านี้มีระเบียบวิธีการศึกษาเป็นไปในแนวทางเดียวกัน คือ การศึกษาด้วยการวิเคราะห์ระบบอักขระ 
(graphemic analysis) นอกจากนี้งานวิจัยบางฉบับยังศึกษาโดยอาศัยแนวคิดเรื่องพัฒนาการของ
ภาษาประกอบการวิเคราะห์ระบบเสียงด้วย 

งานวิจัยส าคัญทีศ่ึกษาระบบเสียงโดยใช้ข้อมูลเอกสาร คือ งานวิจัยของ McLaughlin 
(1963) ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างระบบอักขระและระบบเสียงในภาษาอังกฤษสมัยกลาง (Middle 
English) แม้ว่า McLaughlin ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาระบบเสียงจากระบบอักขระโดยตรง 
แต่ก็ศึกษาระบบเสียงจากเอกสารและเป็นต้นแบบของงานวิจัยที่ศึกษาระบบเสียงในอดีตจากระบบ
อักขระ งานวิจัยฉบับนี้เริ่มศึกษาจากการวิเคราะห์ระบบอักขระในเอกสารแต่ละฉบับจนสามารถระบุ
หน่วยอักขระ รูปย่อยหน่วยอักขระ และเงื่อนไขในการปรากฏรูปย่อยหน่วยอักขระต่างๆ แล้วน าระบบ
ดังกล่าวมาเปรียบเทียบกับระบบเสียงของภาษาอังกฤษสมัยกลางและภาษาอังกฤษสมัยเก่า (Old 
English) ที่เป็นบรรพบุรุษของภาษาอังกฤษสมัยกลางและมีผู้ศึกษามาก่อนหน้า 

ในกรณีที่ไม่สามารถระบุความสัมพันธ์ของหน่วยอักขระและหน่วยเสียง ยังอาศัย
แนวคิดที่เกี่ยวข้องกับระบบเสียงภาษาอังกฤษสมัยกลางในงานวิจัยอ่ืนๆ ที่ไม่ได้ศึกษาด้วยระบบ
อักขระ เช่น อาศัยแนวคิดเรื่องหน่วยเสียงสระในภาษาอังกฤษสมัยกลางมาประกอบการวิเคราะห์
ความต่างที่มีนัยส าคัญของสระไม่สูงเสียงยาว /eː, ɛː/ และ /oː, ɔː/ ที่ไม่มีปรากฏความต่างในระบบ
อักขระ เป็นต้น การอาศัยแนวคิดของงานวิจัยฉบับอ่ืนมาประกอบเช่นนี้ มีผู้วิจารณ์ว่าเป็นการไม่
ซื่อสัตย์ต่องานวิจัยของตนเองที่มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาหาความสัมพันธ์ของระบบเสียงกับระบบ
อักขระ (Dobbie 1965) เนื่องจากงานวิจัยอ่ืนๆ ไม่ได้ใช้ระบบอักขระในการศึกษาระบบเสียง การน า
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ผลการวิจัยดังกล่าวมาช่วยในการสรุปจึงไม่สามารถใช้ตอบวัตถุประสงค์ส าคัญของงานวิจัยที่มุ่งหา
ความสัมพันธ์ของระบบเสียงกับระบบอักขระได้ 

หลังจากงานวิจัยของ McLaughlin แล้วก็มีงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง
ระบบเสียงกับระบบอักขระ และ/หรือศึกษาระบบเสียงจากระบบอักขระของภาษาต่างๆ ที่ใช้ระเบียบ
วิธีเดียวกันหรือใกล้เคียงกัน เช่น ภาษาไอซ์แลนด์ (Weinstock 1967) ภาษาอังกฤษสมัยกลาง (Zottl 
2007) ภาษาไทย (Rod-in 1991, เครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ 2530) เป็นต้น  

 
2.3 ระบบสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม (Proto-Southwestern Tai) คือภาษาบรรพบุรุษที่เกิดจาก
การสืบสร้างภาษาตระกูลไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ต่างๆ เช่น ภาษาไทย ภาษาลาว ภาษาไทใหญ่ เป็น
ต้น (Jonsson 1991, Pittayaporn 2009a) ด้วยระเบียบวิธีเปรียบเทียบ (Comparative Method)
และสันนิษฐานว่าภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมนี้เป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

มีงานวิจัยหลายฉบับที่ศึกษาและเสนอระบบสระของภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ได้แก่  
Brown (1965) ที่สืบสร้าง “ภาษาไทยโบราณ” (Ancient Thai) จากภาษาไทและไทยถิ่นต่างๆ ใน
ประเทศไทยแต่ไม่รวมภาษาไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ที่พูดในประเทศอ่ืนๆ ส่วน Li (1977) ศึกษาระบบ
เสียงภาษาไทดั้งเดิม (Proto-Tai) และระบบเสียงภาษาไทดั้งเดิมสาขาต่างๆ รวมถึงภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิม Sarawit (1973) ศึกษาระบบสระในภาษาไทดั้งเดิมโดยสืบสร้างระบบสระในภาษาไท
ดั้งเดิมสาขาต่างๆ รวมถึงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมเช่นกัน ส่วน Jonsson (1991) ศึกษาระบบ
เสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมท้ังระบบ และ Pittayaporn (2009b) ก็ศึกษาระบบเสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมท้ังระบบเช่นกัน  

แม้ว่างานวิจัยที่ผ่านมาจะเสนอระบบเสียงสระของภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม แต่ผล
การศึกษาของงานวิจัยแต่ละฉบับก็มีข้อแตกต่างที่ส าคัญ คือ งานวิจัยกลุ่มหนึ่งมีข้อค้นพบว่าภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ และงานวิจัยอีกกลุ่มหนึ่งมี
ข้อเสนอว่าไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 

งานวิจัยที่เสนอว่าไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้น มีเพียงงานวิจัยของ 
Jonsson (1991: 104) เท่านั้นที่เสนอว่าภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญ
ด้านความสั้นยาวของสระยกเว้นหน่วยเสียง *a และ *aː เท่านั้น สระสั้นและยาวในภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิมเป็นเพียงเสียงย่อยของหน่วยเสียงสระเดียวกัน เนื่องจากมีคู่เทียบเสียงสระน้อยมาก 
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระที่พบในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ในป๎ จจุบัน เช่น 
ภาษาไทย ภาษาผู้ไท เป็นต้น ได้เกิดขึ้นในภายหลัง ซึ่งอาจเป็นผลจากความหมายของค าและการ
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หลีกเลี่ยงค าพ้องเสียง น่าสังเกตว่าภาษาไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ส่วนใหญ่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญ
ด้านความสั้นยาวของสระ 

ส่วนงานวิจัยที่เสนอว่ามีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้น ได้แก่ Sarawit (1973) Li 
(1977) และ Pittayaporn (2009b) แม้ว่างานวิจัยกลุ่มนี้จะเสนอระบบเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ที่ต่างกัน แต่ในด้านความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้น งานวิจัยกลุ่มนี้เสนอว่าสระสูงทั้ง 3 คู่
และหน่วยเสียงสระ *a และ *aː มีความต่างด้านความสั้นยาว แต่หน่วยเสียงสระอ่ืนไม่มีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาว  

ผู้วิจัยเห็นว่างานวิจัยในกลุ่มที่ 2 ที่เสนอว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในภาษา
ไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมน่าจะเป็นไปได้มากกว่า เนื่องจากแม้จะพบว่ามีคู่เทียบเสียง (minimal pair) 
ของสระสั้นยาวไม่มากนัก แต่การปรากฏก็ไม่สามารถระบุเงื่อนไขสิ่งแวดล้อมได้ ความต่างด้านความ
สั้นยาวจึงไม่น่าจะเป็นเสียงย่อยดังท่ี Jonsson เสนอ และภาษาไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ที่มีความต่างที่
มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวก็มีค าท่ีมีหน่วยเสียงสระสั้นยาวตรงกัน ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมจึง
น่าจะมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (Pittayaporn 2009b) 

เนื่องจากงานวิจัยกลุ่มที่แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมนั้นมีรายละเอียดของระบบเสียงต่างกัน ทั้งยังไม่แสดงรายการค าและเสียงของ
ค าภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมที่สืบสร้างได้ ผู้วิจัยจึงจะสืบสร้างเสียงสระเอง (ดูรายละเอียดในบท
ที ่3) ตารางที่ 2.3 ต่อไปนี้แสดงให้เห็นเสียงสระที่เสนอไว้ในงานวิจัยแต่ละฉบับ 

 
ตารางท่ี 2.3 เปรียบเทียบเสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมในงานวิจัยแต่ละฉบับ 
(Pittayaporn 2009b) 

Brown (1965) Li (1977) 
Sarawit 
(1973) 

Jonsson 
(1991) 

Pittayaporn 
(2009b) 

*i *i *i 
*i 

*i 

*iː *iː *iː *iː 

*u *u *u 
*u 

*u 

*uː *uː *uː *uː 
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Brown (1965) Li (1977) 
Sarawit 
(1973) 

Jonsson 
(1991) 

Pittayaporn 
(2009b) 

*ɯ *ɯ *ɯ 
*ɯ 

*ɤ
1
 

*ɯ 

*ɯː *ɯː *ɯː *ɯː 

*ɤ     

*e *e *e *e *e 

*o *o *o *o *o 

*eː     

*oː     

*ɛ *ɛː *ɛː *ɛ *ɛː 

*ɔ *ɔː *ɔː *ɔ *ɔː 

*a *a *a *a *a 

*aː *aː *aː *aː *aː 

*iə *iə *iə *iə *iə 

*ɯə *ɯə *ɯə *ɯə *ɯə 

*uə *uə *uə *uə *uə 

*aɰ *aɰ *aɰ *aɰ *aɰ 

 
นอกจากนี้งานวิจัยกลุ่มที่เสนอว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวยังพบว่าสระกลาง 

*e และ *o ปรากฏได้เฉพาะในพยางค์ปิดเท่านั้น ในขณะที่สระต่ า *ɛː และ *ɔː สามารถปรากฏได้ทั้ง
ในพยางค์เปิดและปิด ดังสามารถแสดงไว้ในตารางที่ 2.4 
 

                                           
1 แม้ว่าในงานวิจัยของ Brown (1965) ได้เสนอเสียง *ɤ ไว้ แต่เสนอไว้ในค า (etyma) ที่ต่างจาก Pittayaporn 
(2009b) Pittayaporn เสนอเสียง *ɤ ไว้ในค าท่ีงานวิจัยฉบับอื่นๆ สืบสร้างให้มีเสียงดั้งเดิมเป็น *ɯ หรือ *ɯː 
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ตารางท่ี 2.4 การแจกแจงของหน่วยเสียงสระกลางและสระต่ าในพยางค์เปิดและพยางค์ปิดใน
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม (Pittayaporn 2009b: 133) 

 พยางค์เปิด พยางค์ปิด 

สระยาว สระส้ัน สระยาว สระสั้น 

สระกลาง - - - *-eC, *-oC 

สระต่ า *-ɛː, *-ɔː - *-ɛːC, *-ɔːC - 

 

Pittayaporn (2009a) เสนอว่าสาเหตุที่สระกลาง *e และ *o ไม่สามารถปรากฏได้ในพยางค์
เปิดนั้นเป็นเพราะสระดังกล่าวเป็นหน่วยเสียงสระสั้น และสระสั้นไม่สามารถปรากฏได้ในพยางค์เปิด
เพราะข้อบังคับทางเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมที่ก าหนดให้ค าทางสัทสัมพันธ์ (prosodic 
word) ต้องเป็นพยางค์หนัก พยางค์เปิดที่มีสระสั้นที่เป็นพยางค์เบาจึงไม่สามารถปรากฏได้ กล่าวอีก
นัยหนึ่ง ไม่ใช่เพียงแต่สระกลางเสียงสั้นเท่านั้นที่ไม่สามารถปรากฏได้ในพยางค์เปิด เสียงสระสั้นอ่ืนๆ 
ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมก็ไม่สามารถปรากฏในพยางค์เปิดเช่นเดียวกัน เนื่องจากฝ่าฝืน
ข้อบังคับทางสัทสัมผัสดังกล่าว มีเพียงสระยาวเท่านั้นที่สามารถปรากฏในพยางค์เปิดได้ 

 
2.4 ระบบสระในภาษาผู้ให้ค ายืม 

ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยปรากฏค ายืมจากภาษาต่างๆ ได้แก่ ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤตและ
ภาษาเขมร และการยืมค าก็น่าจะส่งผลต่อระบบเสียงในภาษาไทยสมัยสุโขทัย (พุทธชาติ ธนัญชยา
นนท์ 2536) ผู้วิจัยจึงได้ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับหน่วยเสียงภาษาผู้ให้ค ายืมด้วย และ
เนื่องจากภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่น่าจะยืมค าจากภาษาบาลีสันสกฤตโดยตรง (Gedney 1947: 74) 
แต่น่าจะเป็นการยืมผ่านภาษาเขมร (Varasarin 1984) ซึ่งภาษาเขมรที่ร่วมสมัยกับภาษาไทยสมัย
สุโขทัยคือภาษาเขมรสมัยพระนคร (Angkorian Khmer) 

ภาษาเขมรสามารถแบ่งเป็นช่วงสมัยได้ 3 ช่วงหลัก ได้แก่ เขมรสมัยเก่า (Old Khmer, 
พ.ศ.1155-1975) เขมรสมัยกลาง (Middle Khmer, พ.ศ.1976-2293) และเขมรสมัยป๎จจุบัน 
(Modern Khmer, พ.ศ.2294-ป๎จจุบัน) ภาษาเขมรสมัยเก่ายังสามารถแบ่งออกได้เป็น 2 สมัย ได้แก่ 
ภาษาเขมรสมัยก่อนพระนคร (Pre-Angkorian Khmer, พ.ศ.1155-1345) และภาษาเขมรสมัยพระ
นคร (พ.ศ.1345-1975) เมื่อเทียบช่วงเวลาการปรากฏของจารึกสุโขทัยพบว่าจารึกสุโขทัยนี้ร่วมสมัย
กับภาษาเขมรสมัยพระนครเป็นหลัก นอกจากนี้เมื่อผู้วิจัยพิจารณารูปเขียนของค ายืมแล้วพบว่า
สอดคล้องกับรูปเขียนที่ปรากฏในจารึกภาษาเขมรสมัยพระนครอีกด้วย 
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งานวิจัยที่ส าคัญท่ีเสนอระบบเสียงสระของภาษาเขมรสมัยพระนคร ได้แก่ Jacob (1960) 
และ Jenner (2009a) ที่ใช้การวิเคราะห์จากหน่วยอักขระในเอกสารภาษาเขมรสมัยพระนคร และ 
Ferlus (1992) ที่เสนอระบบเสียงภาษาเขมรสมัยพระนครจากการเปลี่ยนแปลงที่เป็นไปได้จากภาษา
เขมรดั้งเดิม (Proto-Khmer) สู่ภาษาเขมรในป๎จจุบัน งานวิจัยทั้ง 3 ฉบับนี้แสดงระบบเสียงภาษา
เขมรสมัยพระนครต่างกัน ความแตกต่างด้านระบบสระได้แสดงในตารางที่ 2.5 

 
ตารางท่ี 2.5 เปรียบเทียบระบบสระภาษาเขมรสมัยพระนครในงานวิจัยท่ีผ่านมา  

Jacob (1960) Jenner (2009a) Ferlus (1992) 
i i i 

iː iː 

 ɯ ɯ 

 ɯː ɯː 

u u u 

uː uː 

e e  

eː eː 

 ɤ  

 ɤː ɤː 

o o  

oː oː 

 ɛ  

 ɛː ɛː 

 ɔ ɔ 

 ɔː ɔː 

a a a 

aː aː aː 

iə iə  

iːə  

uə uə  

uːə  
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Jacob (1960) Jenner (2009a) Ferlus (1992) 
  ie 

  ia 

  uo 

  ua 

 
งานวิจัยที่ศึกษาระบบเสียงภาษาเขมรจากพัฒนาการของระบบเสียงของ Ferlus นั้น เป็น

งานวิจัยที่มีผู้ อ้างอิงมากโดยเฉพาะหน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัยต่างๆ โดยวิเคราะห์จากการ
เปลี่ยนแปลงเสียงที่เป็นไปได้จากพัฒนาการของระบบเสียงภาษาเขมรดั้งเดิม (Proto-Khmer) ไปสู่
ระบบเสียงภาษาเขมรป๎จจุบัน Ferlus ค้นพบว่าสระในภาษาเขมรสมัยพระนครนั้นมีความต่างที่มี
นัยส าคัญในสระสูงและสระต่ า แต่ไม่มีความสั้นยาวที่มีนัยส าคัญในสระกลาง 

ส่วนงานวิจัยของ Jacob และ Jenner วิเคราะห์หน่วยเสียงจากอักษรในจารึกสมัยพระ
นครนั้นแม้จะมีระเบียบวิธีพ้ืนฐานคล้ายคลึงกัน แต่ผลการศึกษาต่างกันอย่างสิ้นเชิง เนื่องจากงานวิจัย
ของ Jacob วิเคราะห์จากอักษรในจารึกเพียงอย่างเดียว ในขณะที่ Jenner วิเคราะห์ระบบอักขระ
ร่วมกับพัฒนาการของระบบเสียงภาษาเขมรและระบบเสียงภาษาเขมรในป๎จจุบัน งานวิจัยของ 
Jacob จึงมีลักษณะตรงกันกับระบบอักขระ อักขระหนึ่งแทนหน่วยเสียงแบบหนึ่งต่อหนึ่งและสระ
เดี่ยวไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว แต่สระประสมมีความต่างด้านความสั้นยาว แต่
งานวิจัยของ Jenner เสนอว่าอักขระหนึ่งแทนหน่วยเสียงมากกว่า 1 หน่วยเสียง และสระเดี่ยวมีความ
ต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว แต่ในกรณีสระประสมนั้นมีหลักฐานน้อยเกินกว่าจะสามารถสรุปได้
ว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 

เนื่องจาก งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงค์ในการวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความ
สั้นยาว และต้องวิเคราะห์หน่วยเสียงของค ายืมทุกค าในจารึกสุโขทัย ทั้งยังต้องเทียบกับหน่วยเสียง
ของค าแต่ละค าในภาษาผู้ให้ค ายืมด้วย ผู้วิจัยจึงใช้ระบบเสียงและเสียงของค าในพจนานุกรมของ 
Jenner (2009a) เป็นหลักด้วยข้อจ ากัดของงานวิจัย เนื่องจากเป็นงานวิจัยเพียงฉบับเดียวที่เสนอ
รายการค าพร้อมเสียงของค าแต่ละค า 

ค ายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยสมัยสุโขทัยก็เป็นการยืมผ่านภาษาเขมร (Varasarin 
1984) ในกรณีของค ายืมภาษาบาลีสันสกฤตนี้ ผู้วิจัยจึงจะยึดเสียงของค ายืมดังกล่าวในภาษาเขมรสมัย
พระนครที่ร่วมสมัยกับภาษาไทยสมัยสุโขทัยเป็นหลัก การปฏิภาคของหน่วยเสียงในภาษาบาลีและ
สันสกฤตในภาษาเขมรสมัยพระนครที่ใช้ต่อไปนี้ผู้วิจัยเทียบเสียงในภาษาบาลีและสันสกฤตจาก
พจนานุกรมภาษาบาลีของ Pali Text Society (1925) และพจนานุกรมสันสกฤต Monier-Williams 
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(1851) และเสียงในภาษาเขมรสมัยพระนครจากพจนานุกรมของ Jenner (2009a) ดังตารางที่ 2.6 
ต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 2.6 การเปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงในค ายืมบาลีสันสกฤตในภาษาเขมรสมัยพระนคร 

เสียงภาษาบาลีและสันสกฤต เสียงภาษาเขมรสมัยพระนคร 
i i 

iː iː 

u u 

uː uː 

e eː 

o oː 

a ɔ, a 

aː aː 

ar ar 

ara ɔː 

aj ɤj 

aw ɤw 

i(r), iː(r) iə(r) 

 
จะสังเกตเห็นได้ว่าเสียงของค ายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาเขมรสมัยพระนครไม่ได้

เปลี่ยนไปจากภาษาต้นทางมากนักโดยส่วนใหญ่จะรักษาทั้งคุณสมบัติสระ (vowel quality) และ
ความสั้นยาวของสระ ยกเว้นสระกลาง /e, o/ ในภาษาบาลีสันสกฤตที่ความสั้นยาวไม่มีนัยส าคัญ เมื่อ
ยืมเข้ามาในภาษาเขมรสมัยพระนครแล้วค าดังกล่าวจะมีเสียงสระยาว นอกจากนี้ เสียง /a/ ในค ายืม
เมื่อปรากฏในพยางค์ไม่เน้นในภาษาเขมรสมัยพระนครจะกลายเป็นเสียง /ɔ/ ส่วนเสียง /ara/ มีการ
เปลี่ยนแปลงเป็นเสียง /ɔː/ และเสียง /i, iː/ ในพยางค์ท่ีมี /r/ เป็นพยัญชนะท้ายจะกลายเป็นเสียง /iə/ 

ในภาษาเขมรสมัยพระนคร 
นอกจากภาษาเขมรสมัยพระนคร ภาษาท่ีน่าจะมีอิทธิพลในบริเวณอาณาจักรสุโขทัยอีกภาษา

หนึ่งคือภาษามอญโบราณ เนื่องจากอาณาจักรมอญปรากฏบริเวณประเทศไทยในป๎จจุบันตั้งแต่พุทธ
ศตวรรษที่ 11 แล้วจึงเริ่มปรากฏในบริเวณประเทศพม่าในป๎จจุบันในพุทธศตวรรษที่ 16 และยังพบ
จารึกภาษามอญโบราณอยู่ทั่วไปจนถึงบริเวณประเทศลาวในป๎จจุบัน จึงมีความเป็นไปได้ที่ภาษาไทย
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สมัยสุโขทัยจะมีการสัมผัสภาษากับภาษามอญโบราณเช่นเดียวกับภาษาเขมรโบราณ นอกจากนี้ยัง
ปรากฏค ายืมภาษามอญโบราณในภาษาไทยด้วยเช่นเดียวกับค ายืมภาษาเขมร (Bauer 1987) 

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากค าที่คล้ายค าภาษามอญโบราณที่พบในภาษาไทยนั้นเป็นค าที่พบใน
ภาษาเขมรสมัยเก่าเช่นเดียวกันไม่สามารถระบุได้ชัดเจนว่าเป็นค ายืมภาษามอญหรือภาษาเขมร ใน
งานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจึงได้เลือกศึกษาเฉพาะระบบเสียงภาษาเขมรสมัยพระนครเท่านั้น 

 
2.5 อักษรที่ใช้ในจารึกสุโขทัย 

ในจารึกสุโขทัยใช้อักษร 2 ชนิด ได้แก่ อักษรไทยสุโขทัยและอักษรขอมสุโขทัย อักษรทั้ง 2 
แบบนี้มสี่วนประกอบของอักษรที่ต่างกัน กรรณิการ์ วิมลเกษม (2542) กล่าวว่า อักษรไทยสุโขทัยเป็น
อักษรกลุ่มที่เหมาะกับการเขียนค าไทย ส่วนอักษรขอมสุโขทัยเป็นอักษรที่เหมาะกับการเขียนค าบาลี
สันสกฤต และได้เสนอความแตกต่างดังตารางที่ 2.7 

 
ตารางท่ี 2.7 เปรียบเทียบส่วนประกอบของอักษรกลุ่มที่เหมาะกับการเขียนค าไทยและกลุ่มที่
เหมาะกับการเขียนค าบาลีสันสกฤต (กรรณิการ์ วิมลเกษม 2542) 

กลุ่มอักษรที่เหมาะกับ 
การเขียนค าไทย 

กลุ่มอักษรที่เหมาะกับ 
การเขียนค าบาลีสันสกฤต 

รูปพยัญชนะตัวเต็ม รูปพยัญชนะตัวเต็ม 
- รูปพยัญชนะตัวเชิง 

- รูปสระลอย 

รูปสระจม รูปสระจม 
รูปเครื่องหมายต่างๆ รูปเครื่องหมายต่างๆ 

รูปตัวเลข รูปตัวเลข 

 
น่าสังเกตว่ากลุ่มอักษรที่เหมาะกับการเขียนค าไทยจะไม่มีรูปพยัญชนะตัวเชิงเนื่องจากค าไทย

ไม่มีพยัญชนะท้ายเป็นตัวสะกดตัวตามหรือพยัญชนะท้ายเป็นควบกล้ าต่างจากค าในภาษาบาลีและ
สันสกฤต นอกจากนี้ยังไม่มีรูปสระลอยแต่จะใช้หน่วยอักขระ <อ> ประกอบกับสระจมแทน ผู้วิจัยจะ
ขอกล่าวถึงอักษรสุโขทัยแต่ละแบบโดยละเอียดต่อไป 
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2.5.1 อักษรไทยสุโขทัย 

อักษรไทยสุโขทัยพบในจารึกสุโขทัยเป็นจ านวนมากและใช้บันทึกภาษาไทยเป็นส่วน
ใหญ่ มีเพียงเล็กน้อยที่ใช้บันทึกภาษาบาลี ข้อสันนิษฐานที่น่าเชื่อถือที่สุดเกี่ยวกับที่มาของอักษรไทย
สุโขทัยนั้น เสนอว่าอักษรไทยสุโขทัยพัฒนามาจากอักษรขอมโบราณและอักษรมอญโบราณเป็นส าคัญ 
โดยมีลักษณะอักษรคล้ายคลึงกับขอมโบราณและเป็นอักษรที่ไม่มีศกคล้ายคลึงกับอักษรมอญโบราณ  
ซึ่งอักษรทั้งสองเป็นอักษรที่มีพัฒนาการมาจากอักษรป๎ลลวะซึ่งเป็นอักษรของอินเดียตอนใต้อีกทอด
หนึ่ง (Danvivathana 1981, อิงอร สุพันธุ์วณิช 2527, กรรณิการ์ วิมลเกษม 2552) 

อักษรไทยสุโขทัยยังสามารถแบ่งตามอักขรวิธีได้อีก 2 ลักษณะ คือ อักขรวิธีที่อักขระ
แทนสระและพยัญชนะอยู่ในบรรทัดเดียวกัน และอักขรวิธีที่อักขระแทนสระบางส่วนปรากฏบนและ
ล่างอักขระแทนพยัญชนะ อักขระวิธีที่อักขระแทนพยัญชนะและสระทั้งหมดอยู่ในบรรทัดเดียวกัน
ปรากฏเพียงครั้งเดียวในจารึกพ่อขุนรามค าแหง สันนิษฐานว่าประดิษฐ์ขึ้นโดยพ่อขุนรามค าแหง
มหาราชในพ.ศ.1826 ตามข้อความในจารึกพ่อขุนรามค าแหงว่า “เมื่อก่อนลายสือไทยนี้บ่มี 1205 ศก
ปีมะแมพ่อขุนรามค าแหงหาใคร่ใจในใจแล้ใส่ลายสือไทยนี้จึงมีเพ่ือขุนผู้น ้นใส่ไว้” (อิงอร สุพันธุ์วณิช 
2527) แต่ก็ยังมีผู้เห็นว่าจารึกพ่อขุนรามค าแหงไม่น่าจะจารึกในสมัยสุโขทัยคือ พ.ศ.1835 จริง 
เนื่องจากอักขรวิธีผิดแปลกไปจากจารึกอ่ืนเช่นนี้ด้วย (Chamberlain 1991) อักษรไทยในจารึกหลัก
อ่ืนๆ มีอักขรวิธีแบบอักษรขอมโบราณและมอญโบราณ คือ อักขระแทนสระบางอักขระปรากฏอยู่
เหนืออักขระแทนพยัญชนะ อักขระแทนสระบางสระปรากฏอยู่ใต้อักขระแทนพยัญชนะ โดยเริ่ม
ปรากฏครั้งแรกในพ.ศ.1882 และปรากฏเรื่อยมาจนถึงปลายพุทธศตวรรษที่ 21  

ในช่วงสมัยสุโขทัย อักษรสุโขทัยก็มีวิวัฒนาการทั้งด้านการปรากฏของหน่วยอักขระ 
รูปแบบอักษร และอักขรวิธีหลายประการ  เช่น การเพ่ิมอักขระแทนเสียงสระ <- ี> ในต้นพุทธ
ศตวรรษที่ 20 (อิงอร สุพันธุ์วณิช 2527) และเพ่ิมอักขระแทนเสียงสระ <- ื> ในปลายพุทธศตวรรษที่ 
20 (อนันต์ ทรงวิทยา 2524) เป็นต้น 

 
2.5.2 อักษรขอมสุโขทัย 

อักษรขอมสุโขทัยปรากฏในจารึกสมัยสุโขทัยหลายหลัก บันทึกภาษาบาลี ภาษา
สันสกฤตหรือภาษาเขมรเป็นส่วนใหญ่ และบันทึกภาษาไทยเพียง 4 หลักเท่านั้น เนื่องจากเป็นอักษรที่
เหมาะกับการเขียนค าบาลีสันสกฤต อักษรขอมสุโขทัยนี้เป็นการน าเอาตัวอักษรและอักขรวิธีของอักษร
ขอมโบราณมาทั้งระบบมาบันทึกภาษาไทยหรือภาษาตระกูลไทในจารึกสุโขทัยโดยไม่ดัดแปลงรูปแบบ
อักษรอย่างชัดเจนมากนัก (สุรนี แก้วกลม 2523) 
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แต่เนื่องจากอักษรขอมโบราณเดิมใช้บันทึกภาษาเขมรซึ่งน่าจะมีระบบเสียงต่างจาก
ภาษาไทยหลายประการ ท าให้อักษรขอมสุโขทัยมีการปรับอักขระบางส่วนให้สามารถแทนเสียง
ภาษาไทยได้ เช่น การสร้างอักขระ เ– ิอ เพ่ือใช้แทนสระประสมที่ไม่มีในภาษาเขมรสมัยเดียวกัน เป็น
ต้น (กรรณิการ์ วิมลเกษม 2552) 

 
2.6 ประวัติศาสตร์และสภาพสังคมในอาณาจักรสุโขทัย 

ประวัติศาสตร์ของอาณาจักรสุโขทัยเป็นประวัติศาสตร์ที่ยึดถือหลักฐานจากจารึกสุโขทัยและ
พงศาวดารอยุธยาเป็นหลัก โดย “เมืองสุโขทัย” จะเป็นศูนย์กลางอ านาจของอาณาจักรสุโขทัยหรือหัว
เมืองฝ่ายเหนืออันประกอบด้วยเมืองพิษณุโลก พิจิตร พิชัย สุโขทัย สวรรคโลก ก าแพงเพชร ตาก 
นครสวรรค์ และเพชรบูรณ์ (ศรีศักร วัลลิโภดม 2532) 

จารึกวัดศรีชุม (พ.ศ. 1912) มีส่วนที่กล่าวถึงพ่อขุนบางกลางหาว เจ้าเมืองบางยาง และพ่อ
ขุนผาเมือง เจ้าเมืองราด ได้ขับไล่ขอมสบาดโขลญล าพงออกไปจากเมืองสุโขทัย และพ่อขุนผาเมืองได้
อภิเษกพ่อขุนบางกลางหาวขึ้นครองกรุงสุโขทัย ได้รับเฉลิมพระนามว่า “ศรีอินทรบดินทราทิตย์” หรือ
พ่อขุนศรีอินทราทิตย์เป็นปฐมกษัตริย์แห่งเมืองสุโขทัยและนับว่าปีที่ครองราชย์ คือ พ.ศ.1792 นี้เป็น
จุดเริ่มต้นของอาณาจักรสุโขทัย 

ด้านการติดต่อกับอาณาจักรหรือรัฐอ่ืนๆ ที่ร่วมสมัยกันนั้น ในจารึกวัดศรีชุมมีระบุถึง
ความสัมพันธ์อันใกล้ชิดของเมืองศรีโสธรปุระซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นเมืองส าคัญในอาณาจักรขอมโบราณ 
ดังระบุถึงการอภิเษกสมรสของพ่อขุนศรีอินทราทิตย์กับนางสุขรมหาเทวี พระราชธิดาของกษัตริย์แห่ง
เมืองศรีโสธรปุระ การได้รับพระราชทานพระขรรค์ชัยศรีและพระนาม “ศรีอินทรบดินทราทิตย์” จาก
กษัตริย์แห่งเมืองศรีโสธรปุระ จึงน่าจะสันนิษฐานได้ว่าอาณาจักรสุโขทัยในขณะนั้นน่าจะมี
ความสัมพันธ์กับอาณาจักรขอมโบราณในระดับหนึ่ง 

ในสมัยพ่อขุนรามค าแหง (พ.ศ.1822-1842) จารึกพ่อขุนรามค าแหง (พ.ศ.1835) ระบุว่า
อาณาจักรสุโขทัยเป็นอาณาจักรใหญ่ที่มีทิศเหนือจรดเมืองแพร่ ทิศตะวันตกจรดหัวเมืองมอญ ทิ ศ
ตะวันออกจรดเมืองเวียงจันทน์ หลวงพระบาง ทิศใต้จรดแหลมมลายู แต่วริศรา ตั้งค้าวานิช (2555) 
เสนอว่าอาณาจักรสุโขทัยไม่น่ามีอาณาเขตกว้างขวางดังที่ระบุในจารึกพ่อขุนรามค าแหงและมีอาณา
เขตทางทิศใต้ถึงเพียงเมืองพระบางหรือจังหวัดนครสวรรค์ในป๎จจุบันเท่านั้น 

ต่อมาในราวปีพ.ศ.1893 ได้มีการสถาปนากรุงศรีอยุธยาในบริเวณลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยาและมี
การขยายอ านาจขึ้นไปทางเหนือและเกิดการปะทะกับอาณาจักรสุโขทัย ดังระบุไว้ในพระราช
พงศาวดารฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์ฯ (2498) ว่าอยุธยาขึ้นไปตี “เมืองเหนือ” เมื่อพ.ศ.1914 
ในช่วงต้นอยุธยาจนถึงราวพ.ศ.1991 อยุธยามีอิทธิพลครอบง าหัวเมืองเหนือไว้ได้แต่สุโขทัยยังมี
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อ านาจในการปกครองตนเองอยู่ จนกระทั่งพ.ศ.1981 ที่กรุงศรีอยุธยาแต่งตั้งให้พระราเมศวรเป็น
อุปราชครองเมืองพิษณุโลกและไม่มีการแต่งตั้งผู้ใดครองเมืองสุโขทัยจึงถือว่าเป็นการสิ้นสุดอาณาจักร
สุโขทัยในปีนี้เอง (วริศรา ตั้งค้าวานิช 2555) 

ส่วนจารึกสุโขทัยนั้นมีปรากฏตั้งแต่ปีพ.ศ.1835 ซึ่งเป็นรัชสมัยของพ่อขุนรามค าแหงและมี
เรื่อยมาจนปีพ.ศ.2079 ซึ่งเป็นภายหลังการสิ้นสุดของอาณาจักรสุโขทัยตามที่ระบุไว้ในประวัติศาสตร์
กระแสหลัก ทั้งนี้ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าแม้จะสิ้นสุดอาณาจักรแล้วประชาชนในอาณาจักรสุโขทัยด าเนิน
ชีวิตต่อมา รวมทั้งยังมีการจารึกด้วยอักษรสุโขทัยอยู่เรื่อยมาในบริเวณอาณาจักรสุโขทัยเดิม 
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บทที่ 3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

งานวิจัยนี้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยที่เน้นการวิเคราะห์ข้อมูลจากจารึกสุโขทัย วิเคราะห์ความต่างที่
มีนัยส าคัญของหน่วยอักขระ เทียบความสัมพันธ์กับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมซึ่ง
เป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยสุโขทัย และเทียบกับหน่วยเสียงในภาษาผู้ให้ค ายืมอันอาจส่งผลต่อระบบ
เสียงในภาษาไทยสมัยสุโขทัย เพ่ือน าไปสู่การวิเคราะห์การเปรียบต่างด้านความสั้นยาวของสระใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยต่อไป ในบทนี้ ผู้วิจัยจะสรุปวิธีด าเนินการวิจัยทั้งหมด ได้แก่ แหล่งข้อมูลที่ศึกษา 
การเก็บข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูล 
 
3.1 แหล่งข้อมูลที่ใช้ศึกษา 

เนื่องจากผู้วิจัยจะศึกษาระบบสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากระบบอักขระซึ่งต้องอาศัย
ความเที่ยงตรงของข้อมูลมาก ผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาเฉพาะข้อมูลจารึกเพราะเป็นเอกสารที่คงรักษาใน
สภาพเดิม และไม่เลือกศึกษาเอกสารประเภทอ่ืนๆ เช่น ไตรภูมิพระร่วง เนื่องจากเป็นอักษรที่มีการ
คัดลอกต่อกันหลายครั้ง ท าให้อาจมีการคลาดเคลื่อนของรูปเขียนได้มาก 

ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูลจารึกจากประชุมจารึก ภาค 8 จารึกสุโขท ย (2548) ที่รวบรวมจารึก
สุโขทัยทั้งหมด ได้แก่ จารึกสุโขทัยที่พบใหม่ยังไม่มีการพิมพ์เผยแพร่มาก่อน และจารึกสุโขทัยที่เคย
พิมพ์เผยแพร่แล้วจากหนังสือหลายเล่ม นอกจากนี้ยังมีภาพแสดงอักษรและอักขรวิธีของจารึกแต่ละ
ด้านประกอบกับจารึกแต่ละหลักอย่างชัดเจนซึ่งเป็นประโยชน์ในการตรวจทานและวิเคราะห์ระบบ
อักขระ ซ่ึงน าไปสู่การวิเคราะห์ระบบเสียงต่อไป 

จารึกที่ใช้ในศึกษาระบบอักขระและระบบสระภาษาไทยสมัยสุโขทัยนั้น มีเกณฑ์ให้การ
คัดเลือกดังต่อไปนี้ 

(1) ได้รับการระบุว่าเป็นจารึกสุโขทัยในประชุมจารึก ภาค 8 จารึกสุโขท ย (2548) 
(2) เป็นจารึกภาษาไทย บันทึกด้วยอักษรไทยสุโขทัยและ/หรืออักษรของสุโขทัย 
(3) มีภาษาไทยมากกว่า 100 ค าในจารึก เพ่ือให้มีข้อมูลเพียงพอที่จะวิเคราะห์ระบบอักขระ

แทนหน่วยเสียงสระของจารึกหลักนั้นๆ ได้ 
จากหลักเกณฑ์ดังกล่าว มีจารึกที่ใช้ในการศึกษาท้ังสิ้น 30 หลัก แสดงดังตารางที่ 3.1 ต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 3.1 รายช่ือจารึกที่ใช้ในการศึกษา
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สังเกตได้ว่าจารึกที่ใช้ศึกษามีทั้งท่ีจารึกด้วยอักษรไทยสุโขทัยและขอมสุโขทัย แต่เมื่อได้ศึกษา
เอกสารโดยละเอียดแล้วได้พบว่าจารึกแทบทุกหลักจารึกข้อความภาษาไทยด้วยอักษรไทยสุโขทัย มี
จารึกเพียง 4 หลักเท่านั้นที่จารึกข้อความภาษาไทยด้วยอักษรขอมสุโขทัย ได้แก่ จารึกวัดป่าแดง หลัก
ที่ 1-3 และจารึกนายศรีโยธาออกบวช สถานที่พบจารึกนั้นก็มีหลากหลาย ไม่ใช่เพียงจังหวัดสุโขทัย
และจังหวัดก าแพงเพชรที่เป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรสุโขทัยในอดีต (ศรีศักร วัลลิโภดม 2532) 
เท่านั้น แต่พบจารึกสุโขทัยในภาคเหนือและภาคกลางอีกหลายจังหวัด การปรากฏจารึ กนอก
อาณาจักรสุโขทัยนี้อาจเป็นการบันทึกภาษาอ่ืนได้ นอกจากนี้ยังมีจารึกที่ยังไม่สามารถสรุปอายุของ
จารึกได้อย่างชัดเจน คือ จารึกพ่อขุนรามค าแหง (Chamberlain 1991) ที่อาจจะเป็นป๎ญหาในการ
วิเคราะห์ด้วย แต่เนื่องจากวิธีการเก็บและวิเคราะห์ข้อมูลจะวิเคราะห์จารึกแต่ละหลักแยกกันเพ่ือ
ป้องกันข้อมูลที่อาจท าให้ผลการศึกษาคลาดเคลื่อนไป ความหลากหลายของแบบอักษร สถานที่พบ 
และการก าหนดอายุของจารึกจึงไม่น่าส่งผลต่อผลการศึกษามากนัก หากจารึกหลักใดมีพฤติกรรมที่
แตกต่างไปจากปกติ ผู้วิจัยจะน าเสนอจารึกหลักดังกล่าวแยกจากหลักอ่ืนๆ ในขั้นตอนการอภิปรายผล 
วิธีการวิเคราะห์ข้อมูลจารึกที่ใช้ในการวิจัยทั้งหมดนี้จะกล่าวถึงโดยละเอียดต่อไปในหัวข้อที่ 3.3 

 
3.2 การเก็บข้อมูล 

เนื่องจากข้อมูลจารึกที่ใช้ในการวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความหลากหลาย การเก็บข้อมูลจึงต้องกระท าอย่างระมัดระวังโดยค านึงถึง
ประเด็นส าคัญ 2 ประเด็น ได้แก่ การแยกระบบอักขระของจารึกแต่ละหลัก และการเก็บข้อมูลอักขระ
แทนเสียงสระ 

 
3.2.1 การแยกระบบอักขระของจารึกแต่ละหลัก 

งานวิจัยในอดีตที่ศึกษาระบบเสียงภาษาไทยโดยเฉพาะระบบเสียงสระนั้นจะเก็บ
ข้อมูลจารึกสุโขทัยทั้งหมดเป็นกลุ่มข้อมูลเดียวแม้ว่าจารึกสุโขทัยจะมีความแตกต่างหลากหลาย เช่น 
ช่วงเวลาการจารึก อักษรที่ใช้ และสถานที่พบ ป๎จจัยภายนอกภาษาเหล่านี้อาจส่งผลให้มีการแปรของ
ระบบอักขระในจารึกแต่ละหลักและน าไปสู่การวิเคราะห์ระบบเสียงที่คลาดเคลื่อนได้ 

ตัวอย่างเช่น จารึกวัดบางสนุกที่จารึกประมาณปีพ.ศ.1882 ด้วยอักษรไทยสุโขทัย มี
ระบบอักขระแตกต่างจากจารึกหลักอ่ืนๆ ที่มีจ านวนอักขระแทนเสียงสระสูง 4-5 หน่วย จารึกวัดบาง
สนุกปรากฏอักขระแทนเสียงสระสูงเพียง 3 หน่วย กล่าวคือ ในขณะที่จารึกหลักอ่ืนมีอักขระแทนเสียง
แทนเสียงสระสูง (i) และ (ɯ) อย่างน้อย 2 หน่วย ได้แก่ <- ิ> และ <- ี> จารึกวัดบางสนุกมีเพียง
หน่วยเดียว คือ <- ิ> (อิงอร สุพันธุ์วณิช 2527) หากเปรียบเทียบข้อมูลจากจารึกทุกหลัก ค าเดียวกันที่
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ปรากฏในจารึกต่างระบบกันอาจได้รับการวิเคราะห์ว่ามีการแปรของหน่วยอักขระ และน าไปสู่การ
วิเคราะห์ว่าความสั้นยาวไม่มีนัยส าคัญในระบบสระภาษาไทยสมัยสุโขทัย แม้ว่าอาจเป็นปรากฏการณ์
ที่เกิดขึ้นเฉพาะในระบบอักขระไม่เก่ียวข้องกับระบบเสียงก็เป็นได้ 

ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะเก็บข้อมูลจากจารึกแต่ละหลักแยกกันก่อน เพ่ือวิเคราะห์ระบบ
อักขระแทนเสียงสระในจารึกหลักนั้นๆ แล้วจึงจัดกลุ่มจารึกหลักต่างๆ ตามระบบอักขระที่วิเคราะห์ได้ 
เช่น ในกรณีของการวิเคราะห์หน่วยอักขระแทนเสียงสระสูง ผู้วิจัยจะจัดกลุ่มจารึกตามจ านวนหน่วย
อักขระแทนเสียงสระสูงที่ปรากฏ ทั้งนี้จะน าข้อมูลที่จัดกลุ่มแล้วเหล่านี้มาวิเคราะห์ความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระต่อไป 

  
3.2.2 การเก็บข้อมูลอักขระแทนเสียงสระ 

ในเชิงแบบลักษณ์ อักษรที่ใช้เขียนแทนภาษาหนึ่งๆ นั้นสามารถแบ่งออกได้เป็นหลาย
กลุ่ม ทั้งอักษรแทนค าท่ีอักขระหนึ่งๆ ใช้แทนค าทั้งค า เช่น อักษรจีน อักษรแทนพยางค์ที่อักขระหนึ่งๆ 
ใช้แทนพยางค์แต่ละพยางค์ เช่น อักษรฮิระกะนะและคะตะคะนะของญี่ปุ่น อักษรแทนเสียงที่อักขระ
หนึ่งๆ ใช้แทนเสียงในภาษาซึ่งอาจเป็นเสียงพยัญชนะ สระ หรือวรรณยุกต์ก็ได้ เช่น อักษร
ภาษาอังกฤษ อักษรภาษาไทย ส่วนอักษรไทยสุโขทัยและอักษรขอมสุโขทัยนั้นเป็นอักษรประเภทแทน
เสียง เนื่องจากอักขระหนึ่งๆ ในจารึกสุโขทัยเป็นอักขระที่ใช้แทนเสียงหนึ่งๆ อักขระแทนเสียงสระใน
จารึกสุโขทัยจึงเป็นข้อมูลหลักที่ใช้ในการวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ
สุโขทัย 

ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลอักขระแทนเสียงสระทั้งด้านรูปอักขระและอักขรวิธีผ่านการ
ปริวรรตจากอักษรในจารึกแต่ละหลักเป็นอักษรไทยป๎จจุบันเป็นหลัก เนื่องจากข้อมูลการปริวรรตนี้
เป็นข้อมูลที่ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทางจารึกเป็นผู้ปริวรรตโดยตรง ข้อมูลจึงน่าจะมีความถูกต้องชัดเจนแล้ว
ในระดับหนึ่ง และเพ่ือความถูกต้องแม่นย าของข้อมูลเพ่ิมเติม ผู้วิจัยจะตรวจทานการปริวรรตจาก
ภาพถ่ายของจารึกจริงหลักต่างๆ ที่มีบันทึกอยู่ในประชุมจารึก ภาค 8 จารึกสุโขท ย (2548) แล้วจึงจด
บันทึกข้อมูลในรูปแบบอักขระไทยป๎จจุบันที่ปฏิภาคกับอักขระสุโขทัยนั้นๆ มากที่สุด เนื่องจากอักขระ
ไทยป๎จจุบันพัฒนาจากอักขระสุโขทัย (อิงอร สุพันธุ์วณิช 2527) จึงน่าจะบันทึกแทนได้ครบถ้วน
เพียงพอ การปฏิภาคนี้เป็นไปตามหลักการปริวรรตที่สามารถประมวลได้จากประชุมจารึก ภาค 8 
จารึกสุโขท ย (จารึกสุโขทัย (2548) และจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอักษรไทยสุโขทัย ได้แก่ งานวิจัย
ของอนันต์ ทรงวิทยา (2524)  Danvivathana (1981) และอิงอร สุพันธุ์วณิช (2527) และอักษรขอม
สุโขทัย คือ งานวิจัยของสุรนี แก้วกลม (2523) และกรรณิการ์ วิมลเกษม (2552) สรุปข้อค้นพบได้ดัง
ตารางที่ 3.2 
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ตารางท่ี 3.2 สระของไทยสุโขทัยและขอมสุโขทัย (กรรณิการ์ วิมลเกษม 2542) 

อักขระที่จดบันทึก อักษรไทยสุโขทัย อักษรขอมสุโขทัย 

- ิ 

 

สระลอย - 
สระจม 

 
- ี 

 

สระลอย - 
สระจม 

 
- ื 

 

สระลอย - 

สระจม - 
- ุ 

 

สระลอย - 

สระจม 
 

- ู 

 

สระลอย 
 

สระจม 
 

เ- 

 

สระลอย 

 
สระจม 

 
แ- 

 

สระลอย - 

สระจม 
 

โ- 

 

สระลอย 

 
สระจม 

 
-อ 

 

สระลอย - 

สระจม 
 

เ-อ 
 

สระลอย - 

สระจม - 
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อักขระที่จดบันทึก อักษรไทยสุโขทัย อักษรขอมสุโขทัย 

-า 

 

สระลอย 
 

สระจม 
 

ไ- 

 

สระลอย - 
สระจม 

 
ใ- 

 

สระลอย - 

สระจม 

 

เ- ีย 
 

สระลอย - 

สระจม - 

เ- ือ 
 

สระลอย - 

สระจม 

 

-  ว 
 

สระลอย - 
สระจม 

 

-ำ 
 

สระลอย - 

สระจม 

 

เ-า 
 

สระลอย - 

สระจม 
 

 
เนื่องจากป๎จจัยต่างๆทั้งป๎จจัยภายในภาษาและภายนอกภาษาอาจส่งผลต่อการ

ปรากฏของอักขระแทนเสียงสระ ผู้วิจัยจึงบันทึกข้อมูลอักขระของแต่ละค าจากจารึกแต่ละหลัก พร้อม
ก ากับข้อมูลต่างๆ ของค านั้นๆ ได้แก่ ด้านของจารึกที่ปรากฏ บรรทัดของด้านที่ปรากฏ ค าภาษาไทย
ป๎จจุบันที่ปฏิภาค อักขระแทนเสียงสระที่ใช้ พยัญชนะท้าย ชนิดของค า (ค าเนื้อหาหรือค าไวยากรณ์) 
และท่ีมาของค า ได้แก่ ค าร่วมเชื้อสาย (ไท) ค ายืม (ยืม) หรือค าสร้างใหม่และค าที่ไม่พบในแหล่งข้อมูล 
(ใหม่) ดังตารางที่ 3.3 
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ตารางท่ี 3.3 ตัวอย่างการก ากับข้อมูลในจารึกพ่อขุนรามค าแหง 

ด้าน บรรทัด จารึก
สุโขทัย 

ภาษาไทย
ปัจจุบัน 

อักขระ เสียง
พยัญชนะ

ท้าย 

ชนิด ที่มา 

1 1 พ่ พ่อ - # เนื้อหา ไท 

1 1 กู กู - ู # ไวยากรณ์ ไท 
1 1 ชื่ ชื่อ - ื # เนื้อหา ไท 

1 9 จี่ง จึ่ง - ี ŋ ไวยากรณ์ ใหม่ 

1 11 บ (เรอ) บ าเรอ -   m เนื้อหา ยืม 
1 11 (บ )เรอ บ าเรอ เ-อ # เนื้อหา ยืม 

1 11 แม่ แม่ แ- # เนื้อหา ไท 

 
รายการค าที่ศึกษาทั้งหมดมี 2,267 ค า เป็นค าร่วมเชื้อสาย 463 ค า คิดเป็นประมาณร้อยละ 

21 ของค าทั้งหมด เป็นค ายืมภาษาเขมรสมัยพระนคร 801 ค า คิดเป็นประมาณร้อยละ 35 ของค า
ทั้งหมด และเป็นค าสร้างใหม่และค าที่ไม่พบในแหล่งข้อมูล 1,003 ค า คิดเป็นประมาณร้อยละ 44 
ของค าทั้งหมด ดูรายการค าท้ังหมดที่รวบรวมไว้ในภาคผนวก ข-ง 
 
3.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 

การวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อสรุปความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัย
สุโขทัยสามารถแบ่งได้เป็น 3 ขั้นตอน ได้แก่ การวิเคราะห์หน่วยอักขระและการแปรของอักขระใน
จารึกสุโขทัย แล้วจึงน าหน่วยอักขระที่วิเคราะห์ได้มาเทียบกับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิมและภาษาผู้ให้ค ายืมที่ปฏิภาคกัน เมื่อเทียบคู่ปฏิภาคแล้ว ผู้วิจัยได้วิเคราะห์การปฏิภาคนั้น
ประกอบกับระบบอักขระและการแจกแจงของหน่วยอักขระเพ่ือหาข้อสรุปว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยมี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของเสียงสระหรือไม่ 
 

3.3.1 การวิเคราะห์หน่วยอักขระและการแปรของอักขระในจารึกสุโขทัย 

ผู้วิจัยได้ศึกษาอักขระในจารึกสุโขทัยด้วยการวิเคราะห์ระบบอักขระ (graphemic 
analysis) ซึ่งเป็นวิธีการวิเคราะห์ระบบสัญลักษณ์ที่ใช้สื่อสารภาษา อิงแนวเทียบจากการวิเคราะห์
ระบบเสียง (phonemic analysis) การวิเคราะห์ระบบอักขระนี้จะวิเคราะห์การปรากฏของอักขระ
เพ่ือสรุปหน่วยอักขระซึ่งในงานวิจัยฉบับนี้คืออักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัย ความต่างที่มี
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นัยส าคัญ รูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ และเง่ือนไขการปรากฏของรูปย่อยหน่วยอักขระในกรณี
ที่สามารถระบุได้ เช่น อักขระ <โ-> ในค าว่า <โลง> และ <--> ในค าว่า <ลง> เป็นหน่วยอักขระคน
ละหน่วยกัน เนื่องจากสามารถปรากฏในสิ่งแวดล้อมเดียวกันได้และท าให้ความหมายของค าต่างกัน
ด้วย เป็นต้น แต่ในขณะเดียวกันอาจมีกรณีที่อาจวิเคราะห์ว่าเป็นรูปย่อยหน่วยอักขระ (allograph) 
ของหน่วยอักขระเดียวกัน เช่น อักขระ - ิ และ - ึ ในค าว่า ขิน และ ขึน ‘ขึ้น’ นั้น ไม่ท าให้ความหมาย
ของค าแตกต่างกัน ท าให้วิเคราะห์ได้ว่าอักขระทั้งสองเป็นรูปย่อยหน่วยอักขระของหน่วยอักขระ
เดียวกัน เป็นต้น 

ประเด็นส าคัญหนึ่งที่จ าเป็นต้องค านึงถึงก่อนจะวิเคราะห์หน่วยอักขระแทนเสียงสระ
คือการแยกอักขระแทนสระและอักขระแทนพยัญชนะออกจากกัน ดังที่ได้กล่าวไปข้างต้นว่าอักษร
สุโขทัยพัฒนาขึ้นจากอักษรมอญโบราณและขอมโบราณ ผู้เขียนจึงได้ใช้แนวคิดว่าอักขระหนึ่งๆ เป็น
อักขระแทนเสียงสระและพยัญชนะตามอักขระมอญโบราณและขอมโบราณ กล่าวคือ หากอักขระใด
พัฒนาจากอักขระแทนสระในอักษรมอญโบราณและขอมโบราณผู้เขียนจะวิเคราะห์เป็นอักขระแทน
สระ อักขระใดพัฒนาจากอักขระแทนพยัญชนะผู้เขียนจะวิเคราะห์เป็นอักขระแทนพยัญชนะ เช่น 
อักขระ <เ-> และ <โ-> เป็นอักขระแทนสระ เป็นต้น ส่วนในกรณีที่อักขระนั้นพัฒนาขึ้นใหม่ในระบบ
อักษรไทยสุโขทัยเอง ผู้วิจัยจะเทียบกับอักษรไทยป๎จจุบันซึ่งเป็นรูปแบบอักษรที่สืบทอดจากอักษรไทย
สุโขทัย (อนันต์ ทรงวิทยา 2524, อิงอร สุพันธุ์วณิช 2527) และวิเคราะห์ว่าหน่วยอักขระนั้นๆ เป็น
อักขระแทนเสียงสระหรือเสียงพยัญชนะตามอักษรไทยป๎จจุบัน เช่น อักขระ <แ-> และ  
<-อ> แทนเสียงสระ เป็นต้น กล่าวคือแม้ว่าจะไม่สามารถสรุปได้ว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยจะเป็นบรรพ
บุรุษของภาษาไทยป๎จจุบันได้ชัดเจน แต่เนื่องจากสามารถสรุปได้ว่าระบบอักขระไทยป๎จจุบันสืบทอด
จากสุโขทัย จึงมีความเป็นไปได้สูงว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระในภาษาไทยป๎จจุบันจะเป็นอักขระ
แทนเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยด้วยเช่นเดียวกัน ผู้วิจัยจะใช้แนวคิดนี้เป็นข้อสันนิษฐานเบื้องต้น
ในการวิเคราะห์ 

อักขระหนึ่งที่มีความก ากวมว่าเป็นอักขระแทนเสียงสระหรือพยัญชนะ คือ <-ะ> ใน
ภาษาไทยป๎จจุบันนั้น อักขระ <-ะ> สามารถปรากฏตามหลังพยัญชนะเพ่ือแทนเสียง /aɁ/ เช่นค าว่า 
<พระ> ‘พระ’ /p

h
raɁ/ เป็นต้น และเมื่อประกอบกันกับอักขระแทนเสียงสระยาว เช่น <เ-> <แ-> 

<โ-> จะเป็นการแสดงว่าอักขระที่ <ะ> ประกอบด้วยนั้นเป็นหน่วยอักขระแทนเสียงสั้น เช่น <แ-ะ> 
แทนเสียง /ɛɁ/ เสียงกักไม่ก้องที่กล่องเสียง /Ɂ/ ที่ปรากฏหลังสระสั้นนั้นเป็นหน่วยเสียงที่ปรากฏแทรก
ขึ้นในพยางค์เปิดที่มีสระสั้นเพ่ือให้พยางค์นั้นกลายเป็นพยางค์หนักตามข้อบังคับในภาษาไทยป๎จจุบัน 
(Bennett 1995: 72) จึงอาจตีความได้ว่าอักขระ <-ะ> ในภาษาไทยป๎จจุบันนอกจากจะมีหน้าที่แสดง
ว่าอักขระที่ไปประกอบด้วยเป็นเสียงสั้น ยังอาจตีความว่าอักขระ <-ะ> เป็นอักขระแทนเสียง /Ɂ/ ได้
ด้วย 
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ส่วนในภาษาไทยสมัยสุ โขทัยเองก็มีผู้ วิ เคราะห์หน้าที่ของ <-ะ> ไว้ เช่นกัน 
Danvivathana (1981: 69) ได้เสนอหน้าที่ของ <-ะ> ไว้ 3 ประการ ได้แก่ เมื่อปรากฏในพยางค์เน้น 
(stressed) <-ะ> จะแทนเสียงสระ /a/ เช่น ในค าว่า <พระ> ‘พระ’ เมื่อปรากฏร่วมกับอักขระแทน
เสียงสั้น <-ะ> จะแทนเสียง /Ɂ/ เช่น ในค าว่า <ลุะ> ‘ลุ’ และเม่ือปรากฏร่วมกับอักขระแทนเสียงยาว 
<-ะ> จะท าให้สระยาวนั้นสั้นลง เช่น ในค าว่า <สวาะ> ‘สวาะ’ หากวิเคราะห์ข้อเสนอของ 
Danvivathana อย่างละเอียดแล้ว จะพบว่าหน้าที่ทั้งสามมีลักษณะร่วมกันคือ จะปรากฏเมื่อพยางค์
นั้นมีแก่นพยางค์เป็นสระสั้นและมีเสียงพยัญชนะท้ายเป็น /Ɂ/ ผู้เขียนเห็นว่าการวิเคราะห์ว่าอักขระ  
<-ะ> มี 3 หน้าที่นั้นเป็นการวิเคราะห์ค่อนข้างซับซ้อน และการตีความให้อักขระดังกล่าวมีเพียง
หน้าที่ที่ 2 เพียงหน้าที่เดียว กล่าวคือแทนเสียง /Ɂ/ และความสั้นยาวของสระจะไม่มีนัยส าคัญ
เช่นเดียวกับในภาษามอญโบราณ (Ferlus 1983) หรือ /h/ เช่นเดียวกับในภาษาเขมรสมัยพระนคร 
(Jenner 2009a) ก็สามารถอธิบายการปรากฏของเครื่องหมายดังกล่าวได้ครบถ้วน 

ในกรณีที่รูปสระเป็น <-ะ> เช่น <พระ> น่าจะสามารถตีความได้ว่าหน่วยอักขระ
แทนเสียงพยัญชนะนั้นมีหน่วยเสียงสระประจ า (inherent vowel) เป็นหน่วยเสียงสระ /a/ ตามด้วย 
<-ะ> ซึ่งแทนเสียง /Ɂ/ หรือ /h/ ท้ายพยางค์ ส่วนในกรณีที่ปรากฏกับหน่วยอักขระแทนสระสั้นน่าจะ
เป็นการปรากฏเพื่อให้พยางค์นั้นเป็นพยางค์หนักตามข้อบังคับทางสัทสัมผัส (ดูบทที่ 5) ในกรณีที่มีรูป
สระยาวและตามด้วย <-ะ> เช่น <สวาะ> มีความเป็นไปได้ว่าเป็นค ายืมจากรูปเขียนในภาษาเขมร
สมัยพระนครที่มี /h/ เป็นพยัญชนะท้ายและแสดงผ่านอักขระ <-ะ> อยู่ นอกจากนี้นอกจากค าว่า 
<สวาะ> ก็ไม่มีปรากฏอักขระ <-ะ> ร่วมกับอักขระแทนเสียงสระยาวอ่ืน เช่น <- ูะ> หรือ<- ีะ> เลย 
จึงไม่น่าจะเป็นการท าให้สระยาวนั้นสั้นลง 

ดังนั้นในงานวิจัยนี้ ผู้เขียนจึงตีความให้ <-ะ> เป็นอักขระแทนเสียงพยัญชนะ เมื่อ
อักขระแทนเสียงสระใดๆ เช่น <แ-> <โ-> มีอักขระ <-ะ> ในต าแหน่งพยัญชนะท้าย เป็น <แ-ะ>  
<โ-ะ> เช่นค าว่า <แพะ> หรือ <โหะ> เป็นต้น ผู้เขียนจะจัดว่าอักขระดังกล่าวปรากฏในพยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

นอกจากวิเคราะห์หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระดังที่ได้กล่าวไปข้างต้นแล้ว 
ผู้วิจัยจะวิเคราะห์การปรากฏในสิ่งแวดล้อมต่างๆ ของอักขระแทนเสียงสระด้วย กล่าวคือ หน่วย
อักขระหนึ่งๆ อาจสามารถปรากฏได้เฉพาะในโครงสร้างพยางค์แบบหนึ่งๆ เช่น พยางค์ที่มีหรือไม่มีรูป
พยัญชนะท้าย เป็นต้น การปรากฏของหน่วยอักขระนี้มีความส าคัญอย่างยิ่งในการวิเคราะห์ความต่าง
ที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย เนื่องจากหน่วยเสียงสระสั้นและสระ
ยาวในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมก็มีการแจกแจงในโครงสร้างพยางค์ที่ต่างกัน ดังจะกล่าวถึงโดย
ละเอียดต่อไปใน หัวข้อที่ 3.3.3 
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อย่างไรก็ตาม การวิเคราะห์โครงสร้างพยางค์ตามรูปเขียนยังมีความซับซ้อนบาง
ประการ คือ พยัญชนะที่เรียงต่อกัน เช่น <คน> นั้น ตัดสินได้ยากว่าเป็นพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย
หรือเป็นพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 2 พยางค์ ในกรณีนี้ ผู้วิจัยไม่สามารถสรุปโดยใช้อักขระวิธีได้
เพียงอย่างเดียวแต่จะต้องพิจารณาร่วมกับค าที่ปฏิภาคกับรูปเขียนในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม
และภาษาเขมรสมัยพระนครด้วย เช่น <คน> ‘คน’ ปฏิภาคกับค าพยางค์ปิดในภาษาไทตะวันตกเฉียง
ใต้ดั้งเดิมก็จะวิเคราะห์ให้เป็นพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้ายเป็นเบื้องต้น ส่วน <คน> ‘คณะ’ ปฏิภาคกับ
ค าในภาษาเขมรสมัยพระนครที่เป็นค าพยางค์เปิด 2 พยางค์ ก็จะวิเคราะห์ให้เป็นพยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายเป็นเบื้องต้น 

การแปรของอักขระแทนเสียงสระก็เป็นหลักฐานส าคัญที่ท าให้งานวิจัยในอดีตเสนอ
ว่าไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย อย่างไรก็ตาม 
งานวิจัยดังกล่าวก็ไม่ได้ศึกษารูปแบบการแปรของอักขระอย่างลึกซึ้ง กล่าวคือ งานวิจัยที่ศึกษาระบบ
เสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยเพียงกล่าวว่าพบการแปรของอักขระ เช่น การแปรระหว่าง - ิ และ - ี ซึ่งเป็น
อักขระแทนเสียงสระสั้นและยาวที่ต่างกันในภาษาไทยป๎จจุบัน ท าให้สันนิษฐานได้ว่าไม่มีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาว ทั้งนี้ ไม่มีการอธิบายอย่างชัดเจนว่าปริมาณของค าที่เกิดการแปรเป็น
สัดส่วนเท่าไรกับค าท่ีไม่เกิดการแปร รวมถึงไม่มีการวิเคราะห์อย่างชัดเจนว่าการแปรดังกล่าวเป็นการ
แปรอิสระ (free variation) หรือเป็นการแปรอย่างมีระบบ 

เนื่องจากการแปรของอักขระมีความส าคัญอย่างยิ่งในการวิเคราะห์ความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย งานวิจัยนี้จึงศึกษาการแปรของอักขระ
แทนเสียงสระอย่างละเอียด ผู้วิจัยจะศึกษาว่าการแปรเกิดขึ้นกับอักขระแทนเสียงสระใดบ้าง และ
ศึกษาความถี่เชิงประเภท (type frequency) ของค าที่มีการแปรเทียบสัดส่วนกับความถี่เชิงประเภท
ของค าที่ไม่มีการแปร เพ่ือวิเคราะห์ว่าการแปรของอักขระแทนเสียงสระมีปริมาณมากน้อยเพียงไรใน
จารึกสุโขทัยทั้งหมดเป็นจ านวนร้อยละและแสดงด้วยแผนภูมิ 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังได้ศึกษาการแปรของอักขระที่พบด้วยว่าเป็นการแปรที่สามารถ
ปรากฏได้อย่างอิสระและเกิดขึ้นกับค าทุกค าในระบบภาษา หรือมีข้อจ ากัดหรือแนวโน้มในการปรากฏ 
คือสามารถเกิดขึ้นเป็นส่วนใหญ่ที่ค าพยางค์ที่มีหรือไม่มีรูปพยัญชนะท้าย ค าเนื้อหาหรือค าไวยากรณ์ 
และค าร่วมเชื้อสายหรือค ายืม ทั้งนี้ หากการแปรเป็นการแปรอิสระหรือเป็นการแปรที่เกิดขึ้นในบริบท
เฉพาะ จะส่งผลเป็นอย่างมากต่อการวิเคราะห์ระบบสระและความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว
ของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
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3.3.2 การปฏิภาคระหว่างหน่วยอักขระและเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและ
ภาษาผู้ให้ค ายืม 

เมื่อวิเคราะห์ระบบอักขระแล้ว ผู้วิจัยได้เทียบหน่วยอักขระนั้นๆ กับเสียงสระใน
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม (Proto-Southwestern Tai) และกับเสียงสระในภาษาผู้ให้ค ายืมที่
ปฏิภาคกัน ในกรณีของค าร่วมเชื้อสาย ผู้วิจัยได้เทียบหน่วยอักขระในค านั้นๆ กับหน่วยเสียงสระที่
ผู้วิจัยสืบสร้างตามระเบียบวิธีเปรียบเทียบ (Comparative Method) จากข้อมูลภาษาตระกูลไท
ตะวันตกเฉียงใต้ที่รวบรวมไว้ใน William J. Gedney’s Comparative Tai Sourcebook (Hudak 
2008) ได้แก่ ภาษาไทย ภาษาไทขาว ภาษาไทด า ภาษาไทใหญ่ ภาษาไทยถิ่นหนองคาย ภาษาไทลื้อ 
และภาษาไทยถิ่นเชียงใหม่ ภาษาเหล่านี้มีภาษาไทย ภาษาไทลื้อถิ่นเชียงรุ้ง ภาษาไทลื้อถิ่นเมืองยอง 
และภาษาลาวถิ่นหนองคาย ที่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในระบบเสียง หากค า
ที่มีหน่วยเสียงสระยาวภาษาที่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในระบบเสียงตรงกัน 
ผู้วิจัยจะสืบสร้างให้ค านั้นมีหน่วยเสียงสระยาวเป็นแก่นพยางค์ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ส่วน
ค าที่มีหน่วยเสียงสระสั้นตรงกัน ก็จะสืบสร้างให้มีหน่วยเสียงสระสั้นเป็นแก่นพยางค์ในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมเช่นเดียวกัน 

ส่วนค ายืมท้ังจากภาษาบาลีสันสกฤตและภาษาเขมรสมัยพระนครนั้น ผู้วิจัยจะเทียบ
กับหน่วยเสียงสระของภาษาเขมรสมัยพระนครเท่านั้น เนื่องจากค ายืมภาษาบาลีสันสกฤตก็เป็นการ
ยืมผ่านภาษาเขมร (Varasarin 1984) เสียงภาษาเขมรสมัยพระนครที่ใช้ในงานวิจัยนี้จะยึดหน่วยเสียง
ในพจนานุกรมภาษาเขมรสมัยพระนครของ Jenner (2009a) เป็นหลัก เพราะเป็นพจนานุกรมที่ให้
รายการค าและเสียงของค าแต่ละค าในภาษาเขมรสมัยพระนคร 

การเทียบหน่วยอักขระกับหน่วยเสียงอาจมีลักษณะเป็นหน่วยอักขระ 1 หน่วย
ปฏิภาคกับหน่วยเสียง 1 หน่วย เช่น หน่วยอักขระ <ใ-> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *aɰ ในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้เพียงหน่วยเสียงเดียว เป็นต้น หรือหน่วยอักขระ 1 หน่วยปฏิภาคกับหน่วยเสียงเดิม
มากกว่า 1 หน่วยเสียงก็ได้ เช่น หน่วยอักขระ <- ิ> ในจารึกวัดบางสนุก (พ.ศ.1882 โดยประมาณ) 
ปฏิภาคกับเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม *i *iː *ɯ และ *ɯː เป็นต้น 

 
3.3.3 การวิเคราะห์ความต่างมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของเสียงสระในภาษาไทย

สมัยสุโขทัย 

ในการวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัย
สุโขทัยนั้น ผู้วิจัยได้ค านึงถึงประเด็นส าคัญ 3 ประเด็น ได้แก่ ความต่างที่มีนัยส าคัญของหน่วยอักขระ
และการปฏิภาคของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยและหน่วยเสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
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ดั้งเดิมและภาษาเขมรสมัยพระนคร การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระนั้นๆ และการแปร
ของหน่วยอักขระ 

ความต่างที่มีนัยส าคัญของหน่วยอักขระเป็นประเด็นส าคัญประการแรกที่ผู้วิจัยให้
ความส าคัญ เมื่อวิเคราะห์ระบบอักขระแล้วผู้วิจัยจะแยกหน่วยอักขระออกเป็น 2 กลุ่ม คือ หน่วย
อักขระท่ีมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว และหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาว การพิจารณาความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยอักขระทั้ง 2 กลุ่มจะ
แตกต่างกัน กรณีหน่วยอักขระที่แยกความต่างด้านความสั้นยาวนั้นหากปฏิภาคกับเสียงสระสั้นและ
ยาวในภาษาไทยตะวันตกเฉียงใต้และภาษาเขมรสมัยพระนครแยกกัน หน่วยอักขระหนึ่งปฏิภาคกับ
เสียงสระสั้น หน่วยอักขระหนึ่งปฏิภาคกับเสียงสระยาว ก็จะสามารถสรุปได้ว่าสระนั้นๆ มีความต่างที่
มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ส่วนหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้น 
ไม่สามารถวิเคราะห์ความต่างด้านความสั้นยาวได้จากปฏิภาคของหน่วยอักขระและหน่วยเสียงเดิม
เพียงอย่างเดียวได้ เนื่องจากหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวเหล่านี้อาจแทนเสียงสระ
เพียง 1 หน่วยเสียง หรืออาจแทนมากกว่า 1 หน่วยเสียง คือหน่วยเสียงสระสั้นและหน่วยเสียงสระ
ยาวก็ได้ ดังนั้น จึงต้องวิเคราะห์การแจกแจงของหน่วยอักขระนั้นๆ ประกอบด้วย ผู้วิจัยจะกล่าวถึง
การแจกแจงต่อไปในประเด็นที่สอง 

ประเด็นที่สอง การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัยเป็น
ประเด็นส าคัญอีกประเด็นหนึ่งที่จ าเป็นต้องค านึงถึงในการวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความ
สั้นยาวของสระ เนื่องจากในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมนั้น หน่วยเสียงสระสั้นและสระยาวมีการ
แจกแจง (distribution) ที่แตกต่างกัน คือ หน่วยเสียงสระสั้นไม่สามารถปรากฏได้ในพยางค์เปิด ส่วน
หน่วยเสียงสระยาวสามารถปรากฏได้ทั้งพยางค์เปิดและพยางค์ปิด (Sarawit 1973: 98, Jonsson 
1991: 118, Pittayaporn 2009b: 132-3) ดังนั้นการปรากฏของหน่วยอักขระแทนเสียงสระใดๆ ใน
พยางค์ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้ายจึงอาจแสดงให้เห็นว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว
ของสระหรือไม่ได้ด้วยเช่นกัน ดังตัวอย่างหน่วยอักขระ <เ-> ที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *e ในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและหน่วยเสียง /eː/ ในเขมรสมัยพระนครนั้น สามารถปรากฏได้ทั้งพยางค์ที่มี
และไม่มีพยัญชนะท้าย แตกต่างจากหน่วยเสียง *e ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมที่สามารถ
ปรากฏได้เฉพาะในพยางค์ปิดเท่านั้น การแจกแจงของหน่วยอักขระลักษณะนี้สามารถตีความได้ 2 
แนวทาง แนวทางแรก คือ ภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ
กลางหน้า เนื่องจากมีอักขระแทนเสียงสระกลางหน้าเพียงหน่วยอักขระเดียวและเมื่อสามารถปรากฏ
ได้ทั้งในพยางค์เปิดและปิดเช่นเดียวกับสระยาว หน่วยอักขระนั้นจึงน่าจะแทนเสียงสระยาว /eː/ 

กล่าวคือหน่วยเสียง *e ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมผ่านกระบวนการยาวขึ้นเป็นสระยาว /eː/ 



 

 

38 

ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย อีกแนวทางหนึ่งคือ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระกลาง
หน้าในภาษาไทยสมัยสุโขทัย แม้ว่าจะมีหน่วยอักขระเพียงหน่วยอักขระเดียว แต่หน่วยอักขระนั้นแทน
หน่วยเสียง 2 หน่วยเสียง คือหน่วยเสียงสระสั้น /e/ และหน่วยเสียงสระยาว /eː/ โดยอาจเป็นกรณีที่
หน่วยเสียงสระสั้น /e/ ในค าไทตะวันตกเฉียงใต้ยังคงเดิมไม่ผ่านกระบวนการเปลี่ยนแปลงใด หากแต่
เกิดหน่วยเสียง /eː/ ขึ้นเนื่องจากกระบวนการยืมค า 

ประเด็นที่สาม อักขระที่มีการแปรนั้น หากวิเคราะห์แล้วพบว่า เป็นการแปรแบบ
อิสระคือมีอักขระมากกว่าหนึ่งอักขระปรากฏได้ในสิ่งแวดล้อมเดียวกันโดยไม่มีข้อจ ากัดหรือแนวโน้มที่
จะท านายการปรากฏได้ ทั้งยังปรากฏในปริมาณมาก ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ให้อักขระเหล่านั้นเป็นรูปย่อย
ของหน่วยอักขระเดียวกันอย่างแท้จริง และหากหน่วยอักขระเหล่านั้นปฏิภาคกับทั้งหน่วยเสียงสระสั้น
และหน่วยเสียงสระยาวก็จะสามารถวิเคราะห์ได้ว่าไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของ
หน่วยเสียงสระนั้นๆ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่ถ้าหากการแปรระหว่างอักขระนั้นที่มีแนวโน้มที่
สามารถอธิบายได้ว่ามักจะเกิดขึ้นในสิ่งแวดล้อมแบบใด มีป๎จจัยใดที่ท าให้เกิดการแปร และการแปร
เหล่านี้เกิดขึ้นในปริมาณน้อยมาก ก็อาจตีความได้ว่าการแปรนั้นเป็นการแปรที่เกิดขึ้นได้เนื่องจาก
ป๎จจัยบางประการ เช่น ระบบเสียง ระบบอักขระ เป็นต้น เอ้ือให้เกิดการแปรของอักขระ ผู้วิจัยจะไม่
วิเคราะห์ว่าอักขระเหล่านั้นเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกัน เพราะการแปรลักษณะนี้ไม่น่าจะ
เป็นหลักฐานที่ดีในการระบุว่าไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ 

กล่าวโดยสรุป โดยพ้ืนฐานผู้วิจัยจะสันนิษฐานว่าความต่างที่มีนัยส าคัญในระบบ
อักขระจะสะท้อนความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของระบบเสียงสระ แต่ผู้วิจัยจะพิจารณา
ปรากฏการณ์ต่างๆ และภาพรวมของระบบอักขระประกอบกับการปฏิภาคกับหน่วยเสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษาเขมรสมัยพระนครประกอบด้วย  
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บทที่ 4 
ระบบอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัย 

ในบทนี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ระบบอักขระในจารึกสุโขทัยซึ่งเป็นวัตถุประสงค์แรกของงานวิจัย 
โดยจะวิเคราะห์อักขระเป็นกลุ่มที่แทนหน่วยเสียงเดียวกันหรือมีความสัมพันธ์กัน แล้วจึงสรุปว่าหน่วย
อักขระแทนเสียงสระนั้นๆ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวตามสมมติฐานหรือไม่ ผู้วิจัยจะ
เริ่มวิเคราะห์จากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) เนื่องจากมีความซับซ้อนกว่าหน่วยอักขระ
แทนเสียงสระอ่ืนๆ แล้วจึงวิเคราะห์หน่วยอักขระแทนเสียงสระอ่ืนๆ ต่อไป  

 
4.1 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) 

หน่วยอักขระแทนเสียงแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) แตกต่างจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ
อ่ืนที่มีการปรากฏแตกต่างกันในจารึกแต่ละหลัก สามารถแบ่งระบบอักขระแทนเสียงสระ  (i) และ 
(ɯ) ได้ทั้งสิ้น 3 ระบบจากจ านวนหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) และเนื่องจากแต่ละระบบ
มีจ านวนหน่วยอักขระแทนเสียงสระต่างกันนี้ ผู้วิจัยจึงจะวิเคราะห์ระบบอักขระทั้ง 3 ระบบแยกกัน 
สามารถสรุปหน่วยอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระสูงแต่ละระบบได้ดังในตารางที่ 4.1 
 
ตารางท่ี 4.1 ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ในจารึกสุโขทัย 

 <- ิ> <- ี> <- ื> 
ความถี่ของการ

ปรากฏ 

ระบบที่ 1  - - 1 

ระบบที่ 2   - 21 
ระบบที่ 3    8 

 
จารึกทั้ง 30 หลักนั้น มีเพียงหลักเดียวที่ปรากฏการใช้ระบบที่ 1 ที่มีหน่วยอักขระ <- ิ> เพียง

หน่วยเดียว ในขณะที่ระบบที่ 2 ที่ประกอบด้วยหน่วยอักขระที่พัฒนามาจากอักษรขอมโบราณ <– ิ> 
และ <– ี> เป็นระบบอักขระที่ปรากฏมากที่สุดในจารึกสุโขทัยถึง 21 หลัก ส่วนระบบที่ 3 ที่มีหน่วย
อักขระ <- ื> เพ่ิมเติมจากระบบที่ 2 นั้นปรากฏในจารึก 8 หลัก ความหลากหลายของระบบอักขระ
แทนเสียงสระสูงในจารึกสุโขทัยนี้ไม่พบว่าเป็นอิทธิพลของป๎จจัยภายนอกใด เช่น อายุของจารึก พ้ืนที่
ที่พบ หรือเนื้อหา เป็นต้น การเลือกใช้อักษรไทยสุโขทัยและขอมสุโขทัยในจารึกแต่ละหลักน่าจะเป็น
ป๎จจัยหนึ่งที่ก าหนดระบบอักขระแทนเสียงสระสูงในจารึกหลักนั้นๆ กล่าวคือ จารึกอักษรขอมสุโขทัย
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จะปรากฏการใช้ระบบอักขระระบบที่ 2 และน่าจะเป็นธรรมชาติของอักษรขอมสุโขทัยที่มีหน่วย
อักขระแทนเสียงสระสูงเพียง 4 หน่วยกับระบบอักขระระบบที่ 2 นั่นเอง 

จ านวนจารึกที่ปรากฏระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ทั้ง 3 ระบบ สามารถแสดง
เป็นกราฟแท่งได้ดังภาพที่ 4.1 

 
ภาพที่ 4.1 จ านวนของจารึกสุโขทัยแบ่งตามระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) 

 
สาเหตุที่ระบบอักขระระบบที่ 2 ปรากฏในจารึกมากกว่าระบบที่ 1 และ 3 นี้ น่าจะเป็นไป

ได้มากว่าการมีหน่วยอักขระเพียงสองรูป คือ <– ิ> และ <– ี> เป็นลักษณะที่รักษามาจากอักษรขอม
โบราณและมอญโบราณซึ่งเป็นต้นแบบของอักษรสุโขทัย ส่วนหน่วยอักขระ <- ื> ที่ปรากฏในระบบ
อักขระระบบที่ 3 นั้นอาจเป็นหน่วยอักขระที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่เพ่ือให้เหมาะสมกับระบบเสียงภาษาไทย
สมัยสุโขทัยก็เป็นได้ 
 

4.1.1 ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 1 

ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 1 (<- ิ>) ปรากฏในจารึกสุโขทัย
น้อยที่สุด ปรากฏกับจารึกเพียงหลักเดียวเท่านั้นคือจารึกวัดบางสนุก (พ.ศ. 1882 โดยประมาณ) ซึ่ง
เป็นจารึกหลักแรกๆ ในกลุ่มจารึกอักษรไทยสุโขทัยและจารึกที่ใช้ภาษาไทยทั้งหมด หน่วยอักขระที่พบ
ในระบบที่ 1 นี้มีเพียง 1 หน่วย คือ <- ิ> และหน่วยอักขระดังกล่าวไม่มีปรากฏรูปย่อยหน่วยอักขระ
หรือการแปรใดๆ เลย หน่วยอักขระ <- ิ> สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและ
พยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้าย ดังตัวอย่างค าในตารางที่ 4.2 
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ตารางท่ี 4.2 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 1 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 
<- ิ> x ิ ดิ ‘ดี’, มิ ‘มือ’, พิเสด 

‘พิเศษ’, สริ ‘ศร’ี 
x ิy สิบ ‘สิบ’, ดิน ‘ดิน’, นิง 

‘หนึ่ง’, พิม ‘พิมพ์’, อินท 
‘อินทร์’ 

 
4.1.2 ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 2 

ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 2 ปรากฏมากที่สุดในจารึกสุโขทัย
ที่ศึกษาทั้งหมด พบทั้งสิ้น 21 หลัก รายชื่อจารึกที่มีระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 
2 สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.3 

 
ตารางท่ี 4.3 จารึกสุโขทัยท่ีใช้ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 2 

ที ่ ชื่อจารึก ปี อักษรที่ใช้จารึก
ภาษาไทย 

1. จารึกเจดีย์พิหาร พ.ศ. 1850-1900 ไทยสุโขทัย 

2. จารึกพ่อขุนรามพล พ.ศ. 1890 - 1900 ไทยสุโขทัย 

3. จารึกวัดเขากบ พ.ศ. 1902 – 1912  
หรือหลังจากนั้น 

ไทยสุโขทัย 

4. จารึกวัดป่ามะม่วง (ภาษาไทย) หลักท่ี 
2 

พ.ศ. 1904 ไทยสุโขทัย 

5. จารึกวัดเขาสุมนกูฏ พ.ศ. 1912 ไทยสุโขทัย 

6. จารึกวัดศรีชุม พ.ศ. 1912 -  ไทยสุโขทัย 
7. จารึกวัดพระยืน พ.ศ. 1913 ไทยสุโขทัย 

8. จารึกป้านางค าเยีย พ.ศ. 1922 ไทยสุโขทัย 
9. จารึกปู่ขุนจิดขุนจอด พ.ศ. 1935 ไทยสุโขทัย 

10. จารึกค าปู่สบถ พ.ศ. 1935 ไทยสุโขทัย 

11. จารึกป้านางเมาะ พ.ศ. 1935 - 1947 ไทยสุโขทัย 
12. จารึกวัดหินตั้ง พ.ศ. 1943-1962 ไทยสุโขทัย 
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ที ่ ชื่อจารึก ปี อักษรที่ใช้จารึก
ภาษาไทย 

13. จารึกวัดป่าแดง แผ่นที่ 1 พ.ศ. 1949 ขอมสุโขทัย 

14. จารึกวัดป่าแดง แผ่นที่ 2 พ.ศ. 1949 ขอมสุโขทัย 

15. จารึกวัดป่าแดง แผ่นที่ 3 พ.ศ. 1949 ขอมสุโขทัย 
16. จารึกวัดอโสการาม พ.ศ. 1956 ไทยสุโขทัย 

17. จารึกวัดบูรพาราม พ.ศ. 1956 ไทยสุโขทัย 
18. จารึกเจดีย์น้อย พุทธศตวรรษ  20-21 ไทยสุโขทัย 

19. จารึกวัดพระเสด็จ พ.ศ. 2068 ไทยสุโขทัย 

20. จารึกนายศรีโยธาออกบวช พ.ศ. 2071 ขอมสุโขทัย 
21. จารึกวัดเขมา พ.ศ. 2079 ไทยสุโขทัย 

 
ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 2 นี้ ประกอบด้วยหน่วยอักขระ 2 

หน่วย ได้แก่ <- ิ> และ <- ี> ไม่มีรูปย่อยหน่วยอักขระ หน่วยอักขระเหล่านี้ถือเป็นหน่วยอักขระ
แยกกันอย่างชัดเจนเนื่องจากมีคู่เทียบอักขระครบถ้วน แม้จะมีปริมาณไม่มากนัก และมีค าจ านวนหนึ่ง
ที่มีรูปแปรของรูปเขียนระหว่างหน่วยอักขระ 2 หน่วยนี้แต่ก็มีเพียงประมาณร้อยละ 15 ของค า
ทั้งหมด หน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> จึงยังถือเป็นหน่วยอักขระแยกจากกันต่างหาก สามารถสรุปคู่
เทียบอักขระได้ดังตารางที่ 4.4 

 
ตารางท่ี 4.4 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 2 

<- ิ> <- ี> 

<ผิ> ‘ผิ’ <ผี> ‘ผี’ 

<พิช(ญาณ)> ‘พิช(ญาณ)’ <พีช> ‘พืช’ 
<มิ> ‘มิ’ <มี> ‘มี’ 

<ยิน> ‘ยิน’ <ยีน> หรือ <อยีน> ‘ยืน’ 
<ศิลา> ‘ศิลา’ <ศีลา(จารย์)> ‘ศีลา(จารย์)’ 

<หิน> ‘หิน’ <หีน> ‘หืน’ 

 



 

 

43 

หน่วยอักขระทั้งสองมีการแจกแจงเหมือนกัน คือปรากฏทั้งในพยางค์ไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายและพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย แต่มีเพียงหน่วยอักขระ <- ิ> เท่านั้นที่ปรากฏได้ใน
พยางค์ท่ีมีหน่วยอักขระ <-ะ> เป็นพยัญชนะท้าย ดังตัวอย่างค าในตารางที่ 4.5 

 
ตารางท่ี 4.5 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 2 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<- ิ> x ิ มิ ‘มิ’, ดิ ‘ดี’, ทิ ‘ที’่, พิ 
‘พ่ี’, ชิ ‘ชื่อ, พิหาร 
‘วิหาร’, สร ิ‘ศร’ี, ไมตร ิ
‘ไมตร’ิ 

x ิy ดิน ‘ดิน’, หิน ‘หิน’, สิบ 
‘สิบ’, ติน ‘ตีน’, ขิน 
‘ขึ้น’, นิง ‘หนึ่ง’, มิด 
‘มืด’, คิน ‘คืน’, ทิพ 
‘ทิพย์’ 

x ิะ ติะ ‘ติ’, หริะ ‘หร’ิ 

<- ี> x ี มี ‘มิ’, ขี ‘ขี’่, ญี ‘ยี่’, มี 
‘มี’, ชี ‘ชือ’, ซี ‘ซ้ือ’, ถี 
‘ถือ’, มุน ี‘มุน’ี, เจดีย 
‘เจดีย์’, สามี ‘สามี’, สรี 
‘ศร’ี 

x ีy หีน ‘หิน’, อีง ‘อิง’, ตีน 
‘ตีน’, ขีน ‘ขึ้น’, นีง 
‘หนึ่ง’, คีน ‘คืน’, ปีน 
‘ปืน’, อีน ‘อ่ืน’, อีด 
‘อิฐ’, ทีพ ‘ทิพย์’, ทีป 
‘ทีป’, ศีล ‘ศีล’ 

 
จากตารางจะสังเกตได้ว่าค าบางค าในจารึกที่ใช้ระบบอักขระแทนเสียงสระ  (i) และ 

(ɯ) ระบบที่ 2 มีการแปรของรูปเขียน เช่น ‘ศรี’ ที่ปรากฏทั้งรูป สริ และ สรี หรือค าว่า ‘คืน’ ที่
ปรากฏทั้งรูป คิน และ คีน แต่การแปรทั้งหมดนี้มีปริมาณน้อย เพียงประมาณร้อยละ 15 ของค าที่ใช้
หน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> ที่ปรากฏมากกว่า 1 ครั้ง ทั้งปรากฏการณ์เช่นนี้ยังเกิดขึ้นกับค าเพียงบาง
กลุ่มเท่านั้น ผู้วิจัยจะสรุปการแปรของอักขระพร้อมกับการแปรของค าในระบบอักขระระบบที่ 3 
เนื่องจากการแปรของหน่วยอักขระระบบที่ 2 มีลักษณะเป็นไปในแนวทางเดียวกันกับหน่วยอักขระ
ระบบที่ 3 
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4.1.3 ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 3 

ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 3 ปรากฏในจารึกสุโขทัยที่ศึกษา
ทั้งหมด 8 หลัก รายชื่อจารึกที่มีระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 3 สามารถสรุปได้
ดังตารางที่ 4.6 
 
ตารางท่ี 4.6 จารึกสุโขทัยท่ีใช้ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 3 

ที ่ ชื่อจารึก ปี อักษรที่ใช้จารึก
ภาษาไทย 

1. จารึกพ่อขุนรามค าแหง พ.ศ. 1835 ไทยสุโขทัย 

2. จารึกนครชุม พ.ศ. 1900 ไทยสุโขทัย 
3. จารึกวัดป่ามะม่วง (ภาษาไทย) หลักที่ 1 พ.ศ. 1904 ไทยสุโขทัย 

4. จารึกวัดช้างล้อม พ.ศ. 1927 ไทยสุโขทัย 

5. จารึกกฎหมายลักษณะโจร พ.ศ. 1940 ไทยสุโขทัย 
6. จารึกวัดตาเถรขึงหนัง พ.ศ. 1947 ไทยสุโขทัย 

7. จารึกวัดก าแพงงาม พ.ศ. 1955 - 2079 ไทยสุโขทัย 
8. จารึกวัดสรศักดิ์ พ.ศ. 1960 ไทยสุโขทัย 

 
ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 3 นี้ประกอบด้วยอักขระทั้งสิ้น 4 

รูป ได้แก่ – ิ – ี – ึ และ – ื แต่เมื่อวิเคราะห์ระบบอักขระแล้วมีหน่วยอักขระเพียง 3 หน่วยเท่านั้น ได้แก่ 
<– ิ> <– ี> และ <– ื> เนื่องจากอักขระ – ึ ปรากฏเพียงครั้งเดียวในจารึกวัดช้างล้อม (พ.ศ.1927) ในค า
ว่า ขึน ‘ขึ้น’ แต่ในจารึกหลักเดียวกันนี้ก็ปรากฏรูปเขียน ขิน ด้วย อักขระ – ิ และ – ึ จึงถือเป็นรูปย่อย
หน่วยอักขระของหน่วยอักขระเดียวกัน คือ <- ิ> ส่วนหน่วยอักขระอ่ืนๆ นั้นเป็นหน่วยอักขระแยกกัน
อย่างชัดเจนเนื่องจากมีคู่เทียบอักขระครบถ้วน แม้จะมีปริมาณไม่มากนัก และมีค าจ านวนหนึ่งที่มีรูป
แปรของรูปเขียนระหว่างหน่วยอักขระ 3 หน่วยนี้แต่ก็มีเพียงประมาณร้อยละ 18 ของค าทั้งหมด 
หน่วยอักขระ <- ิ> <- ี> และ <- ื> จึงยังถือเป็นหน่วยอักขระแยกจากกันต่างหาก สามารถสรุปคู่เทียบ
อักขระได้ดังตารางที่ 4.7 
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ตารางท่ี 4.7 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 3 

<- ิ> <- ี> <- ื> 
<มิ> ‘มิ’ <มี> ‘มี’ <มื> ‘มือ’ 

<ตริ> ‘ตริ’ <ตรี> ‘ตรี’ - 

<ผิ> ‘ผิ’ <ผี> ‘ผี’ - 
<ซิ> ‘ซิ’ - <ซื> ‘ซ้ือ’ 

<ยิน> ‘ยิน’ - <ยืน> ‘ยืน’ 
- <ช>ี ‘ชี้’ <ช>ื ‘ชื่อ’ 

- <สี> ‘สี่’ <สื> ‘สือ’ 

 
หน่วยอักขระทั้ง 3 หน่วยมีการแจกแจงเหมือนกัน คือปรากฏทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูป

พยัญชนะท้ายและพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้าย เช่นเดียวกับในระบบที่ 2 แต่ในระบบอักขระระบบที่ 3 
นี้ไม่ปรากฏค าที่มีพยัญชนะท้ายเป็น <–ะ> เลย การแจกแจงของหน่วยอักขระ <– ิ> <– ี> และ <– ื> 
ในระบบที่ 3 สามารถสรุปและแสดงตัวอย่างค าได้ดังตารางที่ 4.8 
 
ตารางท่ี 4.8 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบท่ี 3 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 
<- ิ> x ิ มิ ‘มิ’, สิ ‘สี่’, ทิ ‘ที่’, มิ 

‘มี’, วิมล ‘วิมล’, ดิลก 
‘ดิลก’,  
เมาลิ ‘เมาลี’, สิมา ‘สีมา’ 

x ิy กิน ‘กิน’, ผิด ‘ผิด’, หิน 
‘หิน’, ติน ‘ตีน’, ขิน 
‘ขึ้น’, นิง ‘หนึ่ง’, 
คิน ‘คืน’, จิต ‘จิต’,  
ภิกสุ ‘ภิกษุ’ 

<- ี> x ี มี ‘มิ’, ดี ‘ดี’, ถี ‘ถี’่,  
หน ี‘หน’ี, ช ี‘ชื่อ’, ซี 
‘ซ้ือ’, กวี ‘กวี’, ปีฎก 
‘ปิฎก’, นท ี‘นท’ี, วาสี 
‘วาสี’ 

x ีy สีบ ‘สิบ’, ผีด ‘ผิด’, ยีน 
‘ยิน’, ตีน ‘ตีน’, ปีก 
‘ปีก’, ขีน ‘ขึ้น’, นีง 
‘หนึ่ง’, คีน ‘คืน’, ยีน 
‘ยืน’,นีพพาน 
‘นิพพาน’,  
อีนท ‘อินทร์’, ศีล ‘ศีล’ 
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หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 
<- ื> x ื ชื ‘ชื่อ’, ถื ‘ถือ’ x ืy ขืน ‘ขึ้น’, ณื่ง ‘หนึ่ง’, 

อืน ‘อ่ืน’, อยืน ‘ยืน’ 

 
จากตารางที่ 4.8 จะสังเกตได้ว่าค าบางค าในจารึกที่ใช้ระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) 

และ (ɯ) ระบบที่ 3 มีการแปรของรูปเขียน เช่น ‘มี’ ที่ปรากฏทั้งรูป มิ และ มี หรือค าว่า ‘หนึ่ง’ ที่
ปรากฏทั้งรูป นิง และ นีง แต่การแปรทั้งหมดนี้มีปริมาณน้อย เพียงประมาณร้อยละ 18 ของค าที่ใช้
หน่วยอักขระ <- ิ> <- ี> และ <- ื> ที่ปรากฏมากกว่า 1 ครั้ง ทั้งปรากฏการณ์เช่นนี้ยังเกิดขึ้นกับค า
เพียงบางกลุ่มเท่านั้น 

 
การแปรของรูปเขียนในจารึกสุโขทัยถือเป็นหลักฐานส าคัญที่งานวิจัยในอดีตใช้สนับสนุนว่า

สระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่มีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว แต่เมื่อพิจารณาโดยละเอียด
แล้วพบว่า การแปรของรูปเขียนเกิดข้ึนไม่มากนักและการแปรส่วนใหญ่สามารถอธิบายสาเหตุได้ ภาพ
ที่ 4.2 แสดงการเทียบปริมาณของค าที่มีการแปรและค าที่ไม่มีการแปรของรูปเขียนโดยจะนับเฉพาะ
ค าท่ีปรากฏมากกว่า 1 ครั้งในจารึกแต่ละหลักเท่านั้น จะเห็นได้ว่าค าส่วนใหญ่ในจารึกสุโขทัยไม่มีการ
แปรของรูปเขียน มีเพียงร้อยละ 15 และร้อยละ 18 ของค าทั้งหมดในระบบที่ 2 และระบบที่ 3 
ตามล าดับเท่านั้นที่ปรากฏรูปเขียนสระหลายรูป 
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ภาพที่ 4.2 ปริมาณของค าที่มีหน่วยเสียงสระ (i) และ (ɯ)  

ที่มีการแปรเทียบกับค าที่ไม่มีการแปรของรูปเขียน 
 

แม้ว่างานวิจัยในอดีตจะเสนอว่าการแปรของรูปเขียนเป็นหลักฐานแสดงว่าหน่วยเสียงสระ
สั้นยาวในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมได้รวมเสียง (merge) เป็นหน่วยเสียงเดียวกัน ท าให้ไม่มี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่หากวิเคราะห์ค าที่มีการแปรของ
รูปเขียนอย่างละเอียดแล้ว จะพบว่าการแปรของรูปเขียนส่วนใหญ่เกิดจ ากัดเฉพาะค า 3 กลุ่มในจารึก
สุโขทัยเท่านั้น 

ค ากลุ่มแรกคือค าที่เป็นค าพยางค์เดียวที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย ค าเหล่านี้เมื่อเป็นค าพยางค์
เดียวที่ไม่มีพยัญชนะท้ายแล้ว หน่วยอักขระแทนเสียงสระ <- ิ> <- ี> และ <- ื> จะมีการแปรที่ไม่ท าให้
ความหมายของค าเปลี่ยนไป ดังตัวอย่างค าในตารางที่ 4.9 

 
ตารางท่ี 4.9 รูปแบบการแปรของค าที่ไม่มีพยัญชนะท้ายที่มีหน่วยเสียงสระ (i) และ (ɯ) ใน
จารึกสุโขทัย 

เสียงภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัย 

ตัวอย่าง 
ค า ความถี่ 

*iː <- ี> ปี ‘ปี’ 74 (80%) 

<- ิ> ปิ ‘ปี’ 19 (20%) 
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เสียงภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัย 

ตัวอย่าง 

ค า ความถี่ 
*ɯː <- ี> ชี ‘ชื่อ’ 52 (66%) 

<- ื> ชื ‘ชื่อ’ 21 (26%) 

<- ิ> ชิ ‘ชื่อ’ 6 (8%) 
 
การแปรที่เกิดขึ้นในค าพยางค์เดียวที่ไม่มีพยัญชนะท้ายนี้น่าจะสัมพันธ์กับข้อบังคับทาง 

สัทสัมผัสในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ข้อบังคับดังกล่าวนั้นระบุว่าภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิมไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในพยางค์เปิดและอนุญาตให้เฉพาะสระยาวเกิดใน
พยางค์เปิดเท่านั้น (Pittayaporn 2009b) การแปรของรูปเขียนในค าพยางค์เดียวที่ไม่มีพยัญชนะท้าย
ในจารึกสุโขทัยจึงอาจแสดงว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยสืบทอดข้อบังคับทางสัทสัมผัสในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม นอกจากนี้ การแปรของรูปเขียนในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายก็เป็น
ลักษณะดั้งเดิมในระบบอักษรขอมโบราณเช่นกัน อักขระ <- ี> ในอักษรขอมโบราณจะปรากฏได้
เฉพาะในพยางค์ท่ีไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและจะมีการแปรอิสระกับอักขระ <- ิ> (Jacob 1960: 4) ส่วน
ในกรณีของ <- ื> ที่มีปรากฏการแปรกับ <- ี> และ <- ิ> น่าจะเกิดจากการที่หน่วยอักขระ <- ื> เป็น
หน่วยอักขระที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ ท าให้ยังมีการปรากฏที่ไม่เป็นระบบเท่ากับหน่วยอักขระ  <- ี> และ 
<- ิ> ที่มีในระบบอักขระขอมโบราณและมอญโบราณ 

ค ากลุ่มที่ 2 ที่มีการแปรของรูปเขียนคือค ายืมภาษาบาลีสันสกฤตและเขมร ซึ่งมีปริมาณ
เกือบครึ่งหนึ่งของค าที่มีการแปรทั้งหมดในจารึกสุโขทัย ตัวอย่างของค ายืมที่มีการแปรของรูปเขียน
สามารถแสดงได้ดังตารางที่ 4.10 

 
ตารางท่ี 4.10 รูปแบบการแปรของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ในค ายืมบาลี
สันสกฤตและเขมรในจารึกสุโขทัย 

หน่วยเสียงในภาษา
ผู้ให้ค ายืม 

หน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัย 

ตัวอย่างค า 

/i/ <- ิ> cit /cit/ จิต ‘จิต’ 

<- ี> จีต ‘จิต’ 
<- ิ> inda /ʔin/ อินท ‘อินทร์’ 

<- ี> อีนท ‘อินทร์’ 
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หน่วยเสียงในภาษา
ผู้ให้ค ายืม 

หน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัย 

ตัวอย่างค า 

/iː/ <- ี> dīp /diːp/ ทีป ‘ทวีป’ 

<- ิ> ทิป ‘ทวีป’ 

<- ี> śrī /sriː/ ศร ี ‘ศร’ี 
<- ิ> ศร ิ ‘ศร’ี 

 
ส่วนค ายืมภาษาเขมรสมัยพระนครโดยตรงนั้น พบว่ามีการแปรน้อยกว่าค ายืมบาลีสันสกฤต

มาก ค ายืมภาษาเขมรเพียงค าเดียวที่พบว่ามีการแปรคือค าว่า ‘ต าลึง’ ที่มีรูปเขียน <ต าลิง> และ  
<ต าลีง> ในจารึกวัดช้างล้อม (พ.ศ.1927) อนึ่ง ค ายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยสมัยสุโขทัยเอง
ก็เป็นการยืมผ่านเขมร (Varasarin 1984)  การแปรของรูปเขียนในค ายืมนี้น่าจะเป็นได้ด้วยป๎จจัย 2 
ประการ ประการที่ 1 คือ การแปรนี้อาจเป็นร่องรอยของอักษรขอมโบราณที่เป็นต้นแบบของอักษร
สุโขทัย ดังที่ได้กล่าวไปแล้วว่าอักขระ <- ี> ในอักษรขอมโบราณมีการแปรอิสระกับอักขระ <- ิ> 
(Jacob 1960: 4) การแปรของค ายืมทั้งจากภาษาบาลีสันสกฤตและภาษาเขมรจึงอาจจะเป็นการคง
รูปจากอักษรขอมโบราณก็เป็นได้ ส่วนป๎จจัยที่ 2 อาจจะเกี่ยวข้องกับความสามารถทางภาษาของผู้
จารึก กล่าวคือค าภาษาต่างประเทศที่ปรากฏในจารึกสุโขทัยอาจเป็นค าท่ียังไม่อยู่ในคลังศัพท์ของผู้พูด
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย การแปรของรูปเขียนจึงอาจสะท้อนการแปรในการออกเสียงค าดังกล่าวใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย  

ค ากลุ่มสุดท้ายที่เกิดการแปรขึ้นในจารึกสุโขทัยคือค าไวยากรณ์ ในจารึกสุ โขทัย ค า
ไวยากรณ์บางครั้งจะมีรูปเขียนที่หลากหลายภายในจารึกหลักเดียวกันดังตารางที่ 4.11 ในเชิงแบบ
ลักษณ์นั้น ค าไวยากรณ์ เช่น ค าอนุภาค ค าสรรพนาม บุพบท เป็น ต้น จะเป็นค าที่ ไม่เน้น 
(unstressed) ในระดับประโยค (Selkirk 1980, 1996, Kager 2007) เนื่องจากเป็นค าที่ไม่เน้นจึง
น่าจะมีแนวโน้มในการแปรมากกว่าค าที่เน้น การแปรของรูปเขียนนี้จึงน่าจะสะท้อนการแปรของการ
ออกเสียงนั่นเอง 

 
ตารางท่ี 4.11 รูปแบบการแปรของเสียงสระ (i) และ (ɯ) ในค าไวยากรณ์ที่มีในจารึกสุโขทัย 

หน่วยเสียงในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัย 

ตัวอย่าง 

ค า ความถี่ 

*i 
<- ิ> สิบ ‘สิบ’ 75 (87%) 
<- ี> สีบ ‘สิบ’ 11 (13%) 
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หน่วยเสียงในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัย 

ตัวอย่าง 

ค า ความถี่ 

*iː 
<- ี> นี ‘นี้’ 180 (73%) 

<- ิ> นิ ‘นี้’ 68 (27%) 

*ɯ 
<- ิ> นิง ‘หนึ่ง’ 129 (70%) 
<- ี> นีง ‘หนึ่ง’ 54 (30%) 

*ɯː 

<- ี> คี ‘คือ’ 9 (75%) 

<- ื> คื ‘คือ’ 1 (8%) 
<- ิ> คิ ‘คือ’ 2 (17%) 

 
นอกจากค าทั้ง 3 กลุ่มข้างต้น ก็ยังมีค าบางกรณีที่มีการแปรของรูปเขียน ได้แก่ ค าว่า ‘ขึ้น’ 

‘คืน’ ‘ยิง’ ‘ดิน’ ‘ตีน’ ‘หญิง’ และ ‘หิน’ ซึ่งค าทั้งหมดมีการแปรทั้งภายในจารึกหลักเดียวกันและ
ระหว่างจารึกต่างหลัก ยกเว้นค าว่า ‘หญิง’ ที่เป็นการแปรระหว่างจารึกต่างหลักเท่านั้น การแปร
ภายในหลักเดียวกันจะจ ากัดอยู่ในจารึก 3 หลัก ได้แก่ จารึกนครชุม จารึกวัดศรีชุม และจารึกวัดพระ
ยืน แต่จะปรากฏมากที่สุดในจารึกวัดศรีชุมที่มีความยาวมากที่สุด จะสังเกตได้ว่าจารึกทั้งสามหลักเป็น
จารึกในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 20 จึงมีความเป็นไปได้เช่นกันว่าการแปรของอักขระนี้จะเกี่ยวข้องกับ
ช่วงสมัยของจารึก ทั้งนี้ยังต้องศึกษาอย่างละเอียดเพ่ิมเติม 

การแปรของค าเหล่านี้บางส่วนสันนิษฐานว่าอาจเป็นความบกพร่องในขั้นตอนของการ
ปริวรรต กล่าวคือ จะสังเกตได้ว่าค าที่ไม่สามารถอธิบายนี้ทั้งหมดเป็นค าที่ใช้หน่วยอักขระ <- ิ> <- ี> 
และ <- ื> และเมื่อพิจารณารูปร่างของหน่วยอักขระ <- ิ> <- ี> และ <- ื> จะพบว่ามีความแตกต่างกัน
น้อยมาก ดังตารางที่ 4.12 จึงมีความเป็นไปได้ที่ความแตกต่างของหน่วยอักขระ <- ิ> <- ี> และ <- ื> 
ในจารึกหลักต่างๆ จะเกิดจากความไม่ชัดเจนและเป็นเหตุให้เกิดการปริวรรตคลาดเคลื่อนได้ 
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ตารางท่ี 4.12 ลักษณะของอักขระแทนเสียงสระสูง (ดัดแปลงจาก อนันต์ ทรงวิทยา 2524: 
103-9, กรรณิการ์ วิมลเกษม 2552: 19-20) 

ปี <- ิ> <- ี> <- ื> 

อักษรไทยสุโขทัย 
พุทธศตวรรษที่ 19 ตอนต้น 
(จารึกพ่อขุนรามค าแหง) 

 

 

 

อักษรไทยสุโขทัย 
พุทธศตวรรษที่ 19 ตอนปลาย ,   ,  

ไม่พบ 

อักษรไทยสุโขทัย 
พุทธศตวรรษที่ 20 ตอนต้น ,  

 

 

อักษรไทยสุโขทัย 
พุทธศตวรรษที่ 20 ตอนปลาย  

 

 

อักษรขอมสุโขทัย 
พุทธศตวรรษที่ 20 ,   

ไม่พบ 

 
ในบางกรณีที่มีจารึกเพียงหลักเดียวที่มีรูปเขียนที่แตกต่างไปจากรูปเขียนในหลักอ่ืนๆ เช่น 

ค าว่า ‘หญิง’ ที่ในจารึกหลักอ่ืนใช้หน่วยอักขระ <- ิ> แต่ในจารึกพ่อขุนรามค าแหงปรากฏหน่วย
อักขระ <- ี> เพียงหลักเดียว เป็นต้น ลักษณะเช่นนี้อาจจะเก่ียวข้องกับป๎จจัยภายนอกอ่ืนๆ เช่น ระบบ
อักขระแทนเสียงสระในจารึกหลักนั้นๆ อาจแตกต่างจากจารึกหลักอ่ืนๆ หรือเกิดการแปรในการออก
เสียงค าดังกล่าว ซึ่งยังต้องการการศึกษาโดยละเอียดต่อไป 

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากการแปรจ ากัดอยู่ในค าจ านวนน้อย และการแปรส่วนใหญ่ปรากฏใน
บริบทเฉพาะ คือ ค าพยางค์เดียวที่ไม่มีพยัญชนะท้าย ค ายืม ค าไวยากรณ์ ซึ่งสามารถอธิบายสาเหตุ
ของการแปรได้ด้วยลักษณะทางสัทวิทยา คือ ข้อบังคับทางสัทสัมผัส การแปรของเสียงในค ายืม การ
เน้นเสียง (stress) และข้อมูลทางนิรุกติศาสตร์ คือ การแปรในอักษรขอมสุโขทัย ส่วนค าอ่ืนๆ ที่ไม่
สามารถอธิบายได้นั้นก็มีปริมาณไม่มากนัก และอาจเกิดจากความบกพร่องของการปริวรรตหรือการ
จารึกเอง หรือด้วยป๎จจัยภายนอกอ่ืนๆ การแปรของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยจึงไม่สามารถเป็น
หลักฐานที่เพียงพอในการระบุได้ว่าหน่วยอักขระ <- ิ> <- ี> และ <- ื> ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญ
ระหว่างกันและกัน  

เนื่องจากจารึกที่มีระบบอักขระต่างกันจะมีจ านวนหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) 

ต่างกัน ในการสรุปว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระดังกล่าวมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวจึง
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ต้องสรุปแยกกัน ในระบบที่ 1 นั้น เนื่องจากมีหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียว คือ <- ิ> จึงจ าเป็นต้น
สรุปว่าในระบบที่ 1 หน่วยอักขระไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ส่วนระบบที่  3 นั้น
เนื่องจากมีหน่วยอักขระ 3 หน่วย ได้แก่ <- ิ> <- ี> และ <- ื> จึงมีหน่วยอักขระคู่หนึ่งมีความต่างด้าน
ความสั้นยาว ส่วนอีกหน่วยหนึ่งไม่มีความต่างด้านความสั้นยาว หากพิจารณาระบบอักษรขอมโบราณ
จะพบว่ามีหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> ที่แทนหน่วยเสียงสระสั้นยาวแยกกัน (Jenner 2009a, b) ใน
ระบบที่ 3 นั้นจึงน่าจะมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> และ
ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวในหน่วยอักขระ <- ื> ที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ในระบบอักษรสุโขทัย ส่วนใน
ระบบที่ 2 ที่มี 2 หน่วยอักขระ ได้แก่ <- ิ> และ <- ี> น่าจะวิเคราะห์ได้ว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาวเช่นเดียวกับหน่วยอักขระเดียวกันในระบบที่ 3 กล่าวโดยสรุปในภาพรวม หน่วยอักขระ
แทนเสียงสระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ในจารึกสุโขทัยจึงนับว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความ
สั้นยาวของหน่วยอักขระ 
 
4.2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) ในจารึกสุโขทัยนั้นไม่ได้สามารถใช้แบ่งกลุ่มจารึกได้ตาม
จ านวนหน่วยอักขระได้อย่างหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) เนื่องจากจารึกทุกหลักมีหน่วย
อักขระแทนเสียงสระ (u) จ านวนเท่ากัน คือ 2 หน่วย ได้แก่ <- ุ> และ <- ู> ไม่มีรูปย่อยหน่วยอักขระ 
หน่วยอักขระทั้งสองหน่วยเป็นหน่วยอักขระแยกจากกันอย่างชัดเจนเนื่องจากมีคู่เทียบอักขระ
ครบถ้วน แม้จะมีปริมาณไม่มากนัก และมีค าจ านวนหนึ่งที่มีรูปแปรของรูปเขียนระหว่างหน่วยอักขระ 
2 หน่วยนี้แต่ก็มีเพียงประมาณร้อยละ 2 ของค าทั้งหมดเท่านั้น หน่วยอักขระ <- ุ> และ <- ู> จึงยังถือ
เป็นหน่วยอักขระแยกจากกันต่างหาก สามารถสรุปคู่เทียบอักขระได้ดังตารางที่ 4.13 

 
ตารางท่ี 4.13 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (u) 

<- ุ> <- ู> 
<จุง> ‘จุ่ง’ <จูง> ‘จูง’ 

<ดุ> ‘ดุ’ <ดู> ‘ดู’ 

<ลุก> ‘ลุก’ <ลูก> ‘ลูก’ 
<สุง> ‘สุง’ <สูง> ‘สูง’ 

<สุด> ‘สุด’ <สูด> ‘สวด’ 
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หน่วยอักขระทั้งสองมีการแจกแจงเหมือนกัน คือปรากฏทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย
และพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย แต่มีเพียงหน่วยอักขระ <- ุ> เท่านั้นที่ปรากฏได้ในพยางค์ที่มีหน่วย
อักขระ <-ะ> เป็นพยัญชนะท้าย ดังตัวอย่างค าในตารางที่ 4.14 

 
ตารางท่ี 4.14 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<- ุ> x ุ บุรี ‘บุรี’, สาธ ุ‘สาธุ’,  
ภิกษุ ‘ภิกษุ’, อุดม 
‘อุดม’ 

x ุy ขุน ‘ขุน’, ขุด ‘ขุด’, รุง 
‘รุ้ง’, อุน ‘อุ่น’, บุน บุญ, 
พุทธ ‘พุทธ’, ทุกข 
‘ทุกข’์, บุตร ‘บุตร’, 
สกุล ‘สกุล’ 

x ุะ ลุะ ‘ลุ’, ทุะลุะ ‘ทุลุ’,  
บรรจุะ ‘บรรจุ’ 

<- ู> x ู ดู ‘ดู’, ผู ‘ผู้’, กู ‘กู’, คู 
‘คู’่, ปู ‘ปู’่, ร ู‘รู้’, ห ู
‘ห’ู, คร ู‘คร’ู, บูรี ‘บุรี’, 
มูน ี‘มุน’ี, บูชา ‘บูชา’ 

x ูy ลูก ‘ลูก’, ปลูก ‘ปลูก’,  
สูง ‘สูง’, ลูง ‘ลุง’, หูง 
‘หุง’, จูง ‘จูง’, ฟูก 
‘ฟูก’, สูง ‘สูง’, ปูรูส 
‘บุรุษ’, สถูป ‘สถูป’, รูป 
‘รูป’, ธูป ‘ธูป’ 

 
อย่างไรก็ตาม ค าบางค าในจารึกสุโขทัยก็มีการแปรของรูปเขียน เช่น ‘บุญ’ ที่ปรากฏทั้งรูป 

บุน และ บูน หรือค าว่า ‘สุริยา’ ที่ปรากฏทั้งรูป สุริยา และ สูริยา แต่การแปรทั้งหมดนี้มีปริมาณน้อย 
เพียงประมาณร้อยละ 2 ของค าที่ใช้หน่วยอักขระ <- ุ> และ <- ู> ที่ปรากฏมากกว่า 1 ครั้งเท่านั้น ดัง
สัดส่วนในภาพที่ 4.3 
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ภาพที่ 4.3 เปรียบเทียบปริมาณของค าที่มีหน่วยเสียงสระ (u) ที่มีการแปรกับค าที่ไม่มี 

การแปรของรูปเขียน 
 
ค าท่ีมีหน่วยเสียงสระ (u) ที่มีการแปรนั้นเป็นค ายืมจากภาษาต่างประเทศทั้งหมด ดังสามารถ

สรุปรูปแบบของการแปรได้ดังตารางที่ 4.15  
 

ตารางท่ี 4.15 รูปแบบการแปรของค ายืมที่มีหน่วยเสียงสระ (u) ในจารกึสุโขทัย 
หน่วยเสียงในภาษา

ผู้ให้ค ายืม 
หน่วยอักขระในจารึก

สุโขทัย 
ตัวอย่างค า 

/u/ <- ุ> ปุญฺญ/ปุณฺย บุน ‘บุญ’ 
<- ู> บูน ‘บุญ’ 

<- ุ> สุริย สุริยา ‘สุริยา’ 
<- ู> สูริยา ‘สุริยา’ 

 
การแปรของรูปเขียนในค ายืมนี้น่าจะเนื่องมาจากป๎จจัย 2 ประการ ประการที่ 1 คือ การแปร

นี้อาจเป็นร่องรอยของอักษรขอมโบราณที่เป็นต้นแบบของอักษรสุโขทัย อักขระ <- ู> ในอักษรขอม
โบราณมีการแปรอิสระกับอักขระ <- ุ> (Jacob 1960: 4) การแปรของค ายืมทั้งจากภาษาบาลี
สันสกฤตและภาษาเขมรจึงอาจจะเป็นการคงรูปจากอักษรขอมโบราณก็เป็นได้ ส่วนป๎จจัยที่ 2 อาจจะ
เกี่ยวข้องกับความสามารถทางภาษาของผู้จารึก กล่าวคือค าภาษาต่างประเทศที่ปรากฏในจารึก
สุโขทัยอาจเป็นค าที่ยังไม่อยู่ในคลังศัพท์ของผู้พูดภาษาไทยสมัยสุโขทัย การแปรของรูปเขียนจึงอาจ
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20%

40%
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ค าที่ไม่มีการแปร 

ค าท่ีมีการแปร 
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สะท้อนการแปรในการออกเสียงค าดังกล่าวในภาษาไทยสมัยสุโขทัยเช่นเดียวกับการแปรของค าที่มี
หน่วยเสียง (i) และ (ɯ) นั่นเอง 

เนื่องจากการแปรจ ากัดอยู่ในค าจ านวนน้อย และการแปรส่วนใหญ่ปรากฏในค ายืมเท่านั้น ซึ่ง
สามารถอธิบายสาเหตุของการแปรได้ด้วยลักษณะทางสัทวิทยา คือ การแปรของเสียงในค ายืม และ
ข้อมูลทางนิรุกติศาสตร์ คือ การแปรในอักษรขอมสุโขทัย การแปรของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยจึง
ไม่สามารถเป็นหลักฐานที่เพียงพอในการระบุได้ว่าหน่วยอักขระ <- ุ> และ <- ู> ไม่มีความต่างที่มี
นัยส าคัญระหว่างกันและกัน ผู้วิจัยจึงขอสรุปว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) ในจารึกสุโขทัยมี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 
 
4.3 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) ในจารึกสุโขทัยทั้งที่จารึกด้วยอักษรไทยสุโขทัยและอักษร
ขอมสุโขทัยแตกต่างจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระอ่ืนๆ ประการหนึ่ง คือ สามารถแยกหน่วยอักขระ
ออกได้เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ หน่วยอักขระที่แทนหน่วยเสียงสระเท่านั้น กับหน่วยอักขระที่แทนหน่วย
เสียงสระและพยัญชนะท้าย เพ่ือความชัดเจนในการน าเสนอ ผู้วิจัยขอแยกอธิบายระบบอักขระและ
การแจกแจงของหน่วยอักขระทั้งสองกลุ่ม ดังต่อไปนี้ 

 
4.3.1 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) เพียงเสียงเดียว 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) เพียงอย่างเดียวในจารึกสุโขทัยมีอักขระแทนเสียง
สระมาก ได้แก่ - -   -yy -yy   และ –า สามารถแบ่งอักขระได้เป็น 2 กลุ่ม กลุ่มแรกเป็นกลุ่มรูปย่อยของ
หน่วยอักขระ <- ั> มีรูปย่อยหน่วยอักขระมาก โดยแบ่งตามการแจกแจงได้เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระที่

ปรากฏในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและรูปย่อยหน่วยอักขระที่ปรากฏในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะ
ท้าย รูปย่อยหน่วยอักขระที่ปรากฏในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย คือ - เช่น มหา และ ‘มหา’ ขน 
‘ขณะ’ เป็นต้น ส่วนรูปย่อยหน่วยอักขระที่ปรากฏในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายนั้น ได้แก่ -   –yy -yy ั 
จะสังเกตเห็นได้ว่าความต่างของรูปย่อยหน่วยอักขระแต่ละรูปนอกจากจะแตกต่างที่การปรากฏของ -   
แล้ว ยังแตกต่างที่การจัดเรียงของหน่วยอักขระแทนเสียงที่ปรากฏด้วย แต่รูปย่อยหน่วยอักขระทั้ง 3 
รูปในสิ่งแวดล้อมเดียวกันไม่ท าให้ความหมายของค าต่าง เช่น ดง  ดงง และ ดงง  ‘ดัง’ เป็นต้น ในขณะ
ที่อีกกลุ่มมีเพียงอักขระ -า เพียงรูปเดียว เป็นหน่วยอักขระ <-า> ไม่มีรูปย่อยหน่วยอักขระ ระบบ
อักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.16 
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ตารางท่ี 4.16 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<- ั> x พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

กวี ‘กวี’, ตลาด ‘ตลาด’, มหา ‘มหา’ 

xy   พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

กน  ‘กัน’, วง  ‘วัง’, หก  ‘หัก’ 

xyy พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

กนน ‘กัน’, ธรมม ‘ธรรม’, วนน ‘วัน’ 

xyy   พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

ดงง  ‘ดัง’, มนน  ‘มัน’ 

<–า> xา ทั่วไป กลา ‘กล้า’, สาม ‘สาม’, อาจ ‘อาจ’ 
 
หน่วยอักขระทั้ง 2 หน่วย คือ <- ั> และ <-า> ปรากฏคู่เทียบอักขระหลายคู่ โดยไม่มี

การแปรระหว่างหน่วยอักขระ ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้เป็นหน่วยอักขระ 2 หน่วยแยกกัน ดังรายการคู่
เทียบอักขระในตารางที่ 4.17 

 
ตารางท่ี 4.17 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (a) 

<- ั> <-า> 

<กด>ั ‘กัด’ <กาด> ‘กาด’ 

<กนั> ‘กัน’ <กาน> ‘กาน’ 
<กบ>ั ‘กับ’ <กาบ> ‘กาบ’ 

<ขด>ั ‘ขัด’ <ขาด> ‘ขาด’ 

<ขนั> ‘ขัน’ <ขาน> ‘ขาน’ 
<คนั> ‘คัน’  <คาน> ‘คาน’ 

<จกั> ‘จัก’  <จาก> ‘จาก’ 
<ชงั> ‘ชั่ง’ <ชาง> ‘ช่าง’ 

<ดดั> ‘ดัด’ <ดาด> ‘ดาด’ 

<ดบั> ‘ดับ’ <ดาบ> ‘ดาบ’ 
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<- ั> <-า> 

<ตง>ั ‘ต้ัง’ <ตาง> ‘ต่าง’ 

<ทง>ั ‘ทั้ง’ <ทาง> ‘ทาง’ 
<ทนั> ‘ทัน’ <ทาน> ‘ทาน’ 

<นงั> ‘นั่ง’ <นาง> ‘นาง’ 
<นนั> ‘นั่น’ <นาน> ‘นาน’ 

<บดั> ‘บัด’ <บาด> ‘บาตร’ 

<บนั> ‘บั้น’ <บาน> ‘บ้าน’ 
<ปก>ั ‘ป๎ก’ <ปาก> ‘ปาก’ 

<ผกั> ‘ผัก’ <ผาก> ‘ผาก’ 

<ฝงั> ‘ฝ๎่ง’ <ฝาง> ‘ฝาง’ 
<พงั> ‘พัง’ <พาง> ‘พ่าง’ 

<พนั> ‘พัน’ <พาน> ‘พาน’ 

<มกั> ‘มัก’ <มาก> ‘มาก’ 
<รก>ั ‘รัก’ <ราก> ‘ราก’ 

<รบั> ‘รับ’ <ราบ> ‘ราบ’ 
<วงั> ‘วัง’ <วาง> ‘วาง’ 

<หกั> ‘หัก’ <หาก> ‘หาก’ 

<หนั> ‘หั้น’ <หาน> ‘หาญ’ 
 
หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) ทั้งสองหน่วยมีการแจกแจงในโครงสร้างพยางค์ที่

เหมือนกัน คือ หน่วยอักขระ <- ั> และ <-า> สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย
และพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ในกรณีพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายนั้น หน่วยอักขระทั้งสองหน่วย
สามารถปรากฏกับพยัญชนะท้ายใดๆ และปรากฏร่วมกับพยัญชนะท้าย <-ะ> ได้ โดยปรากฏกับ <- ั> 
หลายค า เช่น พระ ‘พระ’ ตะวนน ‘ตะวัน’ เป็นต้น ส่วนหน่วยอักขระ <-า> ปรากฏกับพยัญชนะท้าย 
<-ะ> เพียงครั้งเดียวคือค าว่า สวาะ ‘พืชชนิดหนึ่ง’ ในจารึกว ดศรีชุม (พ.ศ.1912-) สามารถสรุปการ
แจกแจงได้ดังตารางที่ 4.18 
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ตารางท่ี 4.18 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<- ั> xø ถ(วาย) ‘ถ(วาย)’,  
ต(วนน) ‘ตะ(วัน)’ 

xy ั, xyy, 
xyy ั 

ผก  ‘ผัก’, จน ท ‘จันทร์’, 
กนน ‘กัน’, ธรมม ‘ธรรม’, 
ดงง  ‘ดัง’, มนน  ‘มัน’ 

xะ พระ ‘พระ’, ระกา ‘ระกา’ 

<-า> xา กลา ‘กล้า’, บูชา 
‘บูชา’ 

xาy ชาย ‘ชาย’, ผลาญ 
‘ผลาญ’ 

xาะ สวาะ ‘สวาะ’ 

 
4.3.2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) และพยัญชนะท้าย 

อักขระแทนเสียงสระ (a) และหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายในจารึกสุโขทัยมีทั้งสิ้น 9 รูป 
-   -ำ –รyy -รร -รร  -รรyy ไ- ไ-ย ใ- และ เ-า สามารถวิเคราะห์ได้เป็นหน่วยอักขระทั้งสิ้น 5 หน่วย คือ 
<-ำ> <-รร> <ไ-> <ใ-> และ <เ-า> หน่วยอักขระแต่ละหน่วยนั้นมีเพียง <เ-า> และ <ใ-> ที่ไม่มีรูป
ย่อยหน่วยอักขระ ส่วนหน่วยอักขระอ่ืนๆ ได้แก่ <-ำ> <-รร> และ <ไ-> มีรูปย่อยหน่วยอักขระที่
แม้ว่าจะปรากฏในสิ่งแวดล้อมเดียวกันก็ไม่ท าให้ความหมายของค าต่างไปอยู่ หน่วยอักขระ <-ำ> ที่มี
รูปย่อยหน่วยอักขระอีกรูปเป็น -   เช่น รูปเขียน ค า และ ค  ‘ค า’ เป็นต้น หน่วยอักขระ <-รร> ใน
พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายมีรูปย่อยหน่วยอักขระอีก 3 รูป ได้แก่ -รyy -รร  -รรyy เช่น ธรมม ธรรม 
ธรร ม และ ธรรมม ‘ธรรม’ เป็นต้น หน่วยอักขระ <ไ-> มีรูปย่อยหน่วยอักขระอีกรูป คือ ไ-ย เช่น ไกล 
และ ไกลย ‘ไกล’ เป็นต้น  

นอกจากนี้ยังพบการแปรระหว่างอักขระ ไ- และ ใ- ด้วย แต่พบจ านวนไม่มากนัก 
และจ ากัดอยู่เฉพาะจารึกบางหลักเท่านั้น ได้แก่ จารึกวัดบูรพาราม (พ.ศ.1956) จารึกวัดสรศักดิ์  
(พ.ศ.1960) จารึกวัดพระเสด็จ (พ.ศ.2068) จารึกนายศรีโยธาออกบวช (พ.ศ.2071) จารึกวัดเขมา 
(พ.ศ.2079) ซึ่งจารึกทั้งหมดเป็นจารึกที่จารึกขึ้นในช่วงท้ายของสมัยสุโขทัย การแปรในลักษณะนี้
น่าจะแสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงทางเสียงบางประการที่เกิดขึ้นในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ซึ่งจะ
กล่าวถึงต่อไปในส่วนการวิเคราะห์หน่วยเสียง ในกรณีนี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ว่าอักขระ <ไ-> และ <ใ-> 
สามารถแยกออกเป็น 2 ระบบ คือ ระบบที่หน่วยอักขระ <ไ-> และ <ใ-> เป็นหน่วยอักขระแยกกันใน
จารึกสุโขทัยส่วนใหญ่ช่วงก่อนปีพ.ศ.1956 ส่วนอีกระบบคืออักขระ ไ- และ ใ- เป็นรูปย่อยหน่วย
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อักขระของหน่วยอักขระเดียวกันในจารึกวัดบูรพาราม จารึกวัดสรศักดิ์ จารึกวัดพระเสด็จ จารึกนาย
ศรีโยธาออกบวช จารึกวัดเขมา ซึ่งเป็นจารึกช่วงหลังปีพ.ศ.1956 

หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระที่แทนเสียงสระ (a) และหน่วยเสียงพยัญชนะ
ท้ายในจารึกสุโขทัยสามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.19 

 
ตารางท่ี 4.19 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) และเสียงพยัญชนะท้าย
ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<-ำ> xำ พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

จ า ‘จ า’, ท า ‘ท า’, อ านาจ ‘อ านาจ’ 

x   พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

จ นง ‘จ านง’, ล  ‘ล้ า’, ส เรจ ‘ส าเร็จ’ 

<-รร> xรyy พยางค์ที่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

ธรมม ‘ธรรม’, กรมม ‘กรรม’  

xรร ทั่วไป บรรพด ‘บรรพต’, มรรค ‘มรรค’ 

xรร y พยางค์ที่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

กรร ม ‘กรรม’, สวรรค ‘สวรรค์’ 

xรรyy ค าว่า ธรรม ธรรมม ‘ธรรม’ 

<ไ-> ไx พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

ได ‘ได้’, ไป ‘ไป’, ไพร ‘ไพร่’ 

ไxย พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

ไดย ‘ได้’, สุโขไทย ‘สุโขทัย’, ไหวย 
‘ไหว้’ 
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หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<ใ-> ใx พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

ใจ ‘ใจ’, ใน ‘ใน’, ให ‘ให้’ 

<เ–า> เxา พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

เกา ‘เก่า’, เจา ‘เจ้า’,  
เคา(รบ) ‘เคา(รพ)’ 

 
หน่วยอักขระทั้ง 5 หน่วย คือ <-ำ> <-รร> <ไ-> <ใ-> และ <เ-า> ปรากฏคู่เทียบ

อักขระหลายคู่ แม้ว่าหน่วยอักขระ <-รร> จะไม่มีปรากฏคู่เทียบอักขระแต่ก็ไม่เคยปรากฏเป็นรูปแปร
กับหน่วยอักขระในกลุ่มใด ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้เป็นหน่วยอักขระ 5 หน่วยแยกกัน ดังรายการคู่เทียบ
อักขระในตารางที่ 4.20 

 
ตารางท่ี 4.20 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (a) และเสียงพยัญชนะท้าย 

<-ำ> <ไ-> <ใ-> <เ-า> 
<ก า> ‘ก า’ <ไก> ‘ไก่’ - <เกา> ‘เก้า’ 

- <ไกล> ‘ไกล’ <ใกล> ‘ใกล้’ <เกลา> ‘เกล้า’ 

<ข า> ‘ข้ า’ - - <เขา> ‘เข้า/ข้าว’ 
<จ า> ‘จ า’ - <ใจ> ‘ใจ’ <เจ้า> ‘เจ้า’ 

- <ไช> ‘ชัย’ <ใช> ‘ใช้’ <เชา> ‘เช้า’ 

<ด า> ‘ด า’ <ได> ‘ได้’ <ใด> ‘ใด’ - 
<ต า> ‘ต่ า’ <ไต> ‘ไต้’ <ใต> ‘ใต’้ <เตา> ‘เต้า’ 

<ถ า> ‘ถ้ า’ <ไถ> ‘ไถ’ - <เถา> ‘เถ้า’ 

<ท า> ‘ท า’ <ไท> ‘ไท’ - <เทา> ‘เท่า’ 
<น า> ‘น้ า’ - <ใน> ‘ใน’ - 

- <ไผ> ‘ไผ่’ - <เผา> ‘เผา’ 
<พร า> ‘พร่ า’ <ไพร> ‘ไพร่’ - - 

- <ไร> ‘ไร่’ - <เรา> ‘เรา’ 

<ล า> ‘ล้ า’ <ไล> ‘ไล่’ - <เลา> ‘เล่า’ 
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<-ำ> <ไ-> <ใ-> <เ-า> 

- <ไส> ‘ไสย’ <ใส> ‘ใส่’ - 
- <ไห> ‘ไห้’ <ให> ‘ให้’ - 

 <ไหม> ‘ไหม้’ <ใหม> ‘ใหม’่  

 
หน่วยอักขระที่แทนเสียงสระ (a) และเสียงพยัญชนะท้ายทั้งหมดมีการแจกแจงใน

โครงสร้างพยางค์ตามรูปที่ต่างกัน โดยหน่วยอักขระ <-ำ> <ไ-> <ใ-> และ <เ-า> ปรากฏได้เฉพาะ
พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายเท่านั้น ในขณะที่หน่วยอักขระ <-รร> อาจปรากฏในพยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้ายหรือไม่ก็ได้ นอกจากนี้ หน่วยอักขระทั้งหมดไม่สามารถปรากฏกับพยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> ได้อีกด้วย ดังสามารถสรุปการแจกแจงได้ดังตารางที่ 4.21  

 
ตารางท่ี 4.21 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) และเสียงพยัญชนะท้าย 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<-รร> xรร บรรพด ‘บรรพต’,  
หรรสา ‘หรรษา’ 

xรรy,  
xรร y 

กรร ม ‘กรรม’, อรรถ 
‘อรรถ’, ธรร ม ‘ธรรม’ 

<-ำ> xำ ด า ‘ด า’, จ าน า ‘จ าน า’ - - 

<ไ-> ไx ไฟ ‘ไฟ’, ไมตร ี‘ตรี’,  
ไตร ‘ไตร’, ไน ‘ใน’, ไห 
‘ให้’ 

- - 

<ใ-> ใx ใจ ‘ใจ’, ให ‘ให้’, ใป 
‘ไป’,  
ใม ‘ไม’้, ใตร ‘ไตร’ 

- - 

<เ–า> เxา เรา ‘เรา’, เมาลิ ‘เมาลี’ - - 
 

เนื่องจากค าถามวิจัยหลักข้อหนึ่งของงานวิจัยฉบับนี้ คือ หน่วยอักขระแทนเสียงสระใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญที่แสดงเสียงสั้นยาวหรือไม่ หน่วยอักขระที่แทนเสียงสระ 
(a) ประกอบกับเสียงพยัญชนะท้ายนั้นมีถึง 5 หน่วย ได้แก่ <-รร> <-ำ> <ไ-> <ใ-> และ <เ–า> 
และหน่วยอักขระทั้งหลายนี้อาจแสดงความต่างของหน่วยเสียงสระหรือหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายก็ได้ 
จึงไม่สามารถสรุปได้ว่าหน่วยอักขระ แทนเสียงสระ (a) กลุ่มท่ี 2 ที่ประกอบกับเสียงพยัญชนะท้ายนั้น
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แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวหรือไม่ แต่หากสรุปในภาพรวมของหน่วยอักขระแทน
เสียงสระ (a) ทั้งหมด เนื่องจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) เพียงอย่างเดียวมีหน่วยอักขระ 2 
หน่วย จึงอาจสรุปได้ว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว
อย่างชัดเจน 

  
4.4 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) 

จารึกสุโขทัยปรากฏอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) ทั้งสิ้น 5 รูป ได้แก่ - --2 โ- เ-า และ -
อ สามารถวิเคราะห์เป็นหน่วยอักขระได้ 3 หน่วย ได้แก่ <--> <โ-> และ <-อ> หน่วยอักขระเหล่านี้
ปรากฏรูปย่อยหน่วยอักขระด้วย ได้แก่ หน่วยอักขระ <โ-> ในพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้ายมีปรากฏรูป
ย่อยหน่วยอักขระ คือ เ-า และ โ- แต่ เ-า นั้นปรากฏน้อยครั้งและเกิดในเฉพาะค าพยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้ายเท่านั้น เช่น เลาก ‘โลก’ เป็นต้น ทั้งนี้ค าดังกล่าวมีรูปแปร โลก ‘โลก’ และไม่ท าให้
ความหมายแตกต่างไป จึงถือว่า โ- และ เ-า ในโครงสร้างพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายเป็นรูปย่อยของ
หน่วยอักขระเดียวกัน การที่อักขระ โ- และ เ-า ที่ปรากฏเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกันนี้เป็น
ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในระบบอักษรขอมโบราณด้วย คือ อักขระ โ- และ เ-า ในอักษรขอมโบราณนั้น
มีการแปรอิสระ (กรรณิการ์ วิมลเกษม 2552: 20) ลักษณะเช่นนี้จึงน่าจะได้รับอิทธิพลจากอักษรขอม
โบราณมาสู่อักษรไทยสุโขทัย อีกหน่วยอักขระหนึ่งที่มีรูปย่อยหน่วยอักขระ คือ หน่วยอักขระ <-อ> มี
รูปย่อยหน่วยอักขระที่เกิดขึ้นในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย คือ -  ซึ่งในสิ่งแวดล้อมเดียวกันกับ
อักขระ -อ แต่ไม่ท าให้ความหมายของค าต่างกัน เช่น ค าว่า ‘ก่อ’ ที่อาจปรากฏเป็น ก หรือ กอ เป็น
ต้น ระบบอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียง (o) และ (ɔ) สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.22  

 

                                           
2 อักขระ – เป็นอักขระแทนสระที่ไม่มีรูป มเีพียงหน่วยอักขระแทนพยัญชนะปรากฏเพียงหน่วยเดียว เช่น พ ‘พ่อ’ บ 
‘บ่’ ส่วนอักขระ - - เป็นอักขระแทนสระทีไ่ม่มรีูปเช่นเดยีวกัน แต่มหีน่วยอักขระแทนพยัญชนะเรียงตอ่กัน 2 หน่วย 
เช่น นก ‘นก’ บน ‘บน’ 
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ตารางท่ี 4.22 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<--> xy ทั่วไป คน ‘คน’, ตก ‘ตก’, ผล ‘ผล’ 
<โ-> โx ทั่วไป โจร ‘โจร’, โสด ‘โสด’, โถะ ‘เถาะ’ 

เxา พยางค์ที่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

เลาก ‘โลก’, ไพเราะ ‘ไพเราะ’ 

<-อ> xอ ทั่วไป ตอ ‘ต่อ’ กลอง ‘กลอง’, ดอก ‘ดอก’ 
x พยางค์ที่ไม่มี

รูปพยัญชนะ
ท้าย 

ต ‘ต่อ’, บ ‘บ่’, พ ‘พ่อ’ 

 
หน่วยอักขระทั้ง 3 หน่วย คือ <--> <โ-> และ <-อ> ปรากฏคู่เทียบอักขระหลายคู่ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คู่เทียบอักขระ <(บ )คม> ‘บังคม’ <โคม> ‘โคม’ <คอม> ‘ค่อม’ คู่เทียบอักขระ 
<จม> ‘จม’ <โจม> ‘โจม’ <จอม> ‘จอม’ และคู่เทียบอักขระ <สก> ‘ศก (ปี)’ <โสก> ‘โศก’ 
<สอก> ‘ศอก’ ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้เป็นหน่วยอักขระ 3 หน่วยแยกกัน ดังรายการคู่เทียบอักขระใน
ตารางที่ 4.23 ต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 4.23 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) 

<--> <โ-> <-อ> 

<กง> ‘กง’ - <กอง> ‘กอง’ 

- <โกน> ‘โกน’ <กอน> ‘ก่อน’ 
<ขน> ‘ขน’ - <ขอน> ‘ขอน’ 

- <โขง> ‘โขง’ <ของ> ‘ของ’ 
<(บ )คม> ‘บังคม’ <โคม> ‘โคม’ <คอม> ‘ค่อม’ 

<จบ> ‘จบ’  - <จอบ> ‘จอบ’ 

<จม> ‘จม’  <โจม> ‘โจม’ <จอม> ‘จอม’ 
<ตก> ‘ตก’ - <ตอก> ‘ตอก’ 

<ทง> ‘ท่ง’ - <ทอง> ‘ทอง’ 
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<--> <โ-> <-อ> 

<นก> ‘นก’ - <นอก> ‘นอก’ 
<นน> ‘นน’ - <นอน> ‘นอน’ 

<บน> ‘บน’ - <บอน> ‘บ่อน’ 

- <โพ> ‘ต้นโพ’  <พอ> ‘พ่อ’ 
<พก> ‘พก’ - <พอก> ‘พอก’ 

<พง> ‘พง’ - <พอง> ‘พ้อง’ 

<พน> ‘พ้น’ <โพน> ‘พ้น’ - 
<ยม> ‘ยม’ - <ยอม> ‘ย่อม’ 

<รง> ‘รง’ - <รอง> ‘รอง’ 
<รด> ‘รด’ - <รอด> ‘รอด’ 

<รบ> ‘รบ’ - <รอบ> ‘รอบ’ 

- <โลก> ‘โลก’ <ลอก> ‘ลอก’ 
<ลง> ‘ลง’ - <ลอง> ‘ลอง’ 

<ลม> ‘ล้ม’ - <ลอม> ‘ล้อม’ 

<สก> ‘ศก (ปี)’ <โสก> ‘โศก’ <สอก> ‘ศอก’ 
<สง> ‘ส่ง’ - <สอง> ‘สอง’ 

<สน> ‘สน’ - <สอน> ‘สอน’ 

<สม> ‘ส้ม’ <โสม> ‘โสม’ - 
<หมน> ‘หม่น’ - <หมอน> ‘หมอน’ 

<หก> ‘หก’ - <หอก> ‘หอก’ 
<หน> ‘หน’ - <หอน> ‘ห่อน’ 

<อก> ‘อก’ - <ออก> ‘ออก’ 
 

ประเด็นหนึ่ งที่น่ าสนใจมากคือการปรากฏเป็นรูปแปรอิสระของ <โ-> และ <-อ> 
ปรากฏการณ์นี้ปรากฏเฉพาะในจารึกพ่อขุนรามค าแหง (พ.ศ.1835) เท่านั้น นอกจากนี้ยังมีการแปร
ของรูปเขียนระหว่างจารึกบางหลักคือจารึกวัดศรีชุม (พ.ศ.1912-) และจารึกที่ใช้อักษรขอมสุโขทัย 
ได้แก่ จารึกวัดป่าแดง แผ่นที่ 1 และ 3 (พ.ศ.1949) และจารึกนายศรีโยธาออกบวช (พ.ศ.2071) 
เท่านั้นที่มีปรากฏรูปแปรของค าท่ีใช้ <โ-> ในขณะที่จารึกหลักอ่ืนๆ ใช้ <-อ> สามารถสรุปรายการค า
ได้ดังตารางที่ 4.24 
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ตารางท่ี 4.24 รายการค าที่มีการแปรอิสระระหว่างหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) 

จารึก ค า รูปเขียน
ปกต ิ

โ- -อ 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง (พ.ศ.1835) ‘นอน’ นอน โนน นอน 

‘สอง’ สอง โสง สอง 
‘ออก’ ออก โอก ออก 

จารึกวัดศรีชุม (พ.ศ.1912-) ‘หอ’ ห/หอ โห - 

จารึกวัดป่าแดง แผ่นที่ 1 (พ.ศ.1949) ‘ออก’ ออก โอก - 
จารึกวัดป่าแดง แผ่นที่ 3 (พ.ศ.1949) ‘ออก’ ออก โอก - 

จารึกนายศรีโยธาออกบวช (พ.ศ.2071) ‘ออก’ ออก โอก - 

 
แม้ว่าปรากฏการณ์เช่นนี้ดูเหมือนจะสนับสนุนว่าอักขระทั้งสองเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระ

เดียวกัน แต่เนื่องจากมีค าจ านวนน้อยเท่านั้นที่มีการแปรลักษณะนี้ ทั้งยังปรากฏเฉพาะในจารึกบาง
หลักซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นจารึกอักษรไทยสุโขทัยหลักแรกๆ และในจารึกอักษรขอมสุโขทัยเท่านั้น 
ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ว่าการแปรอิสระของค าในลักษณะนี้ เกิดขึ้นจากการที่อักษรขอมโบราณไม่มีการใช้
หน่วยอักขระ <-อ> ที่ใช้แทนเสียงสระ อักษรไทยสุโขทัยยุคแรกที่พัฒนามาจากอักษรขอมโบราณจึง
น่าจะยังมีการใช้หน่วยอักขระ <-อ> ในการแทนเสียงสระที่ยังไม่เป็นระบบนัก จึงเป็นเหตุให้มีการแปร
ในจารึกหลักแรกๆ ได้แก่ จารึกพ่อขุนรามค าแหง (พ.ศ.1835) และจารึกวัดศรีชุม (พ.ศ.1912-) ส่วน
ในกรณีของจารึกที่ใช้อักษรขอมสุโขทัยนั้น เนื่องจากอักษรขอมสุโขทัยเป็นการน าอักษรขอมโบราณมา
ใช้เขียนภาษาไทยสมัยสุโขทัยโดยตรง ในระบบอักษรขอมสุโขทัยจึงน่าจะไม่มีการใช้หน่วยอักขระ <-
อ> อย่างเป็นระบบเช่นเดียวกับจารึกที่ใช้อักษรไทยสุโขทัยยุคแรกๆ ค าเหล่านี้จึงมีรูปแปรที่ใช้อักขระ 
<โ-> ที่เป็นอักขระที่มีอยู่ในระบบแต่เดิมเป็นรูปแปรหนึ่งภายในจารึกหลักเดียวกัน และเมื่อการแปร
เช่นนี้เกิดขึ้นกับค าเพียงส่วนน้อยเท่านั้น ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้หน่วยอักขระทั้งสองเป็นหน่วยอักขระ 2 
หน่วยแยกจากกัน 

เมื่อสังเกตการแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียง (o) และ (ɔ) ในโครงสร้างพยางค์แบบ
ต่างๆ จะพบว่าหน่วยอักขระ <โ-> และ <-อ> สามารถปรากฏได้ทั้งในโครงสร้างพยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายและโครงสร้างปิด แต่มีเพียงหน่วยอักขระ <โ-> เท่านั้นที่ปรากฏร่วมกับพยัญชนะท้าย 
<-ะ> ส่วนหน่วยอักขระ <--> ปรากฏเฉพาะในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย เนื่องจากลักษณะ
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โครงสร้างของหน่วยอักขระ <--> บังคับให้ต้องปรากฏหน่วยอักขระแทนเสียงพยัญชนะท้ายอยู่แล้ว 
ดังการแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียง (o) และ (ɔ) ในตารางที่ 4.25 

 

ตารางท่ี 4.25 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<--> - - xy ชน ‘ชน’, ทศ ‘ทศ’ 

<โ-> โx โสภา ‘โสภา’, โยคี 
‘โยค’ี 

โxy, เxาy โจร ‘โจร’, โสด ‘โสด’,  
เลาก ‘โลก’ 

โxะ, เxาะ โถะ ‘เถาะ’, ไพเราะ 
‘ไพเราะ’ 

<-อ> xอ, x กอ ‘ก่อ’, พ ‘พ่อ’ xอy ศอก ‘ศอก’, จีพอร ‘จีวร’ 
 

เนื่องจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) ทั้งหมดมี 3 หน่วย ได้แก่ <--> <โ-> และ 
<-อ> น่าจะสามารถสรุปในภาพรวมได้ว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ  (o) และ (ɔ) มีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวแสดงผ่านหน่วยอักขระเช่นเดียวกันหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ 

(ɯ) ที่น าเสนอไปแล้วในหัวข้อที่ 4.1 
 

4.5 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) 

จารึกสุโขทัยทั้งที่จารึกด้วยอักษรไทยสุโขทัยและขอมสุโขทัยปรากฏอักขระแทนเสียงสระ (e) 

และ (ɛ) ทั้งสิ้น 3 อักขระ ได้แก่ เ- แ- และ แ--   สามารถวิเคราะห์เป็นหน่วยอักขระได้ 2 หน่วยอักขระ 
ได้แก่ <เ-> และ <แ-> หน่วยอักขระ <เ-> ไม่ปรากฏรูปย่อยหน่วยอักขระที่ชัดเจน แต่หน่วยอักขระ 
<แ-> นั้น มีรูปย่อยหน่วยอักขระ คือในค าว่า ‘แล้ว’ ปรากฏรูป แลว และ แลว  แต่ไม่ท าให้
ความหมายของค าเปลี่ยนไปจึงจัดว่า แ--   เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระของ <แ-> นอกจากนี้หน่วยอักขระ 
<เ-> และ <แ-> ยังปรากฏในสิ่งแวดล้อมเดียวกันโดยไม่ท าให้ค าหมายของค าเปลี่ยนไปด้วยในค าว่า 
‘เป็น’ โดยปรากฏรูป เปน เป็นส่วนใหญ่ รูป แปน ปรากฏเพียง 2 ครั้งเท่านั้นในจารึกสุโขทัยทั้งหมด 
ในขณะที่ค าอ่ืนๆ นอกจากค าว่า ‘เป็น’ นั้น หน่วยอักขระ <เ-> และ <แ-> ยังสามารถแยก
ความหมายของค าได้เป็นจ านวนมาก ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ว่าหน่วยอักขระดังกล่าวเป็นหน่วยอักขระ 
ไม่ได้เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระของหน่วยอักขระเดียวกัน ในกรณีค าว่า ‘เป็น’ นี้อาจเกิดขึ้นจากความ
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บกพร่องในการจารึกหรือการถ่ายถอดอักขระจากต้นฉบับก็เป็นได้ ระบบอักขระและรูปย่อยหน่วย
อักขระแทนเสียง (e) และ (ɛ) สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.26 

 

ตารางท่ี 4.26 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การ
ปรากฏ 

ตัวอย่างค า 

<เ-> เx ทั่วไป เทวี ‘เทวี’ เจด ‘เจ็ด’ เหน ‘เห็น’ 
<แ-> แx ทั่วไป แก ‘แก่’ แดด ‘แดด’ แพะ ‘แพะ’ 

แxy   ค าว่า แล้ว แลว  ‘แล้ว’ 
 

หน่วยอักขระ <เ-> และ <แ-> ปรากฏคู่เทียบอักขระหลายคู่ ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้เป็นหน่วย
อักขระ 2 หน่วยแยกกัน ดังรายการคู่เทียบอักขระในตารางที่ 4.27 

 
ตารางท่ี 4.27 คู่เทียบอักขระในระบบอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) 

<เ-> <แ-> 
<เขน> ‘เข็น’ <แขน> ‘แขน’ 

<เขม> ‘เขม’ <แขม> ‘แขม’ 

<เดด> ‘เด็ด’ <แดด> ‘แดด’ 
<เบก> ‘เบก’  <แบก> ‘แบก’ 

<เปด> ‘เป็ด’ <แปด> ‘แปด’ 

<เมง> ‘เม็ง’ <แมง> ‘แมง’ 
<เรง> ‘เร่ง’ <แรง> ‘แรง’ 

<เลก> ‘เล็ก’ <แลก> ‘แลก’ 
<เลง> ‘เล็ง’ <แลง> ‘แลง’ 

<เลน> ‘เล่น’ <แลน> ‘แล่น’ 

<เวน> ‘เวน’ <แวน> ‘แว่น’ 
<เสน> ‘เส้น’ <แสน> ‘แสน’ 

<เหน> ‘เห็น’ <แหน> ‘แหน’ 

 
หน่วยอักขระแทนเสียง (e) และ (ɛ) ทั้งสองมีการแจกแจงในโครงสร้างพยางค์ที่เหมือนกัน 

หน่วยอักขระ <เ-> และ <แ-> สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและพยางค์ที่มี
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รูปพยัญชนะท้าย ในกรณีพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้ายนั้น แม้ว่าหน่วยอักขระทั้งสองจะสามารถปรากฏ
กับพยัญชนะท้ายใดๆ ได้ แต่มีเพียงหน่วยอักขระ <แ-> หน่วยเดียวเท่านั้นที่ปรากฏร่วมกับอักขระ  
<-ะ> ได้ ผู้วิจัยพบเพียง 2 ค า ได้แก่ แคะ ‘แคะ’ และ แพะ ‘แพะ’ ส่วนหน่วยอักขระ <เ-> นั้นไม่
ปรากฏร่วมกับ <-ะ> เลย สามารถสรุปการแจกแจงได้ในตารางที่ 4.28 

 

ตารางท่ี 4.28 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<เ-> เx เจดี ‘เจดีย์’, เทวี ‘เทวี’ เxy เอยน ‘เย็น’, เทพ ‘เทพ’ 
<แ-> แx แม ‘แม่’, มแม ‘มะแม’ แxy, แxy   แกว ‘แก้ว’, แลว  ‘แล้ว’ 

แxะ แคะ ‘แคะ’,  
แพะ ‘แพะ’ 

 
หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) ทั้งหมดมีเพียง 2 หน่วย ได้แก่ <เ-> และ <แ-> ไม่

สามารถสรุปได้ว่าหน่วยอักขระทั้ง 2 มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวได้ เนื่องจากหาก
อนุมานว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ)  แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวทั้ง 2 
กรณี ก็จะมีหน่วยอักขระทั้งสิ้น 4 หน่วย การที่มีหน่วยอักขระเพียง 2 หน่วยเช่นนี้จึงน่าจะวิเคราะห์ได้
ว่ามีหน่วยอักขระหนึ่งแทนเสียงสระ (e) และอีกหน่วยอักขระหนึ่งแทนเสียง (ɛ) ความแตกต่างระหว่าง
หน่วยอักขระ <เ-> และ <แ-> จึงน่าจะเป็นความต่างด้านคุณภาพของสระมากกว่าด้านความสั้นยาว 
กล่าวโดยสรุป หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) จึงไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว
ของหน่วยอักขระ 
 
4.6 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) 

จารึกสุโขทัยปรากฏอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) มีอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) หลายรูป ได้แก่ เ– 
เ–อ เ– ิ เ– ี เ– ื เ– ิอ และ เ– ีอ แต่อักขระทั้งหมดไม่ท าให้ความหมายต่างไป ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้เป็นรูป
ย่อยของหน่วยอักขระเดียวกันคือหน่วยอักขระ <เ- ิ> ดังตัวอย่างค าว่า ‘เกิด’ ที่มีรูปอักขระหลายรูป 
คือ เกด เกอด เกิด เกืด และ เกิอด ที่ไม่ท าให้ความหมายต่าง อักขระ เ– เ–อ เ– ิ เ– ื และ เ– ิอ จึงถือ
เป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระ เช่นเดียวกับอักขระ เ– ี ดังค าว่า ‘ถึง’ ที่ปรากฏรูป เถิง เถีง และ เถืง ที่
ไม่ท าให้ความหมายต่าง หรืออักขระ เ– ีอ ในค าว่า ‘ละเมิด’ ที่มีรูป ละเมอส ละเมิอส และ ละเมีอส ก็
ไม่ท าให้ความต่างเช่นกัน ดังนั้น อักขระแทนเสียงสระ  (ɤ) ทั้งหมดเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระ
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เดียวกันทั้งหมด การที่มีอักขระแทนสระ (ɤ) หลายรูปเช่นนี้น่าจะเกี่ยวข้องกับการที่ในอักษรขอม
โบราณและมอญโบราณไม่มีอักขระแทนสระดังกล่าว อักขระกลุ่มนี้จึงน่าจะเป็นอักขระที่ประดิษฐ์ใหม่
ในอักษรสุโขทัยและมีผู้ประดิษฐ์หลายกลุ่ม เป็นเหตุให้มีอักขระแทนสระ (ɤ) หลายรูป ระบบอักขระ
และรูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) สามารถสรุปได้ดังในตารางที่ 4.29 

 
ตารางท่ี 4.29 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<เ– ิ> เx พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะ

ท้าย 

เกด ‘เกิด’, เสวย ‘เสวย’, อญเชญ 
‘อัญเชิญ’ 

เxอ ทั่วไป (บ )เรอ ‘บ าเรอ’, ลเมอส ‘ละเมิด’, เก
อด ‘เกิด’ 

เx ิ ทั่วไป เลิไท ‘เลอไท’, เกิด ‘เกิด’, เถิง ‘ถึง’ 
เx ี พยางค์ที่มีรูป

พยัญชนะ
ท้าย 

เลีก ‘เลิก’, เถีง ‘ถึง’, เชีง ‘เชิง’ 

เx ื ค าว่า เกิด เกืด ‘เกิด’ 

เx ิอ ทั่วไป บ าเรอิ ‘บ าเรอ’, บงงเกิอด ‘บังเกิด’, 
เลิอส ‘เลิศ’ 

เx ีอ ค าว่า ละเมิด ลเมีอส ‘ละเมิด’  
 

รูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) ทั้งหมดไม่ได้สามารถปรากฏได้ทุกบริบทโครงสร้างพยางค์ 
อักขระ เ–อ และ เ– ิ เป็นหน่วยอักขระที่สามารถปรากฏได้ในทุกโครงสร้างพยางค์ ทั้งพยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายและพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้าย ส่วนอักขระ เ– และ เ– ี ปรากฏเฉพาะในพยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้ายเท่านั้น ในขณะที่อักขระอ่ืนๆ ได้แก่ เ– ื และ เ– ีอ ปรากฏเพียงครั้งเดียวเท่านั้นในจารึก
สุโขทัยทั้งหมด ในค าว่า เกืด ‘เกิด’ และ ลเมีอส ‘ละเมิด’ ตามล าดับ เมื่อวิเคราะห์ภาพรวมของการ
แจกแจงแล้วพบว่าหน่วยอักขระ <เ– ิ> สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและ
พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย แต่ไม่มีปรากฏในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> เลย สรุปได้ดัง
ตารางที่ 4.30 
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ตารางท่ี 4.30 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) 

หน่วย

อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<เ– ิ> เxอ, เx ิ,  

เx ิอ 

บ าเรอิ ‘บ าเรอ’, เสมอ 

‘เสมอ’, เลิไท ‘เลอไท’ 

เx, เxอ, เx ิ, 

เx ี, เx ื, เx ิอ,  

เx ีอ 

เคริง ‘ครึ่ง’, เถิง ‘ถึง’,  

เกิด ‘เกิด’, เลย ‘เลย’ 

 
หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) มีเพียง 1 หน่วยเท่านั้น คือ <เ- ิ> จึงสามารถสรุปได้ว่าหน่วย

อักขระแทนเสียงสระ (ɤ) ในจารึกสุโขทัยนั้น ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วย
อักขระ เนื่องจากมีหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียวแทนเสียงสระ (ɤ) 

 
4.7 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) 

จารึกสุโขทัยปรากฏอักขระแทนเสียงสระ (iə) เพียงหน่วยอักขระเดียว คือ <เ- ีย> แม้ว่าเมื่อ
ส ารวจจารึกสุโขทัยทั้งหมดจะพบอักขระแทนเสียงสระ (iə) เป็นจ านวนมาก ได้แก่ เ– ิย เ– ีย – ิย – ีย  
– ียย และ –ย แต่อักขระท้ังหมดไม่ท าให้ความหมายของค าต่างกัน โดยตัวอย่างของค าพยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้าย เช่น ค าว่า ‘เมีย’ ปรากฏรูปอักขระหลายรูป ได้แก่ เมิย เมีย และ มียย ค าว่า ‘เบี้ย’ 
ปรากฏหลายรูปเช่นกัน ได้แก่ เบิย บีย และ บียย แต่ก็ไม่ท าให้ความหมายของค าต่างไป ตัวอย่างของ
ค าที่มีรูปพยัญชนะท้าย เช่น ‘เลี้ยง ปรากฏรูปอักขระหลายรูป ได้แก่ เล้ยีง3 และ ลยง แต่ก็ไม่ท าให้
ความหมายของค าต่างไปเช่นกัน ส่วนรูปย่อยหน่วยอักขระ – ิย ปรากฏเพียงครั้งเดียวในค าว่า ลิยด 
‘เลียด’ และค าดังกล่าวไม่มีการแปรของรูปเขียน แต่เนื่องจากการแปรของอักขระ  - ิ และ - ี ใน เ– ิย 
และ เ– ีย ไม่ท าให้ความหมายต่าง จึงน่าจะสามารถอนุมานได้เช่นกันว่า - ิ และ - ี ใน – ิย และ – ีย ไม่ท า
ให้ความหมายต่างเช่นเดียวกัน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้อักขระแทนเสียงสระ (iə) ทั้งหมดเป็นรูป
ย่อยของหน่วยอักขระเดียวกันทั้งหมด การที่มีอักขระแทนสระ (iə) หลายรูปเช่นนี้น่าจะเกี่ยวข้องกับ
การที่ในอักษรขอมโบราณและมอญโบราณไม่มีอักขระแทนสระดังกล่าวเช่นเดียวกันกับกรณีของ

                                           
3 ในจารึกสุโขทัยมีหน่วยอักขระแทนวรรณยุกต์ 2 หน่วย ได้แก่ <- ่> และ <- ้> (รูปเขียนจริงเป็น – ๋ แต่เป็นอักขระ
เดียวกับ – ้ ในภาษาไทยป๎จจุบัน) ค าส่วนใหญ่ในจารึกสุโขทัยจะไม่มีอักขระแทนวรรณยุกต์ก ากับ และแม้จะมี
วรรณยุกต์ก ากับก็ไม่ปรากฏอย่างสม่ าเสมอ 
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อักขระแทนสระ (ɤ) ที่มีผู้ประดิษฐ์อักขระหลายกลุ่มท าให้มีหลายรูป ระบบอักขระและรูปย่อยอักขระ
แทนเสียงสระ (iə) สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.31 ต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 4.31 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<เ– ีย> เx ิย ทั่วไป เบิย ‘เบี้ย’, เมิย ‘เมีย’, เลิยน ‘เลียน’ 

เx ีย ทั่วไป เสีย ‘เสีย’, เมีย ‘เมีย’, เล๋ยีง ‘เลี้ยง’ 
x ิย ค าว่า เลียด ลิยด ‘เลียด’ 

x ีย พยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

บีย เบี้ย, ยีย ‘เยีย’ 

x ียย พยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

บียย ‘เบี้ย’, มียย ‘เมีย’, ยียย ‘เยีย’ 

xย พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

ขยว ‘เขียว’, กยร ‘เกียรติ์’, ตยน ‘เตียน’ 

 
รูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (iə) ทั้งหมดไม่ได้ปรากฏได้ทุกบริบทโครงสร้างพยางค์ อักขระ 

เ– ิย และ เ– ีย เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระเพียง 2 รูปย่อยที่สามารถปรากฏได้ทั้งพยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายและพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ในขณะที่หน่วยอักขระ – ีย และ – ียย พบว่าเกิดใน
พยางค์ท่ีไม่มีรูปพยัญชนะท้ายเท่านั้น ส่วนหน่วยอักขระ – ิย – ียย และ –ย ปรากฏเฉพาะในพยางค์ที่มี
รูปพยัญชนะท้ายเท่านั้น แต่เมื่อพิจารณาในฐานะหน่วยอักขระ <เ– ีย> แล้วจะพบว่าหน่วยอักขระนี้
สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย แต่ไม่พบ
ปรากฏในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายที่มี <-ะ> เป็นพยัญชนะท้ายเลย สามารถสรุปการแจกแจงได้ดัง
ในตารางที่ 4.32 
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ตารางท่ี 4.32 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<เ– ีย> เx ิย, เx ีย, 
x ีย, x ียย 

เมีย ‘เมีย’,  
เนียรพาน ‘นิพพาน’ 

เx ิยx, เx ียx, 
x ิยx, xยx 

ขยว ‘เขียว’, พยร ‘เพียร’,  
รยน ‘เรียน’, เล้ยีง ‘เลี้ยง’ 

 
หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) มีเพียง 1 หน่วยเท่านั้น คือ <เ- ีย> จึงสามารถสรุปได้ว่า

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) ในจารึกสุโขทัยนั้น ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของ
หน่วยอักขระ เนื่องจากมีหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียวแทนเสียงสระ (iə) 
 
4.8 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) 

จารึกสุโขทัยปรากฏอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) เพียงหน่วยอักขระเดียวเช่นเดียวกับอักขระ
แทนเสียงสระ (iə) คือ <เ– ิอ> หน่วยอักขระดังกล่าวประกอบด้วยรูปย่อยหน่วยอักขระจ านวนมาก 
ได้แก่ เ– ิ เ– ี เ– ิอ เ– ีอ เ– ือ และ เ– ืออ รูปย่อยอักขระเหล่านี้ไม่ท าให้ความหมายของค าแตกต่าง ดัง
ตัวอย่างของค าที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย ‘เนื้อ’ ที่ปรากฏรูปเขียนหลายรูป ได้แก่ เนิอ เนีอ และ เนืออ 
หรือตัวอย่างค าพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ‘เดือน’ ที่ปรากฏรูปเขียน เดิน เดิอน เดีอน และ เดือน 
รูปเขียนทั้งหมดไม่ได้ท าให้ความหมายของค าต่างไป จึงถือว่าเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกัน 
ส่วนอักขระ เ- ี ปรากฏเพียงครั้งเดียวในความว่า เฟิน ‘เฟือน’ และค าดังกล่าวไม่มีการแปรรูปเขียน 
ท าให้สรุปได้ยากว่าเป็นหน่วยอักขระเดี่ยวๆ หรือเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกันกับอักขระอ่ืนๆ 
แต่เนื่องจากการแปรของอักขระ - ิ และ - ี ใน เ– ิอ และ เ– ีอ ไม่ท าให้ความหมายต่าง จึงน่าจะสามารถ
อนุมานได้เช่นกันว่า - ิ และ - ี ใน เ– ิ และ เ– ี ไม่ท าให้ความหมายต่างเช่นเดียวกัน ดังนั้น ผู้วิจัยจึง
วิเคราะห์ให้อักขระแทนเสียงสระ (ɯə) ทั้งหมดเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกันทั้งหมด การที่มี
อักขระแทนสระ (ɯə) หลายรูปเช่นนี้น่าจะเก่ียวข้องกับการที่ในอักษรขอมโบราณและมอญโบราณไม่
มีอักขระแทนสระดังกล่าวเช่นเดียวกันกับกรณีของอักขระแทนสระ (ɤ) ที่มีผู้ประดิษฐ์อักขระหลาย
กลุ่มท าให้มีหลายรูป ระบบอักขระและรูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 
4.33 
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ตารางท่ี 4.33 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<เ– ิอ> เx ิ พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

เดิด ‘เดือด’, เดิน ‘เดือน’, เมิง ‘เมือง’ 

เx ี ค าว่า เฟือน เฟีน ‘เฟือน’ 
เx ิอ ทั่วไป เนิอ ‘เนื้อ’, เบิอง ‘เบื้อง’, เริอง ‘เรือง’ 

เx ีอ ทั่วไป เมีอ ‘เมื่อ’, เดีอน ‘เดือน’, เมีอง ‘เบื้อง 

เx ือ ทั่วไป เมือ ‘เมื่อ’, เหนือ ‘เหนือ’, เดือน ‘เดือน’ 
เx ืออ พยางค์ที่ไม่มีรูป

พยัญชนะท้าย 
เนืออ ‘เนื้อ’, เมืออ ‘เมื่อ’, เหนืออ 
‘เหนือ’ 

 
น่าสังเกตว่ารูปย่อยหน่วยอักขระจ านวนหนึ่ง ได้แก่ เxอ เx ิ เx ี เx ิอ เx ีอ ตรงกันกับรูป

ย่อยของหน่วยอักขระ <เ- ิ> จึงคล้ายกับว่าหน่วยอักขระ <เ- ิอ> และ <เ- ิ> เป็นหน่วยอักขระเดียวกัน 
แต่เมื่อพิจารณาจารึกแต่ละหลักแยกกัน จะเห็นได้ว่าในจารึกแต่ละหลัก หน่วยอักขระทั้งสองมีความ
ต่างที่มีนัยส าคัญต่อกัน รูปย่อยหน่วยอักขระที่ตรงกันนั้นปรากฏในจารึกต่างหลักกัน ดังนั้นหน่วย
อักขระ <เ- ิอ> และ <เ- ิ> จึงถือเป็นหน่วยอักขระแยกกัน อย่างไรก็ตามก็น่าสนใจมากว่าความ
คล้ายคลึงกันของหน่วยอักขระเกิดจากการที่หน่วยอักขระทั้งสองหน่วยแทนเสียงที่มีความสัมพันธ์กัน
หรือไม ่

รูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) ทั้งหมดไม่ได้ปรากฏได้ทุกบริบทโครงสร้าง
พยางค์ อักขระ เ– ิอ เ- ีอ และ เ– ือ เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระที่สามารถปรากฏได้ทั้งพยางค์ที่ไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายและพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ในขณะที่หน่วยอักขระ เ-อ และ เ- ืออ พบว่าเกิดใน
พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายเท่านั้น ส่วนหน่วยอักขระ เ– ิ และ เ– ี ปรากฏเฉพาะในพยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้ายเท่านั้น แต่เมื่อพิจารณาในฐานะหน่วยอักขระ เ– ิอ แล้วจะพบว่าหน่วยอักขระนี้สามารถ
ปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย แต่ไม่พบปรากฏใน
พยางค์ท่ีมี <-ะ> เป็นพยัญชนะท้าย สามารถสรุปการแจกแจงได้ดังตารางที่ 4.34 

 
ตารางท่ี 4.34 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 
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หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 
<เ– ิอ> เxอ, เx ิอ,  

เx ีอ, เx ือ,  
เx ืออ 

เกลิอ ‘เกลือ’, เสื้ออ 
‘เสื้อ’ 

เx ิ, เx ี, เx ิอ, 
เx ีอ, เx ือ 

เริอน ‘เรือน’, เชิอก 
‘เชือก’ 

 
หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) มีเพียง 1 หน่วยเท่านั้น คือ <เ– ิอ> จึงสามารถสรุปได้ว่า

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɯə) ในจารึกสุโขทัยนั้น ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของ
หน่วยอักขระ เนื่องจากมีหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียวแทนเสียงสระ (ɯə) 

 
4.9 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (uə) 

จารึกสุโขทัยปรากฏอักขระแทนเสียงสระ (uə) เพียงหน่วยอักขระเดียวเช่นเดียวกัน คือ  
<–ว> หน่วยอักขระดังกล่าวประกอบด้วยรูปย่อยหน่วยอักขระจ านวนมาก ได้แก่ –  ว –วว –  วว –ว 
และ –วyy รูปย่อยอักขระเหล่านี้ไม่ท าให้ความหมายของค าแตกต่างไป ดังตัวอย่างของค าพยางค์ที่ไม่
มีรูปพยัญชนะท้าย ‘หัว’ ที่ปรากฏรูปเขียนหลายรูป ได้แก่ ห ว หวว และ ห วว หรือตัวอย่างค าพยางค์
ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ‘ชวด’ ที่ปรากฏรูปเขียน ชวด และ ชวสส ค าว่า ‘ด้วย’ มีรูปเขียน ดว ย และ 
ดวย รูปเขียนทั้งหมดไม่ได้ท าให้ความหมายของค าต่างกัน จึงถือว่าเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระ
เดียวกัน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้อักขระแทนเสียงสระ (uə) ทั้งหมดเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระ
เดียวกัน ระบบอักขระและรูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (uə) สามารถสรุปได้ดังในตารางที่ 4.35 

 
ตารางท่ี 4.35 หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (uə) ในจารึกสุโขทัย 

หน่วย
อักขระ 

รูปย่อยหน่วย
อักขระ 

การปรากฏ ตัวอย่างค า 

<–ว> xว  ทั่วไป ครว  ‘ครัว’, ตว  ‘ตัว’, ดว ย ‘ด้วย’ 
xวว พยางค์ที่ไม่มีรูป

พยัญชนะท้าย 
กลวว ‘กลัว’, ครวว ‘ครัว’, ววว ‘วัว’ 

xว ว ค าว่า ห ว หว ว ‘หัว’ 

xว ทั่วไป ชว ‘ชั่ว’, ดวย ‘ด้วย’, มวง ‘ม่วง’ 

xวyy ค าว่า ชวด ชวสส ‘ชวด’ 
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รูปย่อยอักขระแทนเสียงสระ (uə) ทั้งหมดไม่ได้ปรากฏได้ทุกบริบทโครงสร้างพยางค์ อักขระ 
-ว  และ -ว เป็นรูปย่อยหน่วยอักขระที่สามารถปรากฏได้ทั้งพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายและพยางค์
ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ในขณะที่อักขระ -วว และ -  วว พบว่าเกิดในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย
เท่านั้น ส่วนอักขระ -วyy ปรากฏเฉพาะในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้ายเท่านั้น เมื่อพิจารณาในฐานะ
หน่วยอักขระ <–ว> แล้วจะพบว่าหน่วยอักขระนี้สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะ
ท้ายและพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย แต่ไม่พบปรากฏในพยางค์ที่มี <-ะ> เป็นพยัญชนะท้ายเลย 
สามารถสรุปการแจกแจงได้ดังตารางที่ 4.36 

 
ตารางท่ี 4.36 การแจกแจงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (uə) 

หน่วย
อักขระ 

พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

อักขระ ตัวอย่างค า อักขระ ตัวอย่างค า 

<–ว> xว , xวว,  
xว ว, xว 

บว  ‘บัว’, ววว ‘วัว’, 
หว ว ‘หัว’, ชว ‘ชั่ว’ 

xว y, xวy,  
xวyy 

ดว ย ‘ด้วย’, กลวง 
‘กลวง’, ชวสส ‘ชวด’ 

 
หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (uə) มีเพียง 1 หน่วยเท่านั้น คือ <–ว> จึงสามารถสรุปได้อย่าง

ชัดเจนว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (uə) ในจารึกสุโขทัยนั้น ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาวของหน่วยอักขระ เนื่องจากมีหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียวแทนเสียงสระ (uə) 

 
หลังจากวิเคราะห์ระบบอักขระและการแจกแจงของหน่วยอักขระแล้ว พบว่าหน่วยอักขระ

แทนเสียงสระในจารึกสุโขทัยทั้งหมดสามารถแบ่งได้เป็นกลุ่มหลักๆ ได้ 2 กลุ่ม ได้แก่ หน่วยอักขระที่มี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวและหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาว สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 4.37 

 
ตารางท่ี 4.37 หน่วยอักขระแทนสระจ าแนกตามความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 

ประเภทของหน่วยอักขระ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ 

1. หน่วยอักขระที่ มีความต่างที่ มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาว 

1.1 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) 
1.2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) 
1.3 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) 
1.4 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) 

2. หน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่มี 2.1 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) 
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ประเภทของหน่วยอักขระ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ 

นัยส าคัญด้านความสั้นยาว 2.2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) 
2.3 หน่วยอักขระแทนเสียงสระประสม คือ (iə) 

(ɯə) และ (uə) 
 
นอกจากนี้ ยังพบว่าหน่วยอักขระทั้งหมดสามารถปรากฏทั้งในพยางค์ที่มีและไม่มีรูป

พยัญชนะท้าย แต่มีเพียงหน่วยอักขระที่แทนเสียงสระ <- ิ> แทนสระ (i) <- ุ> แทนสระ (u) <-> และ 
<-า> แทนสระ (a) <โ-> แทนสระ (o) และ (ɔ) และ <แ-> แทนสระ (ɛ) เท่านั้นที่สามารถปรากฏใน
พยางค์ท่ีมี <-ะ> เป็นพยัญชนะท้ายได้ 

กล่าวโดยสรุป เนื่องจากมีหน่วยอักขระกลุ่มหนึ่งที่มีความต่างดังสมมติฐานและหน่วยอักขระ
อีกกลุ่มที่ไม่มีความต่างในเรื่องความสั้นยาวที่มีนัยส าคัญ ผลการวิเคราะห์ระบบอักขระดังที่สรุปไป
ข้างต้นนั้นจึงมีส่วนหนึ่งที่สอดคล้องกับสมมติฐานข้อแรกของงานวิจัยที่ว่าระบบอักขระแทนเสียงสระ
ในจารึกสุโขทัยมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว และบางสระมีผลการศึกษาบางส่วนที่แย้งกับ
สมมติฐานดังกล่าว 
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บทที่ 5 
สระที่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ในบทนี้ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัย
สุโขทัย โดยวิเคราะห์จากการปฏิภาคกันของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยที่ได้วิเคราะห์ไปแล้วในบทที่ 
4 กับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษาผู้ให้ค ายืมซึ่งผู้วิจัยจะเทียบเฉพาะภาษา
เขมรสมัยพระนครเท่านั้น เนื่องจากค ายืมภาษาอ่ืน คือภาษาบาลีสันสกฤตเป็นค ายืมที่ยืมผ่านภาษา
เขมร (Gedney 1947) เมื่อระบุรูปแบบเสียงปฏิภาคแล้วจึงวิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความ
สั้นยาวของหน่วยเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไปทีละคู่หน่วยเสียง 

งานวิจัยนี้ ผู้วิจัยใช้ระบบเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมของ Pittayaporn (2009b) ดัง
ตารางที่ 5.1 แต่เนื่องจาก Pittayaporn ไม่ได้ให้รายการค าและรูปสืบสร้างของค าแต่ละค าไว้ ผู้วิจัย
จึงจะสืบสร้างเสียงสระของค าที่ศึกษาเองจากข้อมูลพจนานุกรมภาษาตระกูลไท ดังวิธีการที่อธิบายไว้
ในหัวข้อที่ 3.3.2 

 
ตารางท่ี 5.1 ระบบเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมที่ใช้ในงานวิจัยนี้ (Pittayaporn 
2009b) 

หน้า-หลัง 
สูง-ต่ า 

สระหน้า สระกลาง สระหลัง 
สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น 

สระสูง *i *iː *ɯ *ɯː *u *uː 

สระกลาง *e  *ɤ  *o  

สระต่ า  *ɛː *a *aː  *ɔː 

สระประสม *iə *ɯə *uə 

 
ส่วนระบบเสียงภาษาเขมรสมัยพระนครนั้น ผู้วิจัยใช้ระบบเสียงของ Jenner (2009a) ซึ่งมี

รายการค าและเสียงของค าแต่ละค าด้วย ระบบเสียงของ Jenner สามารถสรุปได้ดัง 
 



 

 

78 

ตารางท่ี 5.2 ระบบเสียงภาษาเขมรสมัยพระนครที่ใช้ในงานวิจัยนี้ (Jenner 2009a) 
หน้า-หลัง 

สูง-ต่ า 
สระหน้า สระกลาง สระหลัง 

สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น 

สระสูง i iː ɯ ɯː u uː 

สระกลาง e eː ɤ ɤː o oː 

สระต่ า ɛ ɛː a aː ɔ ɔː 

สระประสม *iə - *uə 

 
ในบทก่อนหน้าผู้วิจัยได้แบ่งหน่วยอักขระออกเป็น 2 กลุ่ม คือ หน่วยอักขระที่มีความต่างที่มี

นัยส าคัญด้านความสั้นยาว และหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว เนื่องจาก
หน่วยอักขระทั้ง 2 กลุ่มจะต้องวิเคราะห์ด้วยระเบียบวิธีที่แตกต่างกัน หน่วยอักขระกลุ่มแรกผู้วิจัย
สามารถวิเคราะห์จากการปฏิภาคกันของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยและหน่วยเสียงเดิมได้โดยตรง 
ส่วนหน่วยอักขระกลุ่มที่ 2 นั้น เนื่องจากไม่แสดงความต่างในหน่วยอักขระและหน่วยเสียงเดิมที่
ปฏิภาคกันก็ไม่ได้มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวด้วย ท าให้ต้องวิเคราะห์การแจกแจงใน
โครงสร้างพยางค์ต่างๆ ประกอบด้วย ดังต่อไปนี้ 

 
5.1 ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระที่หน่วยอักขระมีความต่างด้านความสั้นยาว 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระที่มีความต่างด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ 
(a) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) และหน่วย
อักขระแทนเสียงสระ (u) นั้น สามารถวิเคราะห์หน่วยเสียงได้จากการปฏิภาคของหน่วยอักขระและ
เสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษาเขมรสมัยพระนครซึ่งต่อไปนี้ผู้วิจัยจะเรียกรวมว่าเสียง
ดั้งเดิมได้โดยตรง กล่าวคือ หากหน่วยอักขระที่แยกความต่างด้านความสั้นยาวนั้นปฏิภาคกับเสียง
ดั้งเดิมแยกกัน หน่วยอักขระหนึ่งปฏิภาคกับเสียงสระสั้น หน่วยอักขระหนึ่งปฏิภาคกับเสียงสระยาว ก็
จะสามารถสรุปได้ว่าสระนั้นๆ มีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ผู้วิจัยขอเรียงล าดับการน าเสนอตามความซับซ้อนของการวิเคราะห์ โดยจะเรียงจาก หน่วย
อักขระแทนเสียงสระ (a) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) 
และ (ɯ) และหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) ไปตามล าดับ 
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5.1.1 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) 

จากการวิเคราะห์ระบบอักขระในจารึกสุโขทัย พบว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) 

ประกอบด้วยหน่วยอักขระทั้งสิ้น 7 หน่วย ได้แก่ <- ั> <-า> <-ำ> <-รร> <ไ-> <ใ-> และ <เ-า> เมื่อ
วิเคราะห์ปฏิภาคของหน่วยอักขระกลุ่มนี้กับหน่วยเสียงดั้งเดิมในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมจะ
แบ่งหน่วยอักขระออกได้เป็น 2 กลุ่ม คือ หน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *a  และหน่วยอักขระ
ที่ปฏิภาคกับเสียง *aː หน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับเสียง *a ได้แก่ <- ั> <-ำ> <ไ-> <ใ-> และ <เ-า> 
ซึ่งสามารถสรุปการปฏิภาคได้ดังตารางที่ 5.3 

 
ตารางท่ี 5.3 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) กับหน่วยเสียงสระในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<- ั> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*a จบ  ‘จับ’, กด  ‘กัด’, ผก  ‘ผัก’, วน  ‘วัน’, 
นง  ‘นั่ง’ 

<-ำ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*am ด า ‘ด า’, ต า ‘ต่ า’, น า ‘น้ า’ 

<ไ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*aj ไฟ ‘ไฟ’, ไม ‘ไม้’, ไป ‘ไป’ 
*aɰ ไน ‘ใน’, ไห ‘ให้’, ไต ‘ใต’้ 

<ใ–> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*aɰ ใจ ‘ใจ’, ให ‘ให้’, ใบ ‘ใบ’ 
*aj ใป ‘ไป’, ใม ‘ไม้’, ใว ‘ไว้’ 

<เ–า> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*aw เรา ‘เรา’, เกา ‘เก่า’, เจา ‘เจ้า’ 

 
นอกจากค าไทแล้ว หน่วยอักขระเหล่านี้ยังปรากฏในค ายืมและปฏิภาคกับหน่วยเสียง

ในภาษาเขมรสมัยพระนครด้วย นอกจากหน่วยอักขระข้างต้น ยังมีหน่วยอักขระ <-รร> ที่ปฏิภาคกับ
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หน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัยพระนครในแนวทางเดียวกันด้วย ซึ่งสามารถสรุปได้ดังตารางที่ 5.4 
ต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 5.4 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) และหน่วยเสียงสระในภาษาเขมร
สมัยพระนคร  

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

ภาษาเขมรสมัย
พระนคร 

ตัวอย่างค า 

<- ั> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/∅/, /ɔ/, /ə/ ถวาย ‘ถวาย’, จตุร ‘จตุร’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/a/, /ə/ จน ท ‘จันทร์’, สวด  ‘สวัสดิ์’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย  

<-ะ> 

/a/ พระ ‘พระ’ ระกา ‘ระกา’ 

<-ำ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/am/, /ɔm/, 

/əm/ 
จ าน า ‘จ าน า’, ก า ‘ก า’ 

<-รร> 
 

พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/ar/ บรรพด ‘บรรพต’, หรรสา ‘หรรษา’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/ar/, /aːr/ กรร ม ‘กรรม’, อรรถ ‘อรรถ’ 

<ไ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/ɤj/ ไมตร ี‘ตรี’, ไตร ‘ไตร’ 
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หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

ภาษาเขมรสมัย
พระนคร 

ตัวอย่างค า 

<ใ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/ɤj/ ใมตร ี‘ตรี’, ใตร ‘ไตร’ 

<เ–า> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/ɤw/ เมาลิ ‘เมาลี’, เอาฬาร ‘เอาฬาร’4 

 
จะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *a ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิมจะปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระ /a/ เป็นส่วนใหญ่ ได้แก่ หน่วยอักขระ <- ั> <-า> <-ำ> และ  
<-รร> จากการปฏิภาคกับหน่วยเสียง *a ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและหน่วยเสียงสระ /a/ 
ในภาษาเขมรสมัยพระนครนี้ เป็นข้อสนับสนุนว่าหน่วยอักขระกลุ่มนี้น่าจะเป็นหน่วยอักขระแทนเสียง
สระ /a/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย  

อย่างไรก็ตาม มีข้อยกเว้นคือหน่วยอักขระ <- ั> ในพยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้ายจะ
ปฏิภาคกับที่มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ าในภาษาเขมรสมัยพระนคร เช่น <ถวาย> ปฏิภาคกับ 
/tʰwaːy/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร ส่วนในกรณีของค าที่มีที่มาดั้งเดิมจากภาษาบาลีสันสกฤตทั้งค า
ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้าย หน่วยอักขระดังกล่าวยังปฏิภาคกับหน่วยเสียง /ɔ/ และ /ə/ ในพยางค์
ไม่เน้น (unstressed) ในภาษาเขมรสมัยพระนคร เช่น <จตุร> ปฏิภาคกับ /cɔˈɗur/ และ <กมล> 
ปฏิภาคกับ /kəˈmɔːl/ เป็นต้น นอกจากนี้หน่วยอักขระ <-ำ> ในพยางค์ไม่เน้นก็ปฏิภาคกับหน่วย
เสียง /ɔ/ และ /ə/ เช่นเดียวกัน ส่วนหน่วยอักขระอ่ืนๆ ได้แก่ <ไ-> <ใ-> และ <เ-า> จะปฏิภาคกับ
หน่วยเสียง /ɤ/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร แต่หน่วยเสียงดังกล่าวปรากฏในค ายืมภาษาบาลีสันสกฤต
ซ่ึงเดิมมีหน่วยเสยีง /a/ กรณีเหล่านี้ น่าจะเกิดการเปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงในค ายืมและกลายเป็น
หน่วยเสียง /a/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ส่วนหน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *aː มีหน่วยอักขระเดียวเท่านั้น คือ <-า> 
ซึ่งสามารถสรุปปฏิภาคได้ดังตารางที่ 5.5 

 

                                           
4 เสียงสระของค าทั้ง 2 ที่แสดงในตารางเป็นเสียงของค าที่ยืมจากภาษาสันสกฤต แต่หากค าดังกล่าวเป็นค ายืมภาษา
บาลีจะมีเสียงสระ /oː/ และหน่วยอักขระ <เ-า> ในกรณีนี้อาจเป็นรูปแปรของ <โ-> ก็เป็นได้เช่นกัน 
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ตารางท่ี 5.5 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) กับหน่วยเสียงสระในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<-า> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*aː กลา ‘กล้า’, มา ‘มา’, ญา ‘อย่า’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*aː ชาย ‘ชาย’, ขาด ‘ขาด’, นาน ‘นาน’ 

 
หน่วยอักขระ <-า> นี้ยังปรากฏในค ายืมและปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาเขมร

สมัยพระนครด้วย ดังตารางที่ 5.6 
 

ตารางท่ี 5.6 ปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) และหน่วยเสียงสระภาษาเขมรสมัย
พระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<-า> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/aː/ บูชา ‘บูชา’, ฉายา ‘ฉายา’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/aː/ ผลาญ ‘ผลาญ’, กาล ‘กาล’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย  

<-ะ> 

/aː/ สวาะ ‘สวาะ’ 

 
จากปฏิภาคของหน่วยอักขระ <-า> กับหน่วยเสียงเดิม จะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระ  

<-า> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *aː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและ /aː/ ในภาษาเขมรสมัยพระ
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นคร เป็นหลักฐานที่สนับสนุนเช่นเดียวกันว่าหน่วยอักขระ <-า> น่าจะแทนหน่วยเสียง  /aː/ ใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

กล่าวโดยสรุป หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) เป็นหน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับหน่วย
เสียงสระสั้นและยาวแยกจากกัน กลุ่มหนึ่งปฏิภาคกับหน่วยเสียง *a ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิมและ /a/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร และหน่วยอักขระกลุ่มนี้จึงน่าจะแทนเสียงสระสั้น /a/ ส่วน
อีกกลุ่มหนึ่งปฏิภาคกับ *aː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและ /aː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร 
และน่าจะแทนเสียงสระยาว /aː/ จึงอาจสรุปได้ว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาวของสระ /a/ และ /aː/ 
 

5.1.2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) 

จากการวิเคราะห์ระบบอักขระในจารึกสุโขทัย พบว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) 

และ (ɔ) มีทั้งสิ้น 3 หน่วย ได้แก่ <--> <โ-> และ <-อ> มีเพียงหน่วยอักขระ <--> และ <-อ> เท่านั้น
ที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงภาษาไทสมัยสุโขทัย ดังตารางที่ 5.7 

 
ตารางท่ี 5.7 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) กับหน่วยเสียงสระใน
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<--> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*o ชน ‘ชน’, หก ‘หก’, หลง ‘หลง’ 

<-อ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*ɔː กอ ‘ก่อ’, พอ ‘พ่อ’, หอ ‘หอ’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*ɔː ศอก ‘ศอก’, รอย ‘ร้อย’, หอม ‘หอม’ 

 
หน่วยอักขระ <--> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *o และ <-อ> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *ɔː 

แยกจากกัน แต่มีค าจ านวนหนึ่งที่ไม่ได้ปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัยพระนครแยกจากกัน
อย่างชัดเจน ดังตารางที่ 5.8 ต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 5.8 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) กับหน่วยเสียงสระ
ภาษาเขมรสมัยพระนคร (1) 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<--> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/ɔ/, /ɔː/ ทศ ‘ทศ’, ถนน ‘ถนน’,  
โกลาหล ‘โกลาหล’ 

<-อ> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/ɔː/ จีพอร ‘จีวร’, ฉลอง ‘ฉลอง’ 

 
จากตารางจะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระ <-อ> ปฏิภาคกับเสียง *ɔː ในภาษาไทตะวันตก

เฉียงใต้ดั้งเดิมและ /ɔː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนครตรงกัน น่าจะเป็นข้อสนับสนุนว่าหน่วยอักขระ  
<-อ> น่าจะแทนเสียงสระยาว /ɔː/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

ส่วนหน่วยอักขระ <--> ที่ปฏิภาคกับเสียง *o ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 
ปฏิภาคกับทั้งเสียงสั้น /ɔ/ และเสียงยาว /ɔː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร เมื่อพิจารณาโดยละเอียด
แล้ว หน่วยอักขระ <--> ปฏิภาคกับเสียงยาวเมื่อปรากฏในพยางค์ท่ีเน้นเท่านั้น แต่จะปฏิภาคกับเสียง
สั้นได้ทั้งในพยางค์ที่เน้นและไม่เน้น ในกรณีนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่า Jenner (2009a) น่าจะมีแนวคิดว่า
ในภาษาเขมรสมัยพระนคร พยางค์เน้นมักจะมีสระแก่นพยางค์เป็นเสียงยาว ดังนั้น การปฏิภาคกับ
สระยาว /ɔː/ นี้น่าจะเป็นผลของพยางค์เน้นในภาษาเขมรสมัยพระนคร และหน่วยอักขระ <--> น่าจะ
ปฏิภาคกับสระสั้น /ɔ/ เป็นหลัก สอดคล้องกับการปฏิภาคกับเสียงสระสั้น *o ในภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิม หน่วยอักขระ <--> จึงน่าจะแทนเสียงสระสั้นในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ส่วนคุณสมบัติ
ของสระนั้นผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าหน่วยอักขระ <--> น่าจะแทนเสียง /o/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย คือ 
ยังคงรักษาหน่วยเสียงดั้งเดิมในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ส่วนค ายืมนั้นน่าจะเกิดการ
เปลี่ยนแปลงของหน่วยเสียงในค ายืมและกลายเป็นหน่วยเสียง /o/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

หน่วยอักขระ <โ-> ต่างจากหน่วยอักขระอีก 2 หน่วย คือ หน่วยอักขระ <โ-> ไม่
ปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมเลย แต่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาเขมร
สมัยพระนครเท่านั้น ดังสามารถได้ในตารางที่ 5.9 ต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 5.9 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) กับหน่วยเสียงสระ
ภาษาเขมรสมัยพระนคร (2) 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<โ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

 /oː/ โสภา ‘โสภา’, โยค ี‘โยค’ี 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/oː/ ขโมย ‘ขโมย’, โขง ‘โขง’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

<-ะ> 

/ɔ/ โถะ ‘เถาะ’, โหะ ‘เหาะ’ 

 
จากตารางที่ 5.9 จะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระ <โ-> ปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษา

เขมรสมัยพระนคร 2 หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียง /oː/ ในพยางค์ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้าย และ
หน่วยเสียง /ɔ/ ในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> การปฏิภาคกับหน่วยเสียง /oː/ ในภาษาเขมร
สมัยพระนครนี้เกิดขึ้นในค าที่มีสิ่งแวดล้อมเดียวกันกับค าที่มีหน่วยอักขระ <--> และไม่มีการแปร
ระหว่างอักขระ <--> และ <โ-> เลย หากผู้พูดภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่สามารถจ าแนกความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยเสียงดังกล่าวจริง ก็น่าจะมีการแปรระหว่างหน่วยอักขระ <-->  
<-อ> และ <โ-> ทั้งนี้เนื่องจากไม่สามารถระบุได้ว่า <โ-> มีผลิตภาวะ (productivity) เช่นเดียวกับ
หน่วยอักขระอ่ืนหรือไม่ จึงไม่สามารถสรุปได้อย่างชัดเจนว่าหน่วยอักขระ <โ-> แทนเสียง /oː/ ที่ไม่มี
ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมหรือไม่ แต่เนื่องจากไม่พบการแปรของอักขระ ในที่นี้ผู้วิจัยจึงจะขอ
เสนอว่าหน่วยอักขระ <โ-> น่าจะแทนหน่วยเสียงต่างหากแยกจากหน่วยเสียง /o/ ที่แทนด้วยหน่วย
อักขระ <--> กล่าวคือน่าจะเป็นหน่วยอักขระที่แทนเสียง /oː/ และภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่
มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของเสียงสระ /o/ และ /oː/ 

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากหน่วยอักขระ <โ-> ก็ปฏิภาคกับหน่วยเสียง /ɔ/ ในภาษา
เขมรสมัยพระนครด้วย หน่วยอักขระจึงน่าจะแทนเสียง /ɔ/ ด้วย แต่หน่วยเสียง /ɔ/ ปรากฏในพยางค์
ที่มีพยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> ซึ่งเป็นโครงสร้างพยางค์เฉพาะเท่านั้น จึงไม่สามารถสรุปได้ว่าเสียง /ɔ/ 
เป็นหน่วยเสียงหนึ่งในระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่น่าจะเป็นเสียงย่อยที่ระบุสิ่งแวดล้อมที่
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เกิดข้ึนได้ ดังนั้น ภาษาไทยสมัยสุโขทัยจึงไม่น่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ /ɔː/ 
เพราะมีเพียงหน่วยเสียง /ɔː/ และไม่มีคู่เสียงที่เป็นสระสั้นที่เป็นหน่วยเสียงในระบบ 

กล่าวโดยสรุป แม้ว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) ในจารึกสุโขทัย
ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสั้นยาวในภาษาดั้งเดิมแยกจากกัน แต่มีเพียงหน่วยเสียงสระ /o/ และ /oː/ ที่
ปฏิภาคกับหน่วยอักขระต่างกัน คือ <--> และ <โ-> ในสิ่งแวดล้อมเดียวกัน ท าให้สันนิษฐานได้ว่า
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยน่าจะมีหน่วยเสียง /o/ และ /oː/ และมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 
แต่ในกรณีของเสียง /ɔ/ และ /ɔː/ นั้น แม้จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระแยกกัน คือ <โ-> และ <-อ> แต่
ปฏิภาคนี้ไม่ได้ปรากฏในสิ่งแวดล้อมเดียวกัน จึงไม่สามารถสรุปได้ว่า /ɔ/ และ /ɔː/ เป็นหน่วยเสียง
แยกกันและมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 

 
5.1.3 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) 

เนื่องจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) สามารถแยกออกได้เป็น 3 
ระบบตามการปรากฏของหน่วยอักขระดังการวิเคราะห์ในหัวข้อที่ 4.1 ผู้วิจัยจึงต้องวิเคราะห์ปฏิภาค
ระหว่างหน่วยอักขระกับหน่วยเสียงเดิมในแต่ละระบบแยกกันด้วย แล้วจึงสรุปความต่างที่มีนัยส าคัญ
ด้านความสั้นยาวของสระดังกล่าวต่อไป 

ปฏิภาคของหน่วยอักขระในระบบที่ 1 กับหน่วยเสียงเดิมสามารถสรุปได้ดังตารางที่ 
5.10 
 
ตารางท่ี 5.10 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 1 ในจารึก
สุโขทัยกับหน่วยเสียงเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

หน่วยเสียงเดิม ตัวอย่างค า 

<- ิ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*iː ดี ‘ดี’ 
*ɯː มิ ‘มือ’ 
/i/ พิเสด ‘พิเศษ’ 
/iː/ สริ ‘ศร’ี 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*i สิบ ‘สิบ’, ดิน ‘ดิน’ 
*ɯ นิง ‘หนึ่ง’ 
/i/ พิม ‘พิมพ์’, อินท ‘อินทร์’ 



 

 

87 

 
จากตารางจะได้เห็นว่าเนื่องจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ในระบบ

อักขระระบบที่ 1 มีเพียงหน่วยอักขระเดียว คือ <- ิ> หน่วยเสียงสระทั้งหมด ได้แก่ *i *iː *ɯ และ 
*ɯː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและหน่วยเสียง /i/ และ /iː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร ทั้ง
หน่วยเสียงสระสั้นและสระยาวปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> ทั้งหมด 

ส่วนในระบบที่ 2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ปฏิภาคกับเสียงสระใน
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมดังตารางที่ 5.11 ในกรณีปกตินั้นค าไทตะวันตกเฉียงใต้ที่มีหน่วยเสียง
สั้น *i และ *ɯ จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> ส่วนค าที่มีหน่วยเสียงยาว *iː และ *ɯː จะปฏิภาค
กับ <- ี> 

 
ตารางท่ี 5.11 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 2 ในจารึก
สุโขทัยกับเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<- ิ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*i มิ ‘มิ’ 
*iː ดิ ‘ดี’, ทิ ‘ที’่, พิ ‘พ่ี’ 
*ɯː ชิ ‘ชื่อ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*i ดิน ‘ดิน’, หิน ‘หิน’, สิบ ‘สิบ’ 
*iː ติน ‘ตีน’ 
*ɯ ขิน ‘ขึ้น’, นิง ‘หนึ่ง’ 
*ɯː มิด ‘มืด’, คิน ‘คืน’, ยิน ‘ยืน’  

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย  

<-ะ> 

*i ติะ ‘ติ’ 
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หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<- ี> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*i มี ‘มิ’ 
*iː ขี ‘ขี’่, ญี ‘ยี่’, มี ‘มี’ 
*ɯː ชี ‘ชือ’, ซี ‘ซ้ือ’, ถี ‘ถือ’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*i หีน ‘หิน’, อีง ‘อิง’ 
*iː ตีน ‘ตีน’ 
*ɯ ขีน ‘ขึ้น’, นีง ‘หนึ่ง’ 
*ɯː คีน ‘คืน’, ปีน ‘ปืน’, อีน ‘อ่ืน’ 

 
อย่างไรก็ตาม ในระบบที่ 2 นี้มีค าไทตะวันตกเฉียงใต้จ านวนหนึ่งที่ไม่ได้ปฏิภาคอย่าง

ตรงไปตรงมาเช่นนี้ เมื่อสังเกตจากร้อยละของการปฏิภาคในภาพที่ 5.1 จะพบว่ามีค าจ านวนน้อย คือ 
น้อยกว่าร้อยละ 35 ของค าที่มีเสียงสระ *i *iː *ɯ และ *ɯː ทั้งหมด ที่ปฏิภาคกับหน่วยอักขระที่
ต่างไปจากกรณีปกติ ค าที่มีการปฏิภาคที่ไม่ปกติเหล่านี้หากปรากฏมากกว่า 1 ครั้งจะมีการแปรของ
รูปเขียนทั้งภายในจารึกหลักเดียวกันและระหว่างจารึกต่างหลัก เช่น ‘มิ’ ที่สามารถสืบสร้างได้เป็น 
*mi (Pittayaporn, Iamdanush & Jampathip 2014) ส่วนใหญ่มีรูปเขียน มิ แต่ในจารึกป้านาง
เมาะ (พ.ศ.1935-1947) ปรากฏรูป มี หรือค าว่า ‘ขึ้น’ ที่ส่วนมากปรากฏรูป ขิน แต่ภายในจารึก
เดียวกันบางครั้งก็ปรากฏรูป ขีน เป็นต้น การแปรของรูปเขียนเช่นนี้ยังเป็นการแปรที่สามารถอธิบาย
ได้ดังที่อธิบายไปแล้วในหัวข้อที่ 4.1 
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ภาพที่ 5.1 จ านวนร้อยละของการปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ใน

จารึกสุโขทัยและหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมในระบบที่ 2 
 

ส่วนในกรณีค ายืมที่พบในระบบที่ 2 นั้นก็มีการปฏิภาคที่ค่อนข้างไม่เป็นระบบ คือ
หน่วยเสียง /i/ และ /iː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร สามารถปฏิภาคได้ทั้งกับหน่วยอักขระ <- ิ> และ 
<- ี>  โดยไม่มีแนวโน้มที่ชัดเจนอย่างปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ซึ่ง
สามารถสรุปได้ดังในตารางที่ 5.12  

 
ตารางท่ี 5.12 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ระบบที่ 2 ในจารึก
สุโขทัยกับเสียงภาษาเขมรสมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<- ิ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/i/ พิหาร ‘วิหาร’, โพธิ ‘โพธิ’ 
 /iː/ สริ ‘ศร’ี, ไมตร ิ‘ไมตร’ิ, จิพร ‘จีวร’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/i/ ทิพ ‘ทิพย์’, ประดิสถา ‘ประดิษฐา’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย  

<-ะ> 

/i/ หริะ ‘หร’ิ 
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*i *iː *ɯ *ɯː 

<- ี> 

<- ิ> 
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หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<- ี> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

 /i/ มุน ี‘มุน’ี, เจดีย ‘เจดีย์’ 
/iː/ สามี ‘สามี’, สรี ‘ศร’ี 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/i/ อีด ‘อิฐ’, ทีพ ‘ทิพย์’ 
/iː/ ทีป ‘ทีป’, ศีล ‘ศีล’ 

 
ส่วนระบบที่ 3 มีรูปแบบปฏิภาคระหว่างหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยกับเสียงภาษา

ไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมคล้ายคลึงกันกับระบบที่ 2 ซ่ึงสามารถสรุปไดดั้งในตารางที่ 5.13 
 

ตารางท่ี 5.13 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ  (i) และ (ɯ) ระบบที่ 3 ในจารึก
สุโขทัยกับเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<- ิ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*i มิ ‘มิ’ 
*iː สิ ‘สี่’, ทิ ‘ที’่, มิ ‘มี’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*i กิน ‘กิน’, ผิด ‘ผิด’, หิน ‘หิน’ 
*iː ติน ‘ตีน’ 
*ɯ ขิน ‘ขึ้น’, นิง ‘หนึ่ง’ 
*ɯː คิน ‘คืน’ 
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หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<- ี> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*i มี ‘มิ’ 
*iː ดี ‘ดี’, ถี ‘ถี’่, หน ี‘หน’ี 
*ɯː ชี ‘ชือ’, ซี ‘ซ้ือ’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*i สีบ ‘สิบ’, ผีด ‘ผิด’, ยีน ‘ยิน’ 
*iː ตีน ‘ตีน’, ปีก ‘ปีก’ 
*ɯ ขีน ‘ขึ้น’, นีง ‘หนึ่ง’ 
*ɯː คีน ‘คืน’, ยีน ‘ยืน’ 

<- ื> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*ɯː ชื ‘ชื่อ’, ถื ‘ถือ’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*ɯ ขืน ‘ขึ้น’, ณื่ง ‘หนึ่ง’ 
*ɯː อืน ‘อ่ืน’, อยืน ‘ยืน’ 

 
เมื่อมีหน่วยอักขระที่เกิดขึ้นใหม่ในระบบอักษรสุโขทัยต่างจากอักษรขอมโบราณ 

ได้แก่ หน่วยอักขระ <- ื> ปฏิภาคระหว่างหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยและหน่วยเสียงเดิมในกรณีปกติ
ของระบบอักขระแทนเสียงสระสูงระบบที่ 3 จึงแตกต่างจากปฏิภาคของระบบที่ 2 ในกรณีปกติหน่วย
เสียง *i และ *iː ปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> ตามล าดับเช่นเดียวกันกับระบบที่ 2 แต่ใน
ระบบที่ 3 หน่วยเสียง *ɯː ในกรณีปกติจะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ี> และ <- ื> ส่วนหน่วยเสียง 
*ɯ จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ 2 หน่วย ได้แก่ <- ิ> และ <- ื> น่าสังเกตว่านอกจากหน่วยเสียง *ɯ 

และ *ɯː จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ื> ซึ่งเป็นหน่วยอักขระที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ในระบบอักขระ
สุโขทัย หน่วยเสียง *ɯ ยังจะปฏิภาคกับหน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสั้น *i เช่นเดียวกัน 
และ *ɯː ปฏิภาคกับหน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงยาว *iː อีกด้วย 

อย่างไรก็ตาม ในระบบที่ 3 มีค าไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมจ านวนหนึ่งที่ไม่ได้ปฏิภาค
ที่ตรงไปตรงมาดังเช่นที่กล่าวไปแล้วข้างต้น ภาพที่ 5.2 แสดงจ านวนร้อยละของการปฏิภาคอย่าง
ชัดเจนว่าค าท่ีมีการปฏิภาคไม่ปกตินี้มีน้อยกว่าร้อยละ 25 ค าของค าที่มีเสียงสระ *i *iː *ɯ และ *ɯː 
ทั้งหมด ที่มีการปฏิภาคท่ีไม่ปกติเหล่านี้หากปรากฏมากกว่า 1 ครั้งจะมีการแปรของรูปเขียนทั้งภายใน
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จารึกหลักเดียวกันและระหว่างจารึกต่างหลัก กรณีการแปรเช่นนี้สามารถอธิบายได้ดังที่ได้ (ดูหัวข้อที่ 
4.1) 
 

 
ภาพที่ 5.2 จ านวนร้อยละของการปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ใน

จารึกสุโขทัยและหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมในระบบที่ 3 
 
ส่วนในกรณีค ายืมที่พบในระบบที่ 3 ก็มีการปฏิภาคที่ค่อนข้างไม่เป็นระบบ

เช่นเดียวกับระบบที่ 2 คือหน่วยเสียง /i/ และ /iː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร สามารถปฏิภาคได้ทั้ง
กับหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> โดยไม่มีแนวโน้มที่ชัดเจนเหมือนการปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษา
ไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม แต่หน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัยพระนครจะไม่ปฏิภาคกับหน่วยอักขระ  
<- ื> เลย สามารถสรุปได้ในตารางที่ 5.14 

 
ตารางท่ี 5.14 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ  (i) และ (ɯ) ระบบที่ 3 ในจารึก
สุโขทัยกับเสียงภาษาเขมรสมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<- ิ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

 /i/ วิมล ‘วิมล’, ดิลก ‘ดิลก’ 
/iː/ เมาลิ ‘เมาลี’, สิมา ‘สีมา’ 

0%
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*i *iː *ɯ *ɯː 

<- ื> 

<- ี> 

<- ิ> 
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หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

 /i/ จิต ‘จิต’, ภิกสุ ‘ภิกษุ’ 

<- ี> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

 /i/ กวี ‘กวี’, ปีฎก ‘ปิฎก’ 
 /iː/ นท ี‘นท’ี, วาสี ‘วาสี’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/i/ นีพพาน ‘นิพพาน’, อีนท ‘อินทร์’ 
 /iː/ จารีก ‘จารึก’, ศีล ‘ศีล’ 

 
แม้ว่าระบบอักขระแต่ละระบบจะแตกต่างที่จ านวนหน่วยอักขระในระบบ แต่หน่วย

อักขระท้ัง 3 ระบบก็มีลักษณะร่วมกันหลายประการ ในกรณีปกติหน่วยเสียง *i *iː *ɯ และ *ɯː ใน
ระบบที่ 1 จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> ซึ่งเป็นหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียวที่มีอยู่ในระบบ ส่วน
ระบบที่ 2 นั้น หน่วยเสียงสระทั้งสี่จะแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มตามหน่วยอักขระที่มีอยู่ ได้แก่ <- ิ> และ  
<- ี> ในกรณีปกติหน่วยเสียงสระสั้น *i และ *ɯ จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> ส่วนหน่วยเสียงสระ
ยาว *iː และ *ɯː จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ี> ในระบบที่ 3 ที่มีหน่วยอักขระเพ่ิมขึ้นอีก 1 หน่วย 
คือ <- ื> นั้น หน่วยเสียง *ɯː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมก็จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระนี้ด้วย 
ในขณะที่หน่วยเสียง*ɯ จะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ื> ขึ้นอยู่กับจารึกแต่ละหลัก 

การที่หน่วยเสียงสระสั้นและยาวในค าส่วนใหญ่มีพฤติกรรมการปฏิภาคที่แยกจากกัน
ชัดเจนทั้งในระบบที่ 2 และระบบที่ 3 สามารถใช้เป็นหลักฐานส าคัญสนับสนุนว่าภาษาไทยสมัย
สุโขทัยน่าจะมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระสูง แม้ว่าหน่วยเสียง *ɯ จะปฏิภาคกับ
หน่วยอักขระ 2 หน่วย ได้แก่ <- ิ> และ <- ื> ในระบบอักขระระบบที่ 3 แต่ก็ยังสามารถอธิบายได้ว่า
เกี่ยวข้องกับการที่ระบบดังกล่าวไม่มีหน่วยอักขระเฉพาะเพ่ือแทนหน่วยเสียงดังกล่าว จึงต้องปฏิภาค
กับหน่วยอักขระที่สามารถแสดงลักษณะของหน่วยเสียงได้ ในขณะที่หน่วยอักขระ <- ื> ที่มักจะ
ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *ɯː สามารถแสดงคุณภาพของหน่วยเสียง *ɯ หน่วยอักขระ <- ิ> ที่มักจะ
ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *i ก็สามารถแสดงความสั้นยาวของหน่วยเสียง *ɯ ได้เช่นกัน  

ส่วนระบบอักขระระบบที่ 1 นั้นแตกต่างจากระบบอ่ืนๆ ที่มีความไม่สมมาตรของ
หน่วยอักขระในระบบเนื่องจากขาดคู่อักขระของหน่วยอักขระ <- ิ> หน่วยเสียงสระ (i) และ (ɯ) จึง
ปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ิ> ทั้งหมด แม้ว่าปรากฏการณ์เช่นนี้ดูเหมือนว่าจะน าไปสู่ข้อสรุปว่าไม่มี
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ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระสูงในภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่ก็สามารถตีความว่า
หน่วยอักขระหน่วยหนึ่งอาจจะแทนหน่วยเสียงได้มากกว่าหนึ่งหน่วยเสียงได้เช่นเดียวกัน ผู้วิจัยมี
ความเห็นว่าข้อสันนิษฐานที่ 2 ที่ว่าหน่วยอักขระ <- ิ> แทนหน่วยเสียงทั้งสั้นและยาวน่าจะเป็นไปได้
มากกว่า เพราะจารึกวัดบางสนุก (พ.ศ.1882 โดยประมาณ) ที่ใช้ระบบอักขระระบบที่ 1 นั้นมีช่วงอายุ
ใกล้เคียงกับจารึกพ่อขุนรามค าแหง (พ.ศ.1835) ที่ใช้ระบบอักขระระบบที่ 3 และจารึกเจดีย์พิหาร 
(พ.ศ. 1850-1900) ที่ใช้ระบบอักขระระบบที่ 2 ซึ่งสนับสนุนว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาวของสระสูงในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

กล่าวโดยสรุป รูปแบบของปฏิภาคโดยรวมระหว่างหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) 
และ (ɯ) ในจารึกสุโขทัยและหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมท่ีหน่วยเสียงสั้นปฏิภาคกับ
หน่วยอักขระหนึ่ง คือ <- ิ> และหน่วยเสียงยาวปฏิภาคกับอีกหน่วยอักขระหนึ่ง คือ <- ี> และ <- ื> นั้น 
สนับสนุนว่ามีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ  (i) และ (ɯ) ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
หากไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัย หน่วยเสียงสระสั้นและยาวในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมก็ไม่น่าที่จะมีพฤติกรรมการปฏิภาคท่ีต่างกันในจารึกสุโขทัย 

ส่วนการปฏิภาคของค ายืมที่ไม่เป็นระบบและการแปรของหน่วยอักขระแทนเสียง (i) 
และ (ɯ) สูงนั้น เกิดขึ้นกับค าจ านวนน้อยมาก ทั้งยังปรากฏเฉพาะในบริบทที่เอ้ือให้เกิดการแปร คือ 
ค าพยางค์เปิด ค ายืม และค าไวยากรณ์ แม้ว่าจะมีบางค าที่ไม่สามารถอธิบายได้อย่างชัดเจนว่าเหตุใด
จึงเกิดการแปร แต่ก็เป็นค าเพียงจ านวนน้อยเท่านั้น การแปรจึงไม่สามารถเป็นหลักฐานที่มี น้ าหนัก
เพียงพอที่จะสรุปว่าไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย
ดังเช่นที่เป็นข้อค้นพบในงานวิจัยในอดีตเสนอ 
 

5.1.4 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) ในจารึกสุโขทัย ประกอบด้วยหน่วยอักขระ 2 หน่วย 
ได้แก่ <- ุ> และ <- ู> ในกรณีปกติส่วนใหญ่หน่วยอักขระ <- ุ> จะปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระสั้น *u ใน
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม หน่วยอักขระ <- ู> ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระยาว *uː ในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ดังแสดงในตารางที่ 5.15 
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ตารางท่ี 5.15 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) กับหน่วยเสียงสระภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<- ุ> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*u สุก ‘สุก’, รุง ‘รุ่ง’, ขุน ‘ขุน’ 
*uː ปลูก ‘ปลูก’ 

<- ู> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*uː คู ‘คู’่, ร ู‘รู้’, ห ู‘ห’ู 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*u ลูง ‘ลุง’, หูง ‘หุง’ 
*uː จูง ‘จูง’, ฟูก ‘ฟูก’, สูง ‘สูง’ 

 
อย่างไรก็ตาม มีค าไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมจ านวนหนึ่งที่ ไม่ได้ปฏิภาคอย่าง

ตรงไปตรงมาเช่นนี้ เมื่อสังเกตจากร้อยละของการปฏิภาคในภาพที่ 5.1 จะพบว่ามีค าจ านวนน้อยมาก 
คือ น้อยกว่าร้อยละ 5 ของค าที่มีเสียงสระ *i *iː *ɯ และ *ɯː ทั้งหมด ที่ปฏิภาคกับหน่วยอักขระที่
ต่างไปจากกรณีปกติ ค าที่มีการปฏิภาคที่ไม่ปกติเหล่านี้หากปรากฏมากกว่า 1 ครั้งจะมีการแปรของ
รูปเขียนทั้งภายในจารึกหลักเดียวกันและระหว่างจารึกต่างหลัก เช่นเดียวกับกรณีของหน่วยอักขระ
แทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) การแปรของรูปเขียนเช่นนี้ยังเป็นการแปรที่สามารถอธิบายได้ (ดู
รายละเอียดในหัวข้อ 4.1) 
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ภาพที่ 5.3 จ านวนร้อยละของการปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) ในจารึก

สุโขทัยและหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 
 

ส่วนในกรณีค ายืมที่พบก็มีการปฏิภาคท่ีค่อนข้างไม่เป็นระบบแต่น้อยกว่าปฏิภาคของ
หน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> คือหน่วยเสียง /u/ และ /uː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร สามารถ
ปฏิภาคได้ทั้งกับหน่วยอักขระ <- ุ> และ <- ู> โดยไม่มีแนวโน้มที่ชัดเจนอย่างการปฏิภาคกับหน่วย
เสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม โดยเฉพาะการปฏิภาคของ <- ู> ดังแสดงในตารางที่ 5.16 

 
ตารางท่ี 5.16 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) กับหน่วยเสียงสระภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<- ุ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/u/ ภิกษุ ‘ภิกษุ’, อุดม ‘อุดม’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/u/ ทุกข ‘ทุกข์’, บุตร ‘บุตร’,  
สกุล ‘สกุล’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย  

<-ะ> 

/u/ ลุะ ‘ลุ’, ทุะลุะ ‘ทุลุ’ 

0%

20%

40%

60%

80%

100%

*u *uː 

<- ู> 

<- ุ> 
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หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<- ู> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/u/ บูรี ‘บุรี’ 
/uː/ บูชา ‘บูชา’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/u/ ปูรูส ‘บุรุษ’ 
/uː/ รูป ‘รูป’, สถูป ‘สถูป’ 

 
หลังจากวิเคราะห์ปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) แล้ว พบว่าหน่วยอักขระ

ทั้ง 2 หน่วยปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระดั้งเดิมที่เป็นสระสั้นและสระยาวแยกกัน การที่หน่วยเสียง *u 
และ *uː ปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ุ> และ <- ู> ตามล าดับนั้น ยืนยันว่าในภาษาไทยสมัยสุโขทัย
น่าจะมีหน่วยเสียง /u/ และ /uː/ กล่าวโดยสรุป หน่วยเสียงสระ (u) ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยน่าจะมี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ มีหน่วยเสียงสระสั้น /u/ และหน่วยเสียงสระยาว /uː/  

ส่วนการปฏิภาคที่ไม่เป็นระบบนักของค ายืมนั้นน่าจะเกี่ยวข้องกับการแปรของอักขระ
ในค ายืม เนื่องจากค ายืมมีการแปรมากกว่าค าชนิดอ่ืน จึงท าให้ปฏิภาคของหน่วยอักขระในจารึก
สุโขทัยและหน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัยพระนครไม่แยกเสียงสั้นยาวอย่างปฏิภาคของหน่วยอักขระ
และเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

  
จากการวิเคราะห์หน่วยอักขระที่มีความต่างด้านความสั้นยาวและปฏิภาคของหน่วยอักขระ

กับหน่วยเสียงเดิมทั้งหมดพบว่าความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวที่แสดงโดยหน่วยอักขระแทน
เสียงสระส่วนใหญ่ในกลุ่มนี้สอดคล้องกันกับความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวที่ผู้วิจัยสามารถ
วิเคราะห์ได้ คือ หน่วยเสียงสระ /a, aː/ /o, oː/ /i, iː/ /ɯ, ɯː/ และ /u, uː/ มีความต่างที่มีนัยส าคัญ
ด้านความสั้นยาวของสระ แต่หน่วยเสียง /ɔː/ นั้นไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 
เนื่องจากหน่วยเสียงสระสั้นและยาวไม่ปรากฏเป็นความต่างในสิ่งแวดล้อมเดียวกัน 

 
5.2 ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระที่หน่วยอักขระไม่มีความต่างด้านความสั้นยาว 

ในการวิเคราะห์หน่วยเสียงของหน่วยอักขระแทนเสียงสระที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาว 
ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) 
และหน่วยอักขระแทนเสียงสระประสม คือ (iə) (ɯə) และ (uə) นั้น ไม่สามารถวิเคราะห์ความต่าง
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ด้านความสั้นยาวได้จากปฏิภาคของหน่วยอักขระและหน่วยเสียงเดิมเพียงอย่างเดียวได้ เนื่องจาก
หน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวเหล่านี้อาจแทนเสียงสระเพียง 1 หน่วยเสียง หรืออาจ
แทนมากกว่า 1 หน่วยเสียง คือหน่วยเสียงสระสั้นและหน่วยเสียงสระยาวก็ได้ ดังนั้น จึงต้องวิเคราะห์
การแจกแจงของหน่วยอักขระนั้นๆ ประกอบด้วย  

หากหน่วยอักขระในพบเฉพาะในพยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ว่าหน่วย
อักขระแทนเสียงสระสั้นได้ทันที ส่วนหน่วยอักขระที่พบทั้งในพยางค์ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 
ผู้วิจัยอาจวิเคราะห์ว่าหน่วยอักขระเป็นหน่วยอักขระแทนเสียงสระยาวเพียงหน่วยเสียงเดียว หรือ
วิเคราะห์ว่าหน่วยอักขระดังกล่าวแทนเสียงสระสั้นและยาว ดังนั้นจึงต้องตัดสินโดยน าภาพรวมของ
ระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยมาใช้ประกอบการพิจารณาด้วย 

 
5.2.1 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e)  

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) มีเพียงหน่วยเดียวเท่านั้น คือ <เ-> เมื่อวิเคราะห์
ปฏิภาคของหน่วยอักขระนี้กับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม พบว่าหน่วยอักขระ
ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *e เฉพาะในพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้ายเท่านั้น ดังแสดงในตารางที่ 5.17 

 
ตารางท่ี 5.17 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) กับหน่วยเสียงสระภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<เ-> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*e เอยน ‘เย็น’, เรว ‘เร็ว’, เจบ ‘เจ็บ’ 

 
นอกจากค าไทแล้ว หน่วยอักขระ <เ-> ยังปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัย

พระนครด้วย คือ /eː/ ทั้งในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายและไม่มีพยัญชนะท้าย ดังตารางที่ 5.18 ต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 5.18 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) กับหน่วยเสียงสระภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<เ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/e/, /eː/ เจดี ‘เจดีย์’, เทวี ‘เทวี’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/e/, /eː/ เทพ ‘เทพ’, เดช ‘เดช’ 

 
เนื่องจากหน่วยอักขระ <เ-> ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระสั้น *e ในภาษาไทตะวันตก

เฉียงใต้ดั้งเดิม แต่ปฏิภาคกับทั้งเสียงสระสั้น /e/ และยาว /eː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร แต่เมื่อ
พิจารณาแล้วจะเห็นว่าเสียงสระสั้น /e/ จะปรากฏเฉพาะในพยางค์ไม่เน้นของค าหลายพยางค์เท่านั้น 
ในขณะที่สระยาว /eː/ จะปรากฏทั้งในพยางค์ที่เน้นและไม่เน้น ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่า Jenner (2009a) 
น่าจะเสนอว่าพยางค์ไม่เน้นจะปรากฏเป็นสระสั้น /e/ จึงเป็นไปได้มากว่าที่หน่วยอักขระ <เ-> ปฏิภาค
กับเสียงสระสั้นน่าจะเป็นผลจากการไม่เน้นในภาษาเขมรสมัยพระนคร และหน่วยอักขระ <เ-> น่าจะ
ปฏิภาคกับเสียงสระยาว /eː/ เป็นหลัก ผู้วิจัยจึงยังไม่สามารถสรุปได้ว่าหน่วยอักขระ <เ-> แทนหน่วย
เสียงใด ผู้วิจัยจึงได้วิเคราะห์การแจกแจงของหน่วยอักขระดังกล่าวประกอบ หน่วยอักขระ <เ-> นั้น
สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ท่ีมีและไม่มีพยัญชนะท้าย ต่างจากหน่วยเสียง *e ในภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิมที่สามารถปรากฏได้เฉพาะในพยางค์ปิดเท่านั้น 

การแจกแจงของหน่วยอักขระ <เ-> ที่สามารถปรากฏได้ทั้งในพยางค์ที่มีและไม่มีรูป
พยัญชนะท้ายนั้น สามารถตีความได้ 2 แนวทาง ดังตารางที่ 5.19 

 

ตารางท่ี 5.19 การตีความเสียงสระที่แทนด้วยหน่วยอักขระ <เ->  
การตีความแนวทางแรก การตีความแนวทางท่ีสอง 

 หน่วยอักขระ <เ-> ปรากฏทั้งในพยางค์ที่มี
และไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

 หน่วยอักขระ <เ-> ปรากฏทั้งในพยางค์ที่มี
และไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

 หน่วยอักขระ <เ-> แทนหน่วยเสียงเดียว 
คือ เสียงสระยาว /eː/ 

 หน่วยอักขระ <เ-> แทน 2 หน่วยเสียง คือ 
เสียงสระสั้น /e/ และสระยาว /eː/ 
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การตีความแนวทางแรก การตีความแนวทางท่ีสอง 

 หน่วยเสียง *e ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้ ง เดิ ม ได้ ย าวขึ้ น เป็นสระยาว  /eː/ ใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

 หน่วยเสียงสระสั้น *e ในภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิมยังคงเดิมเป็นหน่วยเสียงสระ
สั้น /e/ และจะปรากฏในค าไทตะวันตกเฉียง
ใต้  

 ส่วนหน่วยเสียงสระยาว  /eː/ เกิดขึ้น
เนื่องจากกระบวนการยืมค าและจะปรากฏ
ในค ายืม 

 ภาษาไทยสมัยสุ โขทัยไม่มีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (e) 

 ภาษาไทยสมั ยสุ โ ขทั ยมี คว ามต่ า งที่ มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (e) 

 

ผู้วิจัยเห็นว่าการตีความในแนวทางที่สองน่าจะเป็นไปได้มากกว่า เนื่องจากเมื่อ
พิจารณาความสมมาตรของระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยแล้ว เมื่อผู้วิจัยเสนอว่าสระกลางหลัง /o/ 
และ /oː/ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว สระกลางหน้า (e) ซึ่งเป็นสระกลางเหมือนกันจึง
น่าจะมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้วยเช่นเดียวกันเป็น /e/ และ /eː/ ด้วย ส่วนสาเหตุที่ท าให้เกิด
ปรากฏการณ์ที่หน่วยอักขระเดียวแทนหน่วยเสียง 2 หน่วยเสียงนี้ น่าจะเกิดจากระบบอักษรมอญ
โบราณและขอมโบราณที่ไม่มีอักขระที่แสดงความต่างระหว่างเสียงสระ /e/ และ /eː/ มาแต่เดิม ทั้งนี้
น่าจะเป็นเพราะอักษรป๎ลลวะซึ่งเป็นต้นแบบของอักษรทั้งสองก็ไม่มี อักขระแสดงความต่าง
เช่นเดียวกัน (กรรณิการ์ วิมลเกษม 2542) ท าให้ไม่มีหน่วยอักขระแทนเสียงสระทั้งสองแยกกันใน
ระบบอักขระไทยสุโขทัยและขอมสุโขทัย หน่วยเสียงสระ (e) จึงน่าจะมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาวเป็นหน่วยเสียง /e/ และ /eː/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่ระบบการเขียนในจารึกสุโขทัย
ไม่สามารถแสดงความต่างท่ีมีนัยส าคัญนี้ได ้
 

5.2.2 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) มีเพียงหน่วยเดียวเท่านั้น คือ <เ- ิ> เมื่อวิเคราะห์
ปฏิภาคของหน่วยอักขระ <เ- ิ> กับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม พบว่าหน่วยอักขระ
ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *ɤ เฉพาะในพยางค์ท่ีมีรูปพยัญชนะท้าย ดังแสดงในตารางที่ 5.20 
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ตารางท่ี 5.20 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) กับหน่วยเสียงสระภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<เ- ิ> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*ɤ เคริง ‘ครึ่ง’, เถิง ‘ถึง’, เติม ‘เติม’ 

 
นอกจากค าไทแล้ว หน่วยอักขระ <เ- ิ> ยังปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัย

พระนครด้วย คือ /ɤː/ ทั้งในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายและไม่มีพยัญชนะท้าย ดังตารางที่ 5.21 
 
ตารางท่ี 5.21 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) กับหน่วยเสียงสระภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<เ– ิ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/ɤː/ บ าเรอ ‘บ าเรอ’, เสมอ ‘เสมอ’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/ɤː/ เกิด ‘เกิด’, เลย ‘เลย’ 

 
จะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระ <เ- ิ> มีพฤติกรรมการปฏิภาคเหมือนกันกับหน่วยอักขระ 

<เ-> คือ ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระสั้น *ɤ ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม แต่ปฏิภาคกับหน่วย
เสียงสระยาว /ɤː/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร หน่วยอักขระ <เ- ิ> ยังสามารถปรากฏได้ทั้งใน
โครงสร้างพยางค์ที่มีและไม่มีพยัญชนะท้าย แตกต่างจากหน่วยเสียง *ɤ ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิมท่ีสามารถปรากฏได้เฉพาะในพยางค์ปิดเท่านั้นตามข้อบังคับทางเสียงเช่นเดียวกับ <เ-> ด้วย 

การแจกแจงเช่นนี้ก็สามารถตีความได้ 2 แนวทางเช่นเดียวกัน ดังตารางที่ 5.22  
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ตารางท่ี 5.22 การตีความเสียงสระที่แทนด้วยหน่วยอักขระ <เ- ิ>  

การตีความแนวทางแรก การตีความแนวทางท่ีสอง 

 หน่วยอักขระ <เ- ิ> ปรากฏทั้งในพยางค์ที่มี
และไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

 หน่วยอักขระ <เ- ิ> ปรากฏทั้งในพยางค์ที่มี
และไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

 หน่วยอักขระ <เ- ิ> แทนหน่วยเสียงเดียว 
คือ เสียงสระยาว /ɤː/ 

 หน่วยอักขระ <เ- ิ> แทน 2 หน่วยเสียง คือ 
เสียงสระสั้น /ɤ/ และสระยาว /ɤː/ 

 หน่วยเสียง *ɤ ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้ ง เดิ ม ได้ ย าวขึ้ น เป็นสระยาว  /ɤː/ ใน
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

 หน่วยเสียงสระสั้น *ɤ ในภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิมยังคงเดิมเป็นหน่วยเสียงสระ
สั้น /ɤ/ และจะปรากฏในค าไทตะวันตกเฉียง
ใต้  

 ส่วนหน่วยเสียงสระยาว  /ɤː/ เกิดขึ้น
เนื่องจากกระบวนการยืมค าและจะปรากฏ
ในค ายืม 

 ภาษาไทยสมัยสุ โขทัยไม่มีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (ɤ) 

 ภาษาไทยสมั ยสุ โ ขทั ยมี คว ามต่ า งที่ มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ (ɤ) 

 

ในกรณีนี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ไปในแนวทางเดียวกันกับหน่วยเสียงสระ (e) คือหน่วย
อักขระ <เ– ิ> เพียงหน่วยเดียวแทนหน่วยเสียงสระสั้นและสระยาว เนื่องจากเมื่อพิจารณาหน่วยเสียง
สระกลางทั้งหมด พบว่าหน่วยเสียงสระกลางหน้า /e/ และ /eː/ และหน่วยเสียงสระกลางหลัง /o/ 
และ /oː/ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว สระ (ɤ) ซึ่งเป็นสระกลางจึงน่าจะมีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวเช่นเดียวกัน ระบบเสียงสระภาษาไทยสมัยสุโขทัยจึงจะสมมาตร ส่วน
สาเหตุที่มีหน่วยอักขระเพียงหน่วยเดียวนั้นเนื่องจากในอักษรขอมโบราณก็มีหน่วยอักขระเพียงหน่วย
เดียวคือ <เ-> ในการแทนหน่วยเสียงสระ (ɤ) (Jenner 2009a) อักษรสุโขทัยที่มีต้นแบบมาจากอักษร
ขอมโบราณจึงมีหน่วยอักขระเดียวเช่นกันแม้ว่าจะมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วย
เสียงสระก็ตาม หน่วยเสียงสระ (ɤ) จึงน่าจะมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวเป็นหน่วยเสียง 
/ɤ/ และ /ɤː/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 
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5.2.3 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) มีเพียงหน่วยเดียวเท่านั้น คือ <แ-> เมื่อวิเคราะห์
ปฏิภาคของหน่วยอักขระ <แ-> กับหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม พบว่าหน่วยอักขระ
ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *ɛ ทั้งในพยางค์ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้าย ดังแสดงในตารางที่ 5.23 
 
ตารางท่ี 5.23 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) กับหน่วยเสียงสระภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<แ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*ɛː แม ‘แม่’, แก ‘แก่’, แพ้ ‘แพ้’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*ɛː แกว ‘แก้ว’, แลก ‘แลก’,  
แรง ‘แรง’ 

 
หน่วยอักขระ <แ-> ยังปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาเขมรสมัยพระนครด้วย คือ 

/ɛː/ ทั้งในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายและไม่มีพยัญชนะท้าย ดังตารางที่ 5.24 
 
ตารางท่ี 5.24 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) กับหน่วยเสียงสระภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<แ-> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

/ɛː/ มแม ‘มะแม’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/ɛː/ แสดง ‘แสดง’, แผนก ‘แผนก’ 
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จากตารางที่ 5.24 จะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระ <แ-> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง /ɛː/ ใน
ภาษาเขมรสมัยพระนครเช่นเดียวกันกับหน่วยเสียง *ɛː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม หน่วย
อักขระ <แ-> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *ɛː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและหน่วยเสียง /ɛː/ ใน
ภาษาเขมรสมัยพระนคร น่าจะเป็นข้อสนับสนุนว่าหน่วยอักขระ <แ-> เป็นหน่วยอักขระแทนหน่วย
เสียง /ɛː/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

นอกจากนี้ หน่วยอักขระ <แ-> ยังปรากฏในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> 
ด้วย เช่น <แคะ> ‘แคะ’ และ <แพะ> ‘แพะ’ แต่หน่วยอักขระ <แ-> ในโครงสร้างพยางค์นี้ไม่
ปฏิภาคกับหน่วยเสียงใดในภาษาเดิมเลย ผู้วิจัยจึงพิจารณาเสียงที่เป็นไปได้จากโครงสร้างพยางค์ 
เนื่องจากหน่วยอักขระ <-ะ> น่าจะแทนเสียง /Ɂ/ หรือ /h/ และจะปรากฏในพยางค์ที่แก่นพยางค์เป็น
สระสั้นเท่านั้น หน่วยอักขระ <แ-> ในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> จึงน่าจะแทนเสียง /ɛ/ แต่
เนื่องจากเสียงสระสั้นนี้ไม่ได้ปรากฏในสิ่งแวดล้อมเดียวกันกับ /ɛː/ จึงไม่สามารถสรุปได้ว่าเสียง /ɛ/ 
เป็นหน่วยเสียงหนึ่งในระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่น่าจะเป็นเสียงย่อยที่สามารถระบุ
สิ่งแวดล้อมในการเกิดได้เช่นเดียวกับกรณีของเสียง /ɔ/ และ /ɔː/ ในหัวข้อที่ 5.1.2 นอกจากนี้ หน่วย
เสียง /ɔː/ ซึ่งเป็นสระต่ าหลังก็ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาว หน่วยเสียง /ɛː/ ก็น่าจะไม่มีความต่าง
ด้านความสั้นยาวเช่นกัน ระบบเสียงจึงจะสมมาตร กล่าวโดยสรุป ภาษาไทยสมัยสุโขทัยน่าจะ ไม่มี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ /ɛː/ 
 

5.2.4 หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) (ɯə) และ (uə) 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) (ɯə) และ (uə) ในจารึกสุโขทัยมีเพียงหน่วยเสียง
ละ 1 หน่วย ได้แก่ หน่วยอักขระ <เ– ีย> แทนเสียงสระ (iə) หน่วยอักขระ <เ- ิอ> แทนเสียงสระ 
(ɯə) หน่วยอักขระ <–ว> แทนเสียงสระ (uə) หน่วยอักขระทั้ง 3 หน่วยปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระใน
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมแยกจากกัน โดยปฏิภาคทั้งในพยางค์ที่มีและไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 
สามารถสรุปได้ดังในตารางที่ 5.25 
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ตารางท่ี 5.25 ปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) (ɯə) และ (uə) และหน่วยเสียงสระ
ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้

ดั้งเดิม 

ตัวอย่างค า 

<เ– ีย> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*iə
5

 เมีย ‘เมีย’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*iə ขยว ‘เขียว’, สยง ‘เสียง’ 

<เ– ิอ> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*ɯə เกลิอ ‘เกลือ’, เสื้ออ ‘เสื้อ’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*ɯə เริอน ‘เรือน’, เชิอก ‘เชือก’ 

<–ว> พยางค์ที่ไม่มี
รูปพยัญชนะ

ท้าย 

*uə ววว ‘วัว’, หวว ‘หัว’ 

พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

*uə กลวง ‘กลวง’, หวย ‘ห้วย’ 

 
แม้ว่าหน่วยอักขระทั้ง 3 จะปฏิภาคกับหน่วยเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ทั้ง 3 

หน่วยอักขระ แต่มีเพียง 2 หน่วยอักขระ คือ <เ– ีย> และ <–ว> เท่านั้นที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงใน
ภาษาเขมรสมัยพระนคร ดังตารางที่ 5.26 
 

                                           
5 งานวิจัยภาษาไทยป๎จจุบันบางกลุ่มวิเคราะห์ให้หน่วยเสียงสระประสมมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวเป็น 
6 หน่วยเสียง ได้แก่ /iə, iːə/ /ɯə, ɯːə/ /uə, uːə/ แต่งานวิจัยบางกลุ่มวิเคราะห์ว่าสระประสมในภาษาไทย
ป๎จจุบันไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว คือ มีเพียง 3 หน่วยเสียง ได้แก่ /iə / /ɯə/ /uə/ เป็นเพียงการ
ตีความที่ต่างกันเท่านั้น 
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ตารางท่ี 5.26 การปฏิภาคของหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (iə) (ɯə) และ (uə) กับหน่วยเสียง
สระภาษาเขมรสมัยพระนคร 

หน่วย
อักขระ
สุโขทัย 

โครงสร้าง
พยางค์ 

(รูปเขียน) 

เสียงภาษาเขมร
สมัยพระนคร 

ตัวอย่างค า 

<เ- ีย> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/iə/ พยร ‘เพียร’, รยน ‘เรียน’ 

<-ว> พยางค์ที่มีรูป
พยัญชนะท้าย 

/uə/ ชวด ‘ชวด’, บวส ‘บวช’ 

 
หน่วยอักขระ <เ- ีย> ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *iə ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม

และหน่วยเสียง /iə/ ในภาษาเขมรสมัยพระนครตรงกัน น่าจะสนับสนุนว่าหน่วยอักขระแทนเสียง  
<เ- ีย> แทนหน่วยเสียง /iə/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ทั้งยังไม่มีคู่เสียงที่แสดงว่ามีความต่างด้านความ
สั้นยาวของหน่วยเสียงดังกล่าว จึงน่าจะสรุปได้ว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาวของสระ /iə/ 

ส่วนหน่วยอักขระ <เ– ิอ> ที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียง *ɯə ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
เพียงหน่วยเสียงเดียว จึงน่าจะสามารถสรุปได้เช่นกันว่าหน่วยอักขระ <เ– ิอ> เป็นหน่วยอักขระแทน
เสียงสระ /ɯə/ ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย และไม่มีคู่เสียงที่แสดงว่ามีความต่างด้านความสั้นยาวของ
หน่วยเสียงดังกล่าว ภาษาไทยสมัยสุโขทัยจึงไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ 
/ɯə/ 

หน่วยอักขระ <-ว> ต่างจากหน่วยอักขระอ่ืนๆ ที่นอกจากปฏิภาคกับหน่วยเสียง 
*uə ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและหน่วยเสียง /uə/ ในภาษาเขมรสมัยพระนครตรงกัน 
นอกจากนี้ ยังมีกรณีผิดปกติในค าว่า <ชวด> ‘ชวด’ ที่เป็นหน่วยเสียง /uː/ ในภาษาเขมรสมัยพระ
นคร แต่เนื่องปรากฏกับค าเดียวเท่านั้น ผู้วิจัยจึงไม่สรุปว่าหน่วยอักขระ <-ว> ปฏิภาคกับ /uː/ ด้วย 
ดังนั้น เนื่องจากหน่วยอักขระ <-ว> ไม่มีคู่เสียงที่แสดงว่ามีความต่างด้านความสั้นยาวของหน่วยเสียง
ดังกล่าว ภาษาไทยสมัยสุโขทัยจึงน่าจะไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ /uə/ 

กล่าวโดยสรุป ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยนั้น หน่วยเสียงสระประสมทั้งหมดไม่มีความ
ต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว เนื่องจากหน่วยอักขระไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวและหน่วย
อักขระดังกล่าวแทนหน่วยเสียงแบบหนึ่งต่อหนึ่ง คือ หน่วยอักขระหนึ่งแทนหน่วยเสียงหนึ่ง 
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หลังจากวิเคราะห์ระบบอักขระในจารึกสุโขทัยทั้งหมดพบว่ามีหน่วยอักขระทั้งสิ้น 16 หน่วย 
ประกอบกับเทียบคู่ปฏิภาคระหว่างหน่วยอักขระและหน่วยเสียงทั้งในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม
และในภาษาผู้ให้ค ายืมคือภาษาเขมรสมัยพระนคร ผู้วิจัยสามารถสรุปหน่วยเสียงที่แทนด้วยหน่วย
อักขระได้ดังตารางที่ 5.27 

 
ตารางท่ี 5.27 หน่วยอักขระแทนหน่วยเสียงในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

หน่วยอักขระ หน่วยเสียง 

<- ิ> 
/i/ 

/ɯ/ 

<- ี> 
/iː/ 

/ɯː/ 

<- ื> 
/ɯ/ 

/ɯː/ 

<- ุ> /u/ 

<- ู> /uː/ 

<เ-> 
/e/ 

/eː/ 

<แ-> /ɛː/ 

<--> /o/ 

<โ-> /oː/ 

<-อ> /ɔː/ 

<เ- ิ> 
/ɤ/ 

/ɤː/ 

<- ั> /a/ 

<-า> /aː/ 

<เ- ีย> /iə/ 

<เ- ิอ> /ɯə/ 

<-ว> /uə/ 

 



 

 

108 

ส่วนในด้านระบบเสียงนั้น สระเดี่ยวเกือบทั้งหมดในภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ ยกเว้นหน่วยเสียงสระ /ɛː/ และ /ɔː/ ที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญ
ด้านความสั้นยาว เนื่องจากไม่มีคู่หน่วยเสียงที่แสดงความต่างเช่นนั้น แต่อาจมีเสียงย่อย [ɛ] และ [ɔ] 
ที่ปรากฏในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายเป็น /Ɂ/ ส่วนหน่วยเสียงสระประสมนั้นแตกต่างจากหน่วยเสียง
สระเดี่ยว เนื่องจากหน่วยเสียงสระประสมทั้งหมดในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญ
ด้านความสั้นยาว กล่าวโดยสรุปภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีหน่วยเสียงสระทั้งสิ้น 19 หน่วยเสียง ได้แสดง
ระบบสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยไว้ในตารางที่ 5.28 

 
ตารางท่ี 5.28 หน่วยเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

 สระหน้า สระกลาง สระหลัง 

 สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว 

สระสูง /i/ /iː/ /ɯ/ /ɯː/ /u/ /uː/ 

สระกลาง /e/ /eː/ /ɤ/ /ɤː/ /o/ /oː/ 

สระต่ า [ɛ] /ɛː/ /a/ /aː/ [ɔ] /ɔː/ 

สระประสม /iə/ /ɯə/ /uə/ 
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บทที่ 6 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

ในบทนี้ ผู้วิจัยจะสรุปผลการศึกษาของงานวิจัยฉบับนี้ตามวัตถุประสงค์และสมมติฐานของ
งานวิจัย อภิปรายประเด็นที่เก่ียวข้อง และเสนอแนะแนวทางวิจัยที่ต่อเนื่องจากงานวิจัยนี้ 

 
6.1 สรุปผล 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์หลัก 3 ประการ คือ (1) เพ่ือวิเคราะห์ระบบอักขระแทนเสียงสระใน
จารึกสุโขทัย (2) เพ่ือเปรียบเทียบความต่างที่มีนัยส าคัญของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยกับหน่วย
เสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษาผู้ให้ค ายืมในภาษาไทยสมัยสุโขทัย และ (3) เพ่ือ
วิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจากระบบอักขระใน
จารึกภาษาไทยสมัยสุโขทัย ผลการศึกษาสามารถสรุปเป็นประเด็นตามวัตถุประสงค์ของงานวิจัยได้
ดังต่อไปนี้ 

 
6.1.1 ระบบอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัย 

จากการวิเคราะห์อักขระทั้งหมดในจารึกสุโขทัยด้วยการวิเคราะห์หน่วยอักขระ 
(graphemic analysis) สามารถสรุปได้ว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัยสามารถแบ่งออก
ได้เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ หน่วยอักขระที่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว และหน่วยอักขระที่ไม่
มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว หน่วยอักขระที่มีความต่างด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วย
อักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (u) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) 

และ (ɔ) และหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (a) หน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาว ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɛ) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) และหน่วย
อักขระแทนเสียงสระประสม คือ (iə) (ɯə) และ (uə) 

การแปรระหว่างหน่วยอักขระที่พบในจารึกสุโขทัยคือการแปรของหน่วยอักขระแทน
เสียงสระสูง (i) (ɯ) และ (u) ได้แก่ <- ิ> <- ี> <- ื> <- ุ> และ <- ู> และการแปรนี้ไม่ได้เกิดขึ้นกับค า
ทุกค าในจารึกสุโขทัย แต่เกิดขึ้นกับค าเฉพาะกลุ่มเท่านั้น ได้แก่ ค ายืม ค าพยางค์เดียวที่ไม่มีพยัญชนะ
ท้าย และค าไวยากรณ์ ค าทั้งสามกลุ่มนี้มีลักษณะที่เอ้ือให้เกิดการแปร จึงไม่สามารถสรุปว่าหน่วย
อักขระแทนเสียงสระสูงไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว 

ผลการศึกษาเรื่องระบบอักขระในจารึกสุโขทัยสอดคล้องกับสมมติฐานของการวิจัย 
ที่ว่าระบบอักขระแทนเสียงสระในจารึกสุโขทัยมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว เนื่องจากมี
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หน่วยอักขระที่แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว แต่ก็มีหน่วยอักขระบางหน่วยในระบบ
อักขระท่ีไม่ได้มีความต่างที่มีนัยส าคัญเช่นเดียวกัน 

 
6.1.2 การปฏิภาคระหว่างหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยกับหน่วยเสียงสระในภาษาเดิม 

หน่วยอักขระที่แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระนั้น  โดย
ภาพรวมแล้วมีปฏิภาคที่แยกความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวชัดเจน คือ มีหน่วยอักขระกลุ่ม
หนึ่งปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระสั้น และหน่วยอักขระอีกกลุ่มหนึ่งที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระยาว 
สามารถสรุปได้ดังในตารางที่ 6.1 

เนื่องจากหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) สามารถแบ่งได้เป็น 3 ระบบตาม
หน่วยอักขระที่ปรากฏ (ดูหัวข้อที่ 4.1) แต่ระบบอักขระระบบที่ 2 ที่มีหน่วยอักขระ <- ิ> และ <- ี> 
เป็นระบบที่ปรากฏมากที่สุด ในการสรุปผลการศึกษาผู้วิจัยจึงขอสรุปโดยใช้ลักษณะของระบบที่ 2 
เป็นภาพแทนของระบบอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ทั้ง 3 ระบบ 

 
ตารางท่ี 6.1 ปฏิภาคของหน่วยอักขระท่ีมีความต่างด้านความสั้นยาวกับหน่วยเสียงเดิม 

ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระส้ัน ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระยาว 
หน่วยอักขระ หน่วยเสียงเดิม หน่วยอักขระ หน่วยเสียงเดิม 

ภาษาไท
ตะวันตก
เฉียงใต้
ด้ังเดิม 

ภาษาเขมร
สมัยพระ

นคร 

ภาษาไท
ตะวันตก
เฉียงใต้
ด้ังเดิม 

ภาษาเขมร
สมัยพระ

นคร 

<- ิ> *i, *ɯ /i/ <- ี> *iː, *ɯː /iː/ 

<- ุ> *u /u/ <- ู> *uː /uː/ 

<--> *o /o/ <โ-> - /oː/ 

- - - <-อ> *ɔː /ɔː/ 

<- ั> *a /a/, /ɔ/ <-า> *aː /aː/ 

 
จากตารางจะเห็นได้ว่าหน่วยอักขระส่วนใหญ่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาไท

ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม แต่ก็มีหน่วยอักขระ <โ-> ที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงในภาษาผู้ให้ค ายืมเท่านั้น 
และท าให้ระบบอักขระมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวที่ไม่สอดคล้องกับความต่างด้านความ
สั้นยาวในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมท้ังหมด 
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ส่วนหน่วยอักขระที่ไม่แสดงความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้น ส่วนใหญ่
ปฏิภาคกับทั้งหน่วยเสียงสระสั้นและหน่วยเสียงสระยาวในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษา
เขมรสมัยพระนครซึ่งเป็นภาษาผู้ให้ค ายืม ยกเว้นหน่วยอักขระ <แ-> ที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระยาว
เท่านั้น และหน่วยเสียงสระประสมที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวในภาษา
เดิม ซึ่งสามารถสรุปได้ดังตารางที่ 6.2 

 
ตารางท่ี 6.2 ปฏิภาคของหน่วยอักขระท่ีไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวกับหน่วยเสียงเดิม 

หน่วยอักขระ หน่วยเสียงสระสั้นเดิม หน่วยเสียงสระยาวเดิม 
ภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ด้ังเดิม 

ภาษาเขมรสมัย 
พระนคร 

ภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ด้ังเดิม 

ภาษาเขมรสมัย 
พระนคร 

<เ-> *e - - /eː/ 

<แ-> - - *ɛː /ɛː/ 

<เ- ิ> *ɤ - - /ɤː/ 

<เ- ีย>   *iə /iə/ 

<เ- ิอ>   *ɯə - 

<-ว>   *uə /uə/ 

 
หากพิจารณาเฉพาะหน่วยเสียงในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมแล้วจะพบว่าหน่วย

อักขระที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวนั้นปฏิภาคกับหน่วยเสียงที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาวในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมทั้งหมด กล่าวคือการที่หน่วยอักขระกลุ่มนี้ไม่มีความ
ต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้นสอดคล้องกับความต่างด้านความสั้นยาวในภาษาไทตะวันตก
เฉียงใต้ดั้งเดิมที่สืบสร้างโดย Pittayaporn (2009b) 

เมื่อเปรียบเทียบความต่างที่มีนัยส าคัญของหน่วยอักขระในจารึกสุโขทัยกับหน่วย
เสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมและภาษาเขมรสมัยพระนคร พบว่าแม้หน่วยอักขระแทน
เสียงสระส่วนใหญ่จะมีความต่างด้านความสั้นยาวสอดคล้องกับภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 
สอดคล้องกับสมมติฐานที่ว่าความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยอักขระแทนเสียงสระใน
จารึกสุโขทัยสอดคล้องกันกับความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยเสียงสระในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม แต่ก็มีหน่วยอักขระที่มีความต่างด้านความสั้นยาวแตกต่างจากความต่างที่มี
นัยส าคัญในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม คือ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (o) และ (ɔ) ที่มีความ
ต่างด้านความสั้นยาว แต่หน่วยเสียง *o และ *ɔː ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมไม่มีความต่างที่มี
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นัยส าคัญด้านความสั้นยาว เนื่องจากในจารึกสุโขทัยมีค ายืมภาษาเขมรสมัยพระนครจ านวนมากที่มี
หน่วยอักขระ <โ-> และ <-อ> 
 

6.1.3 ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของเสียงสระ 

ผู้วิจัยแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็น 2 กลุ่มตามประเภทของหน่วยอักขระคือการ
วิเคราะห์หน่วยอักขระที่มีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว และการวิเคราะห์หน่วยอักขระที่ไม่
มีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว การวิเคราะห์หน่วยอักขระกลุ่มแรกสามารถวิเคราะห์ได้จาก
ปฏิภาคระหว่างหน่วยอักขระและหน่วยเสียงเดิมได้โดยตรง ในขณะที่หน่วยอักขระกลุ่มที่ 2 นั้นไม่มี
ความต่างในหน่วยอักขระก็จริง แต่เป็นไปได้ว่าหน่วยอักขระหนึ่งๆ อาจแทนหน่วยเสียงมากกว่าหนึ่ง
หน่วยเสียงก็ได้ ผู้วิจัยจึงต้องวิเคราะห์การแจกแจงของหน่วยอักขระในโครงสร้างพยางค์ต่างๆ 
ประกอบด้วย 

ผลการวิเคราะห์ที่หน่วยอักขระแทนเสียงสระในกลุ่มที่แสดงความต่างด้านความสั้น
ยาวปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระเดิมสั้นยาวแยกจากกัน ท าให้สามารถสรุปได้ว่าหน่วยอักขระในกลุ่มนี้
น่าจะแทนเสียงสระสั้นยาวแยกจากกันในภาษาไทยสมัยสุโขทัยด้วย จึงกล่าวได้ว่าหน่วยเสียง /i, iː/ 

/ɯ, ɯː/ /u, uː/ /o, oː/ และ /a, aː/ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว อย่างไรก็ตาม ไม่
สามารถสรุปได้ว่าหน่วยเสียง /ɔː/ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ด้วยเหตุที่ว่าแม้หน่วย
อักขระ <โ-> จะปฏิภาคกับหน่วยเสียง /ɔ/ ในภาษาเขมรสมัยพระนคร แต่เสียงปฏิภาคดังกล่าว
ปรากฏในพยางค์ที่มีพยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> ซึ่งเป็นโครงสร้างพยางค์เฉพาะ จึงไม่สามารถสรุปได้ว่า
เสียง [ɔ] เป็นหน่วยเสียงหนึ่งในระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่น่าจะเป็นเสียงย่อยของหน่วย
เสียง /ɔː/ สามารถสรุปหน่วยอักขระและหน่วยเสียงที่แทนด้วยหน่วยอักขระนั้นๆ ได้ดังตารางที่ 6.3 

 
ตารางท่ี 6.3 การปฏิภาคของหน่วยอักขระที่มีความต่างด้านความสั้นยาวกับหน่วยเสียง
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

หน่วยอักขระ แทนหน่วยเสียงสระส้ัน แทนหน่วยเสียงสระยาว 

<- ิ> /i/, /ɯ/ - 

<- ี> - /iː/, /ɯː/ 

<- ุ> /u/ - 

<- ู> - /uː/ 

<-->  /o/  - 

<โ-> [ɔ] /oː/ 
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หน่วยอักขระ แทนหน่วยเสียงสระส้ัน แทนหน่วยเสียงสระยาว 

<-อ> - /ɔː/ 

<-> /a/ - 

<-า> - /aː/ 

 
ส่วนหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวนั้น สามารถแยก

ออกได้เป็นอีก 3 กลุ่ม คือ หน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับทั้งหน่วยเสียงสระสั้นและหน่วยเสียงสระยาว 
ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɤ) หน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับ
หน่วยเสียงสระยาวเท่านั้น ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) และหน่วยอักขระที่ปฏิภาคกับ
หน่วยเสียงที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวในภาษาดั้งเดิม ได้แก่ หน่วยอักขระแทนเสียงสระประสม 
(iə) (ɯə) และ (uə) 

ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปได้ว่าหน่วยอักขระแทนเสียงสระประสมที่ปฏิภาคกับ
หน่วยเสียงเดิมเดียวน่าจะแทนเสียงสระนั้นๆ และไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ 
/iə/ /ɯə/ และ /uə/ ส่วนหน่วยอักขระแทนเสียงสระ (ɛ) ที่ปฏิภาคกับหน่วยเสียงสระยาวเท่านั้น
น่าจะแทนเสียง /ɛː/ เพียงหน่วยเสียงเดียว แม้ว่าหน่วยอักขระดังกล่าวจะปรากฏในพยางค์ที่มี
พยัญชนะท้ายเป็น <-ะ> ซึ่งเป็นโครงสร้างพยางค์เฉพาะ เสียง /ɛ/ จึงไม่น่าจะเป็นหน่วยเสียงหนึ่งใน
ระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัย แต่น่าจะเป็นเสียงย่อยของหน่วยเสียง /ɛː/ 

หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (e) และ (ɤ) ที่ปฏิภาคกับทั้งหน่วยเสียงสระสั้นและ
หน่วยเสียงสระยาวน่าจะเป็นกรณีท่ีหน่วยอักขระหนึ่งแทนหน่วยเสียงทั้งหน่วยเสียงสระสั้นและหน่วย
เสียงสระยาว ทั้งยังมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว คือ /e, eː/ และ /ɤ, ɤː/ ระบบเสียงสระ
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยจึงจะสมมาตร โดยหน่วยเสียงสระสั้นน่าจะปรากฏในค าไทตะวันตกเฉียงใต้ ส่วน
หน่วยเสียงยาวปรากฏในค ายืม 

ปฏิภาคของหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวกับหน่วยเสียงภาษาไทย
สมัยสุโขทัยสามารถสรุปได้ดังตารางที่ 6.4 

 
ตารางท่ี 6.4 การปฏิภาคของหน่วยอักขระที่ไม่มีความต่างด้านความสั้นยาวกับหน่วยเสียง
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

หน่วยอักขระ แทนหน่วยเสียงสระส้ัน แทนหน่วยเสียงสระยาว 
<เ-> /e/ /eː/ 

<แ-> [ɛ] /ɛː/ 
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หน่วยอักขระ แทนหน่วยเสียงสระส้ัน แทนหน่วยเสียงสระยาว 

<เ- ิ> /ɤ/ /ɤː/ 

<เ- ีย> /iə/ 

<เ- ิอ> /ɯə/ 

<-ว> /uə/ 

 
หลังจากวิเคราะห์หน่วยอักขระประกอบกับปฏิภาคของหน่วยอักขระกับหน่วยเสียง

เดิม พบว่าหน่วยเสียงสระภาษาไทยสมัยสุโขทัยนั้นสามารถแบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม คือหน่วยเสียงสระที่มี
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วยเสียงสระเดี่ยว /i, iː/ /ɯ, ɯː/ /u, uː/ /e, eː/ /ɤ, 

ɤː/ /o, oː/ และ /a, aː/ และหน่วยเสียงสระที่ไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ได้แก่ หน่วย
เสียงสระเดี่ยว /ɛː/ และ /ɔː/ ที่มีเสียงย่อย [ɛ] และ [ɔ] และหน่วยเสียงสระประสม /iə/ /ɯə/ และ 
/uə/ กล่าวโดยสรุป ระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของ
สระสอดคล้องกับสมมติฐานของงานวิจัย หน่วยเสียงสระทั้งสิ้น 19 หน่วย เป็นหน่วยเสียงสระเดี่ยว 
16 หน่วย และเป็นหน่วยเสียงสระประสม 3 หน่วย สามารถสรุปได้ดังตารางที่ 6.5 

 
ตารางท่ี 6.5 หน่วยเสียงสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

 สระหน้า สระกลาง สระหลัง 
 สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น สระยาว สระสั้น 

สระสูง i iː ɯ ɯː u uː 

สระกลาง e eː ɤ ɤː o oː 

สระต่ า [ɛ] ɛː a aː [ɔ] ɔː 

สระประสม iə ɯə uə 

 
น่าสังเกตว่าระบบเสียงที่งานวิจัยนี้เสนอมีลักษณะคล้ายคลึงกับระบบเสียงที่ Brown 

(1965) เสนอ แม้จะมีระเบียบวิธีที่ต่างกัน คือ มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระสูง
และสระกลาง ส่วนสระต่ าและสระประสมไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว อย่างไรก็ตาม
เมื่อเปรียบเทียบกับผลการศึกษาของเครือวัลย์ จันทร์สมวงษ์ (2530) ที่มีระเบียบวิธีการศึกษา
ใกล้เคียงกัน กลับมีผลการวิจัยที่ต่างกัน 
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6.2 อภิปรายผล 

นอกจากผลการศึกษาที่สรุปไปแล้วข้างต้น จากการวิเคราะห์ระบบอักขระ ปฏิภาคของหน่วย
อักขระสุโขทัยกับหน่วยเสียงในภาษาเดิม และความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของภาษาไทย
สมัยสุโขทัย ยังมีประเด็นที่น่าสนใจซึ่งสืบเนื่องจากผลการศึกษาอีก 2 ประเด็น ได้แก่ การเกิดความ
ต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระกลางในภาษาไทยสมัยสุโขทัย และความสัมพันธ์ทาง 
เชื้อสายของภาษาไทยสมัยสุโขทัยและภาษาไทยป๎จจุบัน ดังนี้ 

 
6.2.1 การเกิดความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระกลางในภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

จากผลการศึกษาจะเห็นได้ว่าในระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระกลาง (e) (ɤ) และ (o) ในขณะที่หน่วยเสียงสระกลางในภาษาไท
ตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมไม่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาว ประเด็นส าคัญที่น่าสนใจ คือ 
ความต่างด้านความสั้นยาวของสระกลางเกิดขึ้นได้อย่างไร 

พุทธชาติ ธนัญชยานนท์ (2536) ได้วิเคราะห์การเกิดความต่างด้านความสั้นยาวของ
สระกลางของภาษาไทยสมัยสุโขทัยไว้เช่นกัน แต่ผลการศึกษาเสนอว่ามีเพียง /o, oː/ ที่มีความต่าง
ด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ทั้งนี้น่าจะเกิดจากข้อมูลที่พุทธชาติ ธนัญชยานนท์ใช้ศึกษา
มีเพียงจารึก 3 หลักซึ่งนับเป็นเพียงร้อยละ 10 ของงานวิจัยฉบับนี้เท่านั้น และการวิเคราะห์หน่วย
เสียงของพุทธชาติ ธนัญชยานนท์นั้นมีแนวคิดพ้ืนฐานว่าหน่วยอักขระและหน่วยเสียงมีความสัมพันธ์
แบบหนึ่งต่อหนึ่ง คือ หน่วยอักขระหน่วยหนึ่งๆ แทนหน่วยเสียงเพียงหน่วยเสียงเดียว ไม่มีหน่วย
อักขระที่แทนหน่วยเสียงสระมากกว่า 1 หน่วยเสียง ในขณะที่งานวิจัยนี้วิเคราะห์ว่าหน่วยอักขระ 1 
หน่วยสามารถแทนหน่วยเสียงสระมากกว่า 1 หน่วยเสียงได้ 

แม้ว่าผลการศึกษาเรื่องความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวจะต่างกัน แต่ผู้วิจัย
เห็นสอดคล้องกับพุทธชาติ ธนัญชยานนท์ว่าความต่างด้านความสั้นยาวที่เกิดขึ้นใหม่ในภาษาไทยสมัย
สุโขทัยนี้เกิดจากการสัมผัสภาษา กล่าวคือ การยืมค าที่มีเสียงที่ไม่มีในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม
นั้นเป็นการเติมช่องว่างในระบบเสียงและท าให้เกิดความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวขึ้น 

จากผลการศึกษาของผู้วิจัยแสดงให้เห็นว่าหน่วยเสียง /eː/ /ɤː/และ /oː/ ที่ไม่มีใน
ระบบเสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมนั้น ปรากฏในค ายืมภาษาต่างประเทศที่มีเป็นจ านวนมาก
ในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ทั้งค ายืมเหล่านี้นี้ยังปรากฏได้ทั้งในพยางค์เปิดและพยางค์ปิด ต่างจากหน่วย
เสียงสระกลางในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมที่ไม่สามารถปรากฏในพยางค์เปิดได้ตามข้อบังคับ
ทางเสียงเนื่องจากเป็นหน่วยเสียงสระสั้น (Pittayaporn 2009a) เป็นหลักฐานส าคัญที่สนับสนุนว่า
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การเกิดความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวเป็นผลมาจากการยืมค าจากภาษาที่มีความต่างด้าน
ความสั้นยาวในสระกลางดังท่ีพุทธชาติ ธนัญชยานนท์เสนอ 

 

6.2.2 ความสัมพันธ์ทางเชื้อสายของภาษาไทยสมัยสุโขทัยและภาษาไทยปัจจุบัน 

งานวิจัยที่ศึกษาภาษาไทยเชิงประวัติส่วนมากจากศึกษาภาษาไทยสมัยสุโขทัย ใน
ฐานะบรรพบุรุษโดยตรงของภาษาไทยป๎จจุบัน แต่ยังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ของภาษาไทย
สมัยสุโขทัยและภาษาไทยป๎จจุบันอย่างเป็นระบบ เนื่องจากงานวิจัยนี้ศึกษาระบบเสียงสระของ
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย หากภาษาไทยสมัยสุโขทัยเป็นบรรพบุรุษโดยตรงของภาษาไทยป๎จจุบัน 
ลักษณะของระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยก็น่าจะมีช่วงกลาง (intermediate) ระหว่างการ
เปลี่ยนแปลงจากภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมไปสู่ภาษาไทยป๎จจุบัน 

เสียงภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมมีเพียงหน่วยเสียงสระสูง *i *iː *ɯ *ɯː *u 
และ *aː และ *a และ *aː เท่านั้นที่มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ ในขณะที่
ระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของหน่วยเสียงสระกลาง
เพ่ิมขึ้นมา และในระบบเสียงภาษาไทยป๎จจุบันนั้น สระเดี่ยวทั้งหมดก็มีความต่างที่มีนัยส าคัญด้าน
ความสั้นยาว สามารถสรุปได้ในดังตารางที่ 6.6 

 
ตารางท่ี 6.6 ระบบเสียงสระในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม ภาษาไทยสมัยสุโขทัย และ
ภาษาไทยปัจจุบัน 

ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิม 

ภาษาไทยสมัยสุโขทัย ภาษาไทยปัจจุบัน 

*i /i/ /i/ 

*iː /iː/ /iː/ 

*ɯ /ɯ/ /ɯ/ 

*ɯː /ɯː/ /ɯː/ 

*u /u/ /u/ 

*uː /uː/ /uː/ 

*e /e/ /e/ 

- /eː/ /eː/ 

*ɤ /ɤ/ /ɤ/ 

- /ɤː/ /ɤː/ 
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ภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิม 

ภาษาไทยสมัยสุโขทัย ภาษาไทยปัจจุบัน 

*o /o/ /o/ 

- /oː/ /oː/ 

- - /ɛ/ 

*ɛː /ɛː/ /ɛː/ 

*a /a/ /a/ 

*aː /aː/ /aː/ 

- - /ɔː/ 

*ɔː /ɔː/ /ɔː/ 

*iə /iə/ /iə/ 

*ɯə /ɯə/ /ɯə/ 

*uə /uə/ /uə/ 

 

เมื่อพิจารณาการปรากฏของหน่วยเสียงสระในระบบภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม 
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย และภาษาไทยป๎จจุบัน จะเห็นได้ว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีความเป็นไปได้ที่จะ
เป็นช่วงกลางระหว่างการเปลี่ยนแปลงจากภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมไปสู่ภาษาไทยป๎จจุบัน ดัง
จะสังเกตได้จากหน่วยเสียงสระกลางที่มีความต่างด้านความสั้นยาวในภาษาไทยสมัยสุโขทัยที่เพ่ิมขึ้น
จากภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิม และหน่วยเสียงสระต่ าที่มีความต่างด้านความสั้นยาวเพ่ิมขึ้นจาก
ภาษาไทยสมัยสุโขทัย 

นอกจากนี้ Brown (1979: 14-5) ได้วิเคราะห์ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้น
ยาวของสระ /ɛː/ และ /ɔː/ ที่เกิดขึ้นใหม่นี้ว่าเกิดขึ้นจากกระบวนการสั้นลงของหน่วยเสียงสระ 
(vowel shortening) ซึ่งท าให้หน่วยเสียง /ɛː/ และ /ɔː/ ในบางค าเกิดการสั้นลงเป็น /ɛ/ และ /ɔ/ 
ถึงแม้ Brown จะไม่ได้เสนอว่าการสั้นลงนี้เกิดขึ้นเมื่อใด แต่ผู้วิจัยมีความเห็นว่าการสั้นลงของเสียง
สระน่าจะเกิดขึ้นหลังสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (พ.ศ.2397) ที่มีการตีพิมพ์พจนานุกรม สัพะ พะจะนะ 
พาสาไท (Dictionarium linguae Thai : sive siamensis, interpretatione Latina, Gallica et 
Anglica) โดยบาทหลวงป๎ลเลอกัวซ์ (1854) เนื่องจากในพจนานุกรมดังกล่าว ค าที่ผ่านการสั้นลงใน
ภาษาไทยป๎จจุบันยังคงมีหน่วยเสียงยาว /ɛː/ และ /ɔː/ อยู่ สอดคล้องกับข้อสันนิษฐานว่าความต่างที่มี
นัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระ /ɛ, ɛː/ และ /ɔ, ɔː/ ในภาษาไทยป๎จจุบันเกิดขึ้นหลังภาษาไทย
สมัยสุโขทัย 
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ดังนั้น เมื่อพิจารณาจากระบบเสียง ผู้วิจัยเห็นว่าแม้จะมีความเป็นไปได้ที่ภาษาไทย
สมัยสุโขทัยจะเป็นบรรพบุรุษโดยตรงกับภาษาไทยป๎จจุบัน แต่ก็มีความเป็นไปได้อีกเช่นกันที่ภาษาไทย
สมัยสุโขทัยและภาษาไทยป๎จจุบันจะเกิดความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระกลางตรงกัน
เนื่องจากสัมผัสกับภาษาเขมรเช่นเดียวกัน ส่วนความต่างด้านความสั้นยาวของสระต่ าที่เกิดขึ้นใน
ภาษาไทยป๎จจุบันและไม่ได้เกิดข้ึนในภาษาไทยสมัยสุโขทัยก็ไม่สามารถสรุปได้ชัดเจนว่าภาษาไทยสมัย
สุโขทัยเป็นบรรพบุรุษของภาษาไทยป๎จจุบันจริงๆ 

ข้อสังเกตดังกล่าวเป็นเพียงการสันนิษฐานจากระบบเสียงสระและช่วงเวลาการเกิด
ความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวเท่านั้น การจะสรุปว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยเป็นบรรพบุรุษ
โดยตรงของภาษาไทยป๎จจุบันหรือไม่ยังต้องอาศัยการศึกษาเกี่ยวกับระบบของภาษาไทยสมัยสุโขทัย
เพ่ิมเตมิอีกมาก 
 

6.3 ข้อเสนอแนะ 

จากการศึกษาความต่างที่มีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระในภาษาไทยสมัยสุโขทัย ผู้วิจัย
พบว่ามีข้อสังเกตบางประการที่น่าจะสามารถศึกษาอย่างละเอียดต่อไปได้ ดังนี้ 

 
6.3.1 การรวมเสียงของหน่วยเสียง /aj/ และ /aɰ/ ในภาษาไทย 

ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมนั้น หน่วยเสียง *aj และ *aɰ เป็นหน่วยเสียง 2 
หน่วยแยกจากกัน แต่ในภาษาไทยสมัยป๎จจุบัน หน่วยเสียงทั้งสองได้เกิดการรวมเสียงเป็นหน่วยเสียง
เดียว คือ /aj/ แต่ยังไม่มีผู้ศึกษาช่วงเวลาที่เกิดการเปลี่ยนแปลงนี้ขึ้นอย่างละเอียด มีเพียงงานวิจัยของ 
Bickner (1992) ที่ศึกษาการปรากฏของอักขระ ไ- และ ใ- ในลิลิตพระลอ และพบว่าอักขระทั้ง 2 
หน่วยมีการสัมผัสในร้อยกรองแยกจากกัน โดยค าที่มีอักขระ ไ- จะสัมผัสกับค าที่มีอักขระ ไ- ส่วนค าที่
มีอักขระ ใ- จะสัมผัสกับค าที่อักขระ ใ- เช่นเดียวกัน แสดงว่าในขณะที่ประพันธ์ลิลิตพระลอขึ้น หน่วย
เสียง /aj/ และ /aɰ/ ที่แทนด้วยอักขระ ไ- และ ใ- ยังไม่รวมเป็นหน่วยเสียงเดียวกัน 

ในงานวิจัยฉบับนี้ศึกษาอักขระในจารึกสุโขทัยและพบประเด็นที่น่าสนใจเกี่ยวกับ
หน่วยเสียง /aj/ และ /aɰ/ เช่นเดียวกัน คือ หน่วยอักขระ <ไ-> เป็นหน่วยอักขระแยกจากหน่วย
อักขระ <ใ-> และปฏิภาคกับหน่วยเสียง *aj และ *aɰ ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมแยกกัน
เป็นสองหน่วยเสียงอย่างชัดเจนในจารึกก่อนพ.ศ.1956 ทุกหลัก แต่ในจารึกที่เกิดขึ้นหลังพ.ศ.1956 
ได้แก่ จารึกว ดบูรพาราม (พ.ศ.1956) จารึกว ดสรศ กดิ์ (พ.ศ.1960) จารึกว ดพระเสด็จ (พ.ศ.2068) 
จารึกนายศรีโยธาออกบวช (พ.ศ.2071) จารึกว ดเขมา (พ.ศ.2079) อักขระ ไ- และ ใ- มีการแปรอิสระ
และเป็นรูปย่อยของหน่วยอักขระเดียวกัน ปรากฏการณ์เช่นนี้น่าจะแสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงทาง
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เสียงที่เกิดขึ้นในภาษาไทยสมัยสุโขทัย คือหน่วยเสียง /aj/ และ /aɰ/ น่าจะเป็นหน่วยเสียงแยกจากกัน
จนปีพ.ศ.1956 ที่หน่วยเสียงทั้งสองเริ่มรวมเป็นหน่วยเสียงเดียวกัน 

ประเด็นที่น่าศึกษาต่อไปคือการรวมกันของหน่วยเสียง 2 หน่วยเสียงนี้เกิดขึ้นเมื่อใด 
และถ้าเกิดขึ้นในภาษาไทยสมัยสุโขทัยจริง จะสามารถบอกความสัมพันธ์ของภาษาไทยสมัยสุโขทัย
และภาษาไทยได้หรือไม่ 

 
6.3.2 ลักษณะของระบบอักขระและระบบเสียงของจารึกพ่อขุนรามค าแหง 

จารึกพ่อขุนรามค าแหงเป็นจารึกที่มีข้อถกเถียงเกี่ยวกับช่วงเวลาที่สร้างมาเป็น
เวลานาน (Vickery 1987, Diller 1988, Gedney 1991, พิริยะ ไกรฤกษ์ 2532, ประเสริฐ ณ นคร 
2549) และยังเป็นที่ถกเถียงกันอยู่ในป๎จจุบัน เนื่องจากงานวิจัยนี้ศึกษาระบบอักขระและระบบเสียง
ของภาษาไทยสมัยสุโขทัยจึงมีข้อสังเกตบางประการเกี่ยวกับจารึกพ่อขุนรามค าแหง 

ประการแรก คือ การแปรของหน่วยอักขระแทนเสียงสระสูงภายในจารึกหลัก
เดียวกันที่ปรากฏทั่วไปในจารึกสุโขทัยนั้นปรากฏน้อยมากในจารึกพ่อขุนรามค าแหง เมื่อเทียบกับ
จารึกที่มีความยาวใกล้เคียงกัน เช่น จารึกนครชุม (พ.ศ.1900) จารึกวัดพระยืน (พ.ศ. 1913) เป็นต้น 

ประการที่สอง คือ หน่วยอักขระแทนเสียงสระ (i) และ (ɯ) ปฏิภาคกับเสียงภาษา
ไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมต่างจากจารึกหลักอ่ืนๆ กล่าวคือ จารึกหลักอ่ืนๆ ที่มีหน่วยอักขระแทนเสียง
สระดังกล่าว 3 หน่วย ได้แก่ <- ิ> <- ี> และ <- ื> เช่นเดียวกันกับจารึกพ่อขุนรามค าแหงนั้น โดยปกติ
หน่วยเสียง *ɯ ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้ดั้งเดิมจะปฏิภาคกับ <- ิ> เป็นส่วนใหญ่และ <- ื> เป็น
ส่วนน้อย แต่ในจารึกพ่อขุนรามค าแหงจะปฏิภาคกับหน่วยอักขระ <- ื> ทั้งหมดโดยไม่มีการแปร เช่น 
<ขื้น> ‘ขึ้น’ และ <ณื่ง> ‘หนึ่ง’ นอกจากนี้ ค าบางค าที่มีหน่วยเสียง *ɯ ในภาษาไทตะวันตกเฉียงใต้
ดั้งเดิมและปกติจะใช้หน่วยอักขระ <- ิ> ในจารึกหลักอ่ืน ก็จะใช้หน่วยอักขระ <- ี> ในจารึกพ่อขุน
รามค าแหงอย่างสม่ าเสมอ เช่น <ญีง> ‘หญิง’ <สีบ> ‘สิบ’ และ <หีน> ‘หิน’ เป็นต้น 

ประการที่สาม คือ ปรากฏรูปเขียนของค ายืมภาษาเขมรสมัยกลางที่ร่วมสมัยกับสมัย
อยุธยา คือ <สูด> ‘สวด’ ค านี้ปรากฏรูปเป็น <สูด> ในจารึกช่วงเขมรสมัยกลาง (พ.ศ.1976-2293) 
แต่ในสมัยพระนคร (พ.ศ.1145-1974) ที่ร่วมสมัยกับสุโขทัยนั้นปรากฏรูป <สวด> อย่างไรก็ตาม รูป 
<สูด> ในจารึกพ่อขุนรามค าแหงนี้ปรากฏในจารึกสุโขทัยหลักอ่ืนด้วย คือ จารึกวัดก าแพงงาม  
(พ.ศ.1955-2079) ซึ่งคาบเกี่ยวกับเขมรสมัยกลางแล้ว 

ข้อสังเกตทั้ง 3 ประการดังกล่าวข้างต้นเป็นลักษณะที่น่าสนใจในจารึก 
พ่อขุนรามค าแหง เพราะท าให้จารึกพ่อขุนรามค าแหงที่แตกต่างจากจารึกสุ โขทัยหลักอ่ืนๆ แต่การ
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สรุปเกี่ยวกับการก าหนดสมัยของจารึกพ่อขุนรามค าแหงยังต้องการการศึกษาวิเคราะห์อย่างละเอียด
และเป็นระบบต่อไปโดยใช้ข้อมูลหลายๆ ด้าน 
 

6.3.3 ค ายืมภาษามอญโบราณ 

งานวิจัยนี้ศึกษาระบบเสียงภาษาไทยสมัยสุโขทัยและวิเคราะห์ค ายืมภาษาเขมร
สมัยพระนครที่ร่วมสมัยกับภาษาไทยสมัยสุโขทัย เนื่องจากภาษาเขมรสมัยพระนครน่าจะมีอิทธิพลต่อ
ภาษาไทยสมัยสุโขทัยมาก แต่นอกจากภาษาเขมรสมัยพระนครแล้วยังมีภาษามอญโบราณที่น่าจะมี
อิทธิพลต่อภาษาเขมรสมัยพระนครเช่นกัน เนื่องจากอาณาจักรมอญปรากฏในบริเวณประเทศไทยใน
ป๎จจุบันตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 11 แล้วจึงเริ่มปรากฏในบริเวณประเทศพม่าในป๎จจุบันในพุทธศตวรรษ
ที่ 16 และยังพบจารึกภาษามอญโบราณอยู่ทั่วไปจนถึงบริเวณประเทศลาวในป๎จจุบัน จึงมีความ
เป็นไปได้ที่ภาษาไทยสมัยสุโขทัยจะสัมผัสภาษากับภาษามอญโบราณเช่นเดียวกับภาษาเขมรโบราณ 
นอกจากนี้ยังปรากฏค ายืมภาษามอญโบราณในภาษาไทยด้วยเช่นเดียวกับค ายืมภาษาเขมรอีกด้วย 
(Bauer 1987) นอกจากนี้ ภาษามอญโบราณยังมีความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสั้นยาวของสระด้วย 
(Shorto 1971) หากสามารถศึกษาหน่วยเสียงในค ายืมจากภาษามอญโบราณเพ่ิมเติมน่าจะสามารถ
สรุปผลการศึกษาได้ชัดเจนและถูกต้องมากยิ่งขึ้น 
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ภาคผนวก ก 
หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่อยอักขระในจารึกสุโขทัย 
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หน่วยอักขระและรูปย่อยหน่อยอักขระในจารึกสุโขทัย 
 

หน่วยอักขระ รูปย่อยหน่วยอักขระ การปรากฏ 

<- ิ> - ิ ทั่วไป 
- ึ ค าว่า ขึ้น 

<- ี> - ี ทั่วไป 

<- ื> - ื ทั่วไป 
<- ุ> - ุ ทั่วไป 

<- ู> - ู ทั่วไป 

<เ-> เx ทั่วไป 
<แ-> แx ทั่วไป 

แxy ั ค าว่า แล้ว 
<เ– ิ> เx พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

เxอ ทั่วไป 

เx ิ ทั่วไป 
เx ี พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

เx ื ค าว่า เกิด 

เx ิอ ทั่วไป 
เx ีอ ค าว่า ละเมิด 

<--> xx ทั่วไป 
<โ-> โx ทั่วไป 

เxา พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<-อ> xอ ทั่วไป 
x พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<- ั> x พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

xy   พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 
xyy พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

xyy   พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<–า> xา ทั่วไป 
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หน่วยอักขระ รูปย่อยหน่วยอักขระ การปรากฏ 

<-ำ> xำ พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 
x   พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<-รร> xรyy พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

xรร ทั่วไป 
xรร y พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

xรรyy ค าว่า ธรรม 

<ไ-> ไx พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 
ไxย พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<ใ-> ใx พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 
<เ–า> เxา พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<เ– ีย> เx ิย ทั่วไป 

เx ีย ทั่วไป 
x ิย ค าว่า เลียด 

x ีย พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

x ียย พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 
xย พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<เ– ิอ> เx ิ พยางค์ที่มีรูปพยัญชนะท้าย 

เx ี ค าว่า เฟือน 
เx ิอ ทั่วไป 

เx ีอ ทั่วไป 
เx ือ ทั่วไป 

เx ืออ พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

<–ว> xว  ทั่วไป 
xวว พยางค์ที่ไม่มีรูปพยัญชนะท้าย 

xว ว ค าว่า ห ว 

xว ทั่วไป 
xวyy ค าว่า ชวด 
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ภาคผนวก ข 
รายการค าและการปรากฏของค าในจารึกสุโขทัย: 

ค าร่วมเช้ือสายภาษาไทสาขาตะวันตกเฉียงใต้ 
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รายการค าและการปรากฏของค าในจารึกสุโขทัย 
ประเภทค าร่วมเชื้อสายภาษาไทสาขาตะวันตกเฉียงใต้ 

 

ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 
กลวง *uǝ กลวง 5 

กลอง *ɔː กลอง 7 
กลัว *uǝ กลวว 2 

กล้า *aː กลา 2 

กลาง *aː กลาง 25 
กลาย *aː กลาย 4 

กว่า *aː กวา 9 

กว่า 4 
กว้าง *aː กวาง 3 

กว้าง 1 

กวาด *aː กวาด 1 
ก่อ *ɔː ก 4 

ก่ 18 
กอ 3 

กอง *ɔː กอง 6 

ก่อน *ɔː กอน 11 
กอ่น 5 

กอร 1 

กัด *a กดด 3 
กัน *a กนน 22 

กน  10 
กับ *a กบบ 6 

กบ  36 

กปป 8 
กาด *aː กาด 1 

กาบ *aː กาบ 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ก า *a ก า 1 
กิ่ง *i กิง 2 

กิน *i กิน 16 

กี ่ *iː กี 1 
กู *uː กุ 1 

กู 87 

เกล้า *a เกลา 1 
เกลียว *iǝ กลยว 1 

เกลือ *ɯə เกลิอ 1 
เก่า *a เกา 4 

เก่า 3 

เก้า *a เกา 15 
เก้า 8 

แก่ *ɛː แก 91 

แก่ 39 
แก้ *ɛː แก 3 

แกง *ɛː แกง 1 

แก้ว *ɛː แกว 6 
แก้ว 5 

ใกล้ *a ใกล 6 
ไก่ *a ไก 1 

ไกล *a ไกล 2 

ขน *o ขน 2 
ขวัญ *a ฃวนน 1 

ขวา *aː ขวา 1 

ฃวา 1 
ขวาง *aː ขวาง 2 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ขอ *ɔː ข 15 
ข่ 3 

ข  2 

ขอ 3 
ข่อ 1 

ข้อ 3 

ของ *ɔː ของ 8 
ฃอง 2 

ขัน *a ขนน 8 
ขลล 2 

ขับ *a ขบบ 4 

ฃบบ 1 
ขา *aː ขา 2 

ข้า *aː ขา 11 

ข้า 11 
ข้าง *aː ขาง 2 

ขาด *aː ขาด 6 

ฃาด 2 
ขาน *aː ฃาน 2 

ขาม *aː ขาม 1 
ฃาม 3 

ข้าม *aː ขาม 4 

ข้าม 2 
ขาย *aː ฃาย 2 

ขาว *aː ขาว 9 

ฃาว 2 
ข้าว *a เขา 11 

เข้า 6 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ขี ่ *iː ขิ 2 
ขี 4 

ขี ่ 4 

ขึ้น *ɯ ขิน 6 
ขิ้น 1 

ขีน 10 

ขึน 1 
ขืน 4 

ฃิน 2 
ฃีน 2 

ฃืน 7 

ฃื่น 1 
ฃื้น 4 

ขุด *u ขุด 4 

ขุน *u ขุน 69 
ฃุน 54 

เขา *a เขา 28 

เฃา 17 
เข่า *a เข่า 1 

เข้า *a เขา 29 
เข้า 18 

เฃา 6 

เฃ้า 4 
เขียว *iə ขยว 5 

แข้ง *ɛː แฅ่ง 1 

แขน *ɛː แขน 2 
แขวน *ɛː แขวน 1 

แฃวน 1 

คด *o คด 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

คน *o คน 76 
ฅน 4 

ค้น *o คน 1 

ครบ *o ครบ 1 
ครัว *uə ครวว 1 

คร ว 2 

คราบ *aː คราบ 1 
คราม *aː คราม 1 

ครึ่ง *ɤ ครีง 1 
เคริง 2 

คล้อง *ɔː คลอง 1 

คลาน *aː คลาน 1 
คล า *a คล า 1 

ความ *aː ความ 4 
*aː ฅวาม 3 

ควาย *aː ควาย 5 

คอ *ɔː ค 3 

ฅ 1 
ค้อน *ɔː ฅ้อน 1 

ค่อย *ɔː คอย 2 
คัน *a คนน 1 

คน  1 

คา *aː คา 1 
ค่า *aː คา 14 

ค่า 1 

ฅา 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ค้า *aː ข่า 1 
คา 1 

ค้า 8 

คาน *aː คาน 1 
คาบ *aː คาบ 6 

ฅาบ 8 

ค า *a ค  9 
ค า 26 

ฅม  1 
ฅ า 4 

ค่ า *a ค า 16 

ค่ า 1 
ฅ า 4 

คืน *ɯː คิน 2 

คีน 4 
ฅิน 3 

ฅีน 3 

คุก *u คุก 2 
คุม *u คุม 1 

คู ่ *uː คู ่ 1 
ฅู 1 

เครื่อง *ɯə เคริอง 6 

เคียง *iǝ คยง 1 
ใคร่ *a ใคร 7 

ใคร่ 9 

ไคร 1 
ไคล *a ไคลย 1 

ไคล 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ฆ่า *aː ขา 3 
ข้า 7 

ฃ้า 1 

งา *aː งา 3 
เงิน *ɤ เงิน 14 

เงิอน 1 

จม *o จ  1 
จอบ *ɔː จอบ 1 

จอม *ɔː จอม 10 
จูง *uː จูง 1 

เจ็ด *e เจด 25 

เจต 1 
เจ็บ *e เจบ 3 

เจ้า *a เจ า 10 

เจา 191 
เจ้า 61 

ใจ *a ใจ 65 

ไจ 2 
ช่วย *ɔː ชอย 12 

ชอ่ย 4 
ช่อง *ɔː ชอ่ง 1 

ชัง *a ชงง 1 

ชั่ง *a ชง  2 
ชา *aː ชา 2 

ช่าง *aː ชาง 2 

ช่าง 1 
ช้าง *aː ชาง 30 

ช้าง 15 

ชาย *aː ชาย 10 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ชี้ *iː ชี 1 
ชื่อ *ɯː ชี 44 

ชื 7 

ชื่ 8 
เช้า *a เชา 1 

เชื่อ *ɯ เชิอ 2 

เชือก *ɯə เชิอก 1 
ใช้ *a ใช้ 2 

ซ้าย *aː ซาย 1 
ซ้าย 1 

ซ้ า *a ซ า 1 

ซ่ือ *ɯː ซิอิ 1 
ซี 5 

ซ่ี 1 

ซื 4 
ซ้ือ *ɯː ซี 8 

ซ้ี 1 

ซือ 1 
เฒ่า *a เถา 3 

ดง *o ดง 11 
ดวง *uə ดวง 19 

ดอก *ɔː ดอก 15 

ดัง *a ฎงง 1 
ด  1 

ดงง 70 

ดงง  1 
ดง  45 

ดัด *a ดด  1 

ดับ *a ดบบ 4 



 

 

138 

ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ดบ  1 
ดาย *aː ดาย 10 

ดาว *aː ดาว 4 

ด า *a ด า 8 
ดิน *i ดิน 11 

ดีน 1 

ดี *iː ดิ 11 
ดี 70 

ดู *uː ดู 34 
เด็ด *e เดด 1 

เดียว *iə ดยว 8 

เดือด *ɯǝ เดิด 1 
เดิอด 1 

เดิอส 1 

เดือด 1 
เดือน *ɯə เดอน 1 

เดิน 1 

เดิอน 36 
เดีอน 6 

เดือน 12 
แดง *ɛː แดง 9 

แดด *ɛː แดด 1 

ใด *a ใด 41 
ได้ *a ใด 7 

ได 189 

ได่ 1 
ได้ 33 

ไดย 1 

ตก *o ตก 19 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ต้น *o ตน 18 
ต้น 7 

ตบ *o ตบ 2 

ต่อ *ɔː ฏ่ 1 
ต 2 

ต่ 9 

ตอ 5 
ต่อ 1 

ตอก *ɔː ตอก 2 
ตัก *a ตกก 2 

ต้ัง *a ฏ้งง 1 

ตงง 2 
ต้งง 2 

ตง  6 

ตัด *a ตด 1 
ตดด 1 

ตด  1 

ตัว *uǝ ตวว 6 
ตว  1 

ตา *aː ตา 10 
ตาก *aː ตาก 2 

ต่าง *aː ตาง 13 

ต่าง 1 
ตาย *aː ตาย 13 

ต่ า *a ต า 1 

ตี *iː ตี 11 
ตีน *iː ติน 4 

ตีน 18 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

(ประ)ตู *uː ตู 4 
ปตู 2 

เต็ม *e เตม 5 

แต่ม 1 
เติม *ɤ เติม 1 

แตก *ɛː แตก 3 

ใต ้ *a ใต 9 
ใต ้ 1 

ไต 5 
ถ้วย *uə ถวย 4 

ถาม *aː ถาม 9 

ถ้ า *a ถ้ า 2 
ถี ่ *iː ถิ 1 

ถี 6 

ถึง *ɤ เถิง 52 
เถีง 1 

เถืง 3 

ถือ *ɯː ถี 4 
ถื 5 

ถูก *uː ถูก 6 
เถ้า *a เถา 1 

เถ้า 1 

ไถ *a ไถ 1 
ทอง *ɔː ทอง 51 

ท้อง *ɔː ท้อง 2 

ทา *aː ทา 1 
ท่า *aː ถา 2 

ท้า *aː ทา 1 

ทาง *aː ทาง 8 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ที ่ *iː ทิ 18 
ที 65 

ที ่ 1 

เทียน *iə ทยน 9 
แท้ *ɛː แท 10 

แท้ 5 

ไท *a ไท 31 
ไทย 4 

นก *o นก 2 
นม *o น  1 

นอก *ɔː นอก 4 

น้อง *ɔː นอง 13 
น้อง 2 

นอน *ɔː นอน 12 

นอร 1 
โนน 1 

น้อย *ɔː นอย 9 

นอ้ย 2 
นั่ง *a ณ่งง 3 

นงง 3 
นง  4 

นับ *a นบบ 14 

นา *aː นา 32 
น้า *aː นา 1 

น้า 4 

นาง *aː นาง 20 
นาน *aː นาน 5 

น้ า *a น า 32 

น้ า 5 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

นี้ *iː นิ 67 
นี 122 

นี้ 34 

เนื้อ *ɯǝ เนิอ 5 
เนีอ 4 

เนื้ออ 1 

ใน *a ใน 278 
ไน 6 

ในนี้ *a-*iː ใน ี 1 
บ่ *a บ 45 

บ่ 45 

ป 1 
บน *o บน 4 

บ่อ *ɔː บ 1 

บ่า *aː บา 1 
บาง *aː บาง 13 

บ้าน *aː บาน 23 

บ้าน 10 
เบื้อง *ɯǝ บีง้ 1 

เบิอง 12 
เบีอง 8 

เบี้อง 6 

แบก *ɛː แบก 1 
ใบ *a ใบ 3 

ปก *o ปก 2 

ปลง *o ปลง 3 
ปลด *o ปลด 1 

ปลา *aː ปลา 5 

ปลาย *aː ปลาย 7 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ปลูก *uː ปลูก 27 
ปุลก 3 

ป๎ด *a ปด 1 

ปดด 1 
ป๎น *a ปนน 1 

ป๎้น *a ปน  2 

ป่า *aː ปา 10 
ป่า 24 

ป้า *aː ปา 6 
ป้า 1 

ปาก *aː ปาก 9 

ปี *iː ปิ 19 
ปี 74 

ปืน *ɯː ปีน 1 

ปู *uː ปู 2 
ปู ่ *uː บู 1 

ปู 49 

ปู ่ 7 
เป็ด *e เปด 1 

เป็น *e เปน 272 
เปลว *e เปลว 1 

เปลี่ยน *iə ปลยน 1 

แปด *ɛː แปด 22 
ไป *a ใป 1 

ไป 96 

ไป่ *a ไป 1 
ผม *o ผ  2 

ผัก *a ผก  2 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ผัว *uə ผวว 1 
ผว  2 

ผา *aː ผา 12 

ผ้า *aː ผ 2 
ผา 14 

ผ้า 9 

ผาก *aː ผาก 1 
ผิด *i ผิด 3 

ผีด 1 
ผี *iː ผิ 1 

ผี 17 

ผู้ *uː ผ้ 1 
ผู 77 

ผู้ 39 

เผา *a เผา 5 
เผือก *ɯǝ เผอืก 1 

เผอืก 1 

แผ้ว *ɛː แผว 2 
แผ้ว 3 

ไผ่ *a ใผ 1 
ไผ 1 

ฝน *ɤ ฝน 1 

ฝ๎ง *a ฝงง 7 
ฝ๎่ง *a ฝ่งง 1 

ฝง  3 

ฝา *aː ฝา 2 
ฝ่า *aː ฝา 4 

ฝาก *aː ฝาก 6 

ใฝ่ *a ใฝ 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

พราก *aː พราก 1 
(มะ)พร้าว *aː พราว 1 

พร้าว 3 

พลู *uː พลู 5 
พอ *ɔː พ 7 

พอ 2 

พ่อ *ɔː พ 68 
พ่ 42 

พ่อ 1 
พอง *ɔː พอง 1 

พัง *a พงง 2 

พง  1 
พ่ี *iː พิ 4 

พี 9 

พ่ี 6 
เพียง *iə พยง 1 

แพ้ *ɛː แพ 3 

แพ้ 2 
แพร *ɛː แพร 2 

ไพร่ *a พไร 1 
ไพร 9 

ไพร่ 7 

ฟ๎ง *a ฟงง 3 
ฟ๎น *a ฟนน 3 

ฟ้า *aː ฝา 5 

ฝ้า 5 
ฟา 11 

ฟ้า 1 

ฟู *uː ฟู 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ฟูก *uː ฟูก 1 
ไฟ *a ไฟ 3 

มน *o มน 4 

มล้าง *aː มลาง 1 
มล้าง 1 

(มะ)ม่วง *uə มวง 6 

ม่วง 3 
มัก *a มกก 14 

มก  4 
มัน *a มนน 21 

มน  6 

มา *aː มา 174 
ม้า *aː มา 1 

ม้า 5 

มิ *i มิ 39 
มี 12 

มี ่ 1 

มี *iː มิ 33 
มี 187 

มืด *ɯː มิอด 1 
มือ *ɯː มิ 1 

มี 4 

มื 2 
มุง *u มุง 2 

เม็ด *e เมด 3 

เมีย *iə มียย 1 
เมิย 6 

เมีย 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

เมือ *ɯə เมิอ 10 
เมีอ 1 

เมือ 1 

เมือง *ɯə เมิง 1 
เมิอง 76 

เมีอง 26 

เมือง 50 
แม่ *ɛː เเม 18 

แม่ 12 
แมง *ɛː แมง 3 

แมลบ *ɛː แมลบ 1 

ไม้ *a ใม 2 
ไม 21 

ไม่ 1 

ไม้ 6 
ยก *o ญก 1 

ยก 2 

ยอ *ɔː ญ 14 
ยอด *ɔː ญอด 11 

ยอด 5 
ยัง *a ญงง 21 

ญง  5 

ยงง 2 
ยง  4 

อยง  2 

ยา *aː อยา 2 
ย่า *aː ยา 1 

ยาก *aː ยาก 1 

ยาย *aː ยาย 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ยาว *aː ยาว 2 
ยิง *ɯ ญิง 1 

ญีง 1 

ยิน *i ญิน 4 
ญีน 2 

ยิน 2 

ยี่ *iː ญิ 2 
ญี 13 

ยิ 1 
ยืน *ɯː ยีน 2 

อยิน 1 

อยีน 5 
อยืน 2 

เย็น *e เอยน 2 

รด *o รด 2 
รบ *o รบ 7 

รวง *uǝ รวง 1 

รอก *ɔː รอก 1 
ร้อง *ɔː รอง 1 

รอ้ง 1 
รอย *ɔː รอย 5 

ร้อย *ɔː รอย 33 

รอ้ย 5 
รัก *a รกก 4 

รก  5 

รับ *a รบบ 2 
รบ  5 

ราก *aː ราก 2 

ร้าย *aː ร้าย 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

รุ่ง *u รุง 4 
รุ่ง 1 

รุ้ง *u รุง 1 

ร ู *uː ร ู 2 
รู้ *uː ร ู 44 

รู้ 13 

เร็ว *e เรว 1 
เรา *a เรา 62 

เรือ *ɯə เริอ 1 
เรือน *ɯə เริอน 12 

เรีอน 1 

เรือน 1 
แรก *ɛː แรก 2 

แรง *ɛː แรง 1 

ไร่ *a ใร 12 
ไร 5 

ไร่ 3 

ลง *o ลง 10 
ลบ *o ลบ 1 

ลม *o ล  1 
ล้ม *o ล  2 

ล้อ *ɔː ล้ 1 

ล้อม *ɔː ล้อม 1 
ลอม 3 

ลัก *a ลกก 4 

ลก  3 
ลับ *a ลบบ 2 

ล้าง *aː ลาง 1 

ล่าม *aː ล่าม 2 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ลาย *aː ลาย 9 
ลุง *u ลุง 2 

ลูก *uː ลูก 60 

เล่น *e เหลน 1 
เหล้น 3 

เล่า *a เลา 1 

เล่า 1 
เลี้ยง *iə ลยง 1 

ล้ยง 2 
เลือก *ɯə เลีอก 1 

แลก *ɛː แลก 1 

แลง *ɛː แลง 4 
แล่น *ɛː แลน 1 

แล่น 1 

แล้ว *ɛː แลว 55 
เเล้ว 24 

แลว  3 

ไล่ *a ไล 1 
วัน *a วนน 53 

วน  26 
วน น 2 

วัว *uə ววว 5 

วว  2 
วา *aː วา 9 

ว่า *aː วา 60 

ว่า 5 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ไว้ *a ใว 13 
ไว 60 

ไว้ 11 

ไวย 1 
ศอก *ɔː สอก 4 

ศึก *ɤ เสอก 1 

เสิก 1 
เสีก 1 

ส่ง *o สง 4 
สบ *o สบ 3 

สบพ่ 4 

สพ 1 
ส้ม *o ส  1 

สร้อย *ɔː สอย 2 

สวน *uə สวน 10 
ส่วน *uə สวน 1 

สอง *ɔː สอง 63 

โสง 2 
สอน *ɔː สอน 4 

(สะ)ใภ้ *a ตไภ 1 
สัก *a สกก 16 

สก  6 

สั่ง *a สงง 2 
ส่งง 1 

สง  2 

สาม *aː สาม 55 
สาย *aː สาย 2 

สาว *aː สาว 3 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

สิบ *i สิบ 69 
สีบ 8 

สี่ *iː ศี ่ 3 

สิ 7 
สี 23 

สี่ 1 

สือ *ɯː สี 1 
สื 3 

สุก *u สุก 2 
สูง *uː สูง 9 

เส้น *e เสน 4 

เสียง *iə สยง 12 
เสือ *ɯə เสิอ 1 

เสืออ 1 

เสื้อ *ɯə เสิอ 1 
เสีอ 1 

เสื้ออ 1 

แสง *ɛː แสง 3 
ใส *a ใส 10 

ไส 2 
ใส่ *a ใศ 1 

ใศ่ 2 

ใส 21 
ไส 7 

หก *o หก 35 

หญิง *i ญิง 1 
ญีง 2 

หฺญิง 1 

หน *o หน 26 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

หน่อ *ɔː หนอ 1 
หนอง *ɔː นอง 1 

หนอง 2 

หนัก *a นก  1 
หนกก 46 

หนก  7 

หนัง *a หนงง 2 
หนา *aː หนา 53 

หน้า *aː นา 2 
น่า 1 

หนา 30 

หน ี *iː หนี 8 
หนี้ *iː หนี 1 

หนึ่ง *ɯ ณื่ง 9 

นิง 105 
นิ่ง 1 

นีง 55 

หนุ่ม *u หนุํ 1 
หม้อ *ɔː หม้ 2 

หม้อ 1 
หมอน *ɔː หมอน 5 

หมา *aː หมา 1 

หมาก *aː หมาก 27 
หมาย *aː มาย 1 

หมาย 8 

หมู *uː หมู 1 
หย่า *aː อยา 1 

อย้า 1 

หลง *o หลง 3 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

หล่ม *o หล  1 
หลวง *uə หลวง 19 

หล่อ *ɔː หล้ 1 

ห่ล่ 1 
หลอ 2 

หลัง *a หลงง 3 

หลง  2 
หลาน *aː หลาน 18 

หลาย *aː หลาย 143 
ห้วย *uə หวย 2 

หวาน *aː หวาน 2 

หวาย *aː หวาย 1 
หอม *ɔː หอม 5 

หัก *a หกก 2 

หก  2 
หัว *uə หวว 26 

หว  2 

หว ว 15 
หา *aː หา 51 

ห่า *aː ห่า 1 
ห้า *aː หา 27 

ห้า 9 

หาง *aː หาง 1 
ห่าน *aː ห่าน 1 

หาม *aː หาม 1 

หาย *aː หาย 8 
หาว *aː หาว 10 

หิน *i หิน 17 

หีน 11 



 

 

155 

ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

หุง *u หูง 2 
ห ู *uː ห ู 2 

เหง้า *a เหงา 2 

เห้งา 1 
เห็น *a เหน 29 

เหนือ *ɯə เหนิอ 13 

เหนีอ 6 
เหนือ 5 

เหนืออ 1 
เหมือง *ɯə เหมิอง 1 

เหย้า *aː อยาว 1 

อย้าว 2 
เหยียบ *iǝ อยยบ 4 

เหล็ก *e เลก 1 

เหลก 1 
เหลน *e เหลน 2 

เหลือ *ɯə เหลิอ 2 

เหลือง *ɯə เหลิง 1 
เหลิอง 4 

เหลือง 1 
เหี่ยว *iə หยว 1 

แหวน *ɛː แหวน 1 

ให้ *a ให 184 
ให้ 29 

ไห 4 

ใหญ ่ *a ใหญ 11 
ใหญ่ 13 

ไหฺญ 1 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

ใหม่ *a ใหม 4 
ใหม่ 2 

ไห *a ไห 2 

ไห้ *a ไห 1 
ไหม *a ใหม 1 

ไหม้ *a ไหม 1 

ไหล *a ไหล 1 
ไหว้ *a ไว 1 

ไหว 7 
ไหว้ 5 

ไหวย 1 

ไหวว 1 
ไหว้ย 1 

อก *ɤ อก 3 

อ่ก 1 
อย่า *aː ญา 24 

ญ่า 1 

ยา 2 
อยา 1 

อย่า 1 
อยู่ *uː ยู 10 

อย 53 

อยู่ 11 
ออก *ɔː ออก 47 

โอก 6 

อ้อย *ɔː อ้อย 1 
อัน *a อน 3 

อนน 224 

อน  88 
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ค าตามอักขระวิธีไทย เสียงสระดั้งเดิม รูปปรากฏ ความถี่ 

อ่าง *aː อาง 1 
อ่าน *aː อาน 1 

อาบ *aː อาบ 1 

อิง *i อีง 3 
อ่ืน *ɯː อืน 2 

อุ่น *u อุน 1 

เอ็ด *e เอด 10 
เอ็น *e อิน 1 

เอา *a เอา 90 
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ภาคผนวก ค 
รายการค าและการปรากฏของค าในจารึกสุโขทัย: 

ค ายืมภาษาเขมรสมัยพระนครและภาษาบาลีสันสกฤต 
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รายการค าและการปรากฏของค าในจารึกสุโขทัย 
ประเภทค ายืมภาษาเขมรสมัยพระนครและภาษาบาลีสันสกฤต 

 

ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ก็ ก kɔː  ก 54 

ก่ 50 

ก  4 

กง โกง kɔːŋ  กง 2 

กฐิน   kaṭhina (ป.) กถิน 2 

กถีน 2 

กถึก   kathika (ป.) กถิก 1 

กมล   kamala (ป.,ส.) กมล 1 

กรมล 1 

กร กร kɔːr kara (ป.,ส.) กร 1 

กรรม กรรม kar karma (ส.) กรมม 2 

กรรม 4 

กรร ม 1 

กรรโลง กนฺโลง ฺ kənˈlɔːŋ  กน โลง 2 

กระทง กฺทงฺ kʰdɔŋ  กทง 1 

ช่ทง 1 

กระยา กฺรยา krəˈjaː  กรยา 8 

กระลา กฺรลา krəˈlaː  กรลา 3 

กริยา กฺริยา kriˈjaː kriyā (ส.) กริยา 2 

                                           
6 ในพจนานุกรมของ Jenner (2009a) ใช้ ɪ และ ʊ แทน i และ u ในพยางค์ไม่เน้น ในวิทยานิพนธ์เลม่นี้จึงใช้ i 
และ u แทนโดยตรง 
7 ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตไมม่ีความต่างที่มีนัยส าคญัด้านความสั้นยาวของสระ /o/ และ /e/ จึงไมม่ีรูปแสดง
ความต่างท่ีมีนัยส าคัญด้านความสัน้ยาว 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

กรุณา กรุณา kɔruˈnaː karuṇā (ป.) กรูณา 1 

กฤดาธิการ   kṛtādhikāra 

(ส.) 
กริดาธิการ 1 

กริดารธีการ 1 

กฤษณ์ กฤษฺณ, กฤสฺ, 
กฤษฺ 

krih kṛṣṇa (ส.) กริส 2 

กรีส 1 

กล   kala (ป.,ส.) กล 2 

กวี   kavi (ป.,ส.) กวี 1 

กษณะ   kaṣaṇa (ส.) กษณ 1 

กษัตร กษตฺร ksat kṣatra (ส.) กสตร 2 

กังวล กงฺวลฺ kəŋˈwɔl  กงวน 1 

กง วล 4 

กังสดาล กงฺสตาล kəŋˈstaːl  กงงสดาล 1 

กง สดาล 1 

กัลป์ กลฺป, กลฺล kal kalpa (ส.) กลลบ 2 

กัลปนา กลฺปนา kalɓəˈnaː kalpanā (ส.) กรรปนา 1 

กลปนา 1 

กลลบนา 1 

กล บนา 1 

กล ปนา 3 

กัลยา   kalyā (ส.) กลยา 1 

กัลยาณ   kalyāṇa (ส.) กลลยาณ 1 

กลฺยาณ 4 

กัลยาณี   kalyānī (ส.) กลลยานิ 1 

กล ยาณี 1 

กล ยาณีย 1 

กัสสป   kassapa (ป.) กสฺสบ 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

กาก   kaka (ป.,ส.) กาก 2 

กาม   kāma (ป.,ส.) กาม 1 

กามาพจร   kāmāvacara 

(ป.) 
กามาพจร 1 

การ การ kaːr kāra (ป.,ส.) การ 13 

การิย   kāriya (ป.) การิย 1 

กาล กาล kaːl kāla (ป.,ส.) กาล 6 

ก าเนิด ก เนต kəmˈnɤːt  ก าเนิด 1 

ก าแพง ก เวง kəmˈwɛːŋ  ก าแพง 2 

ก าลัง กนฺลงฺ kənˈlaŋ  ก ลง  1 

ก าลงง 1 

กินนร กินฺนร, กินร kinɔˈraː kiṃnarā (ส.) กิณร 1 

กินนร 1 

กินร ี กินฺนรี, กินรี kinɔˈriː kiṃnarī (ส.) กิณรี 1 

กิรติ กีรตี kirˈɗiː kīrti (ส.) กิรติ 1 

กุฎี กุฏิ, กุฏี, กุติ kuˈɗiː kuṭī, kuṭi  
(ป.,ส.) 

กุดิ 3 

กุดี 3 

กูฎี 2 

กูดิ 3 

กูดี 6 

กุฏี 1 

กูฏิ 1 

กุน กุร ฺ kuːr  กุร 5 

กุมาร กุมาร kuˈmaːr kumara (ป.,ส.) กูมาร 4 

กุล กุล kul kula (ป.,ส.) กุล 1 

กุเวร   kuvera (ป.,ส.) กูเพร 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

กุศล กุสล kuˈsɔːl kuśala (ส.) กุศล 1 

กุสนล่ 1 

กุสล 8 

กุสินาร   kusināra  
(ป.,ส.) 

กุสินาร 1 

เกรง เกรงฺ krɛːŋ  เกรง 2 

เกลส เกรสฺ krɛh  เกลส 1 

เกศ   keśa (ส.) เกส 3 

เกิด เกต kɤːt  เกด 4 

เกอด 2 

เกิด 7 

เกืด 1 

เกียรติ์ กีรตี kirˈɗiː kīrti (ส.) กยร 1 

โกฏฐาน   koṭṭhāna (ป.) โกฏฐาส 2 

โกลาหล   kolāhala  

(ป.,ส.) 
โกลาหล 1 

โกศ โกศ, โกษ, โกส koːh kośa (ส.) โกส 2 

ไกร ไกร krɤj  ไกร 4 

ไกรลาส   kailāsa (ส.) ไกรลาส 1 

ไกลาส 1 

ขณะ   khaṇa (ป.) ขน 1 

ข่น ่ 1 

ขพง ขฺวงฺ kwɔŋ  ขพง 1 

ขพุง ขฺวุงฺ kʰwuŋ  ขพุง 1 

ขรรค์   karga (ส.) ขนน 1 

ขวนขวาย ขฺวลฺขฺวายฺ kʰwɔlkʰwaːy  ขนล่ขวาย 1 

ขอม ขอม kʰɔːm  ขอม 4 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ขาล ขาลฺ kʰaːl  ขาน 1 

ขาล 5 

เขจร   khecara (ส.) เขจร 1 

เขต   kheta (ป.) เขต 1 

เขษม   khṣema (ส.) เขสม 1 

คง คงฺ gɔŋ  คง 8 

ฅง 1 

คงคา   gaṅgā (ป.,ส.) คงคา 5 

คณนา คณนา gɔnəˈnaː gaṇanā (ป.,ส.) คณณา 1 

คณนา 5 

คนณา 1 

คณะ คณ gɔːn gaṇa (ป.,ส.) คน 2 

คณา คณา gəˈnaː gaṇa (ป.,ส.) คนา 1 

คดี คติ gɔˈɗiː gati (ป.) ค่ดี 1 

คนที คนฺที ganˈdiː  คนทิ 1 

คนที 2 

คร ู คุร ุ guˈruː guru (ส.) คร ู 15 

คู 1 

คฤหัสถ์ ครหตฺ gɔrəˈhat gṛhastha  

(ป.,ส.) 
ครหส 1 

ควร คฺวร guər  ควร 6 

คันธ คนฺธ gan gandha (ป.,ส.) คนธ 1 

คัมภีร์   gambhīra (ป.) ก าพี 1 

คัล คลฺ gal  คล  1 

คาถา คาถา gaˈthaː gāthā (ป.) คาถา 2 

คาม   gāma (ป.) คาม 6 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

คือ คิ, ค ี gɯː  คิ 3 

คี 10 

คื 3 

คือ 1 

คุณ คุณ gun guṇa (ป.,ส.) คุณ 16 

คุน 1 

คุณาธิคุณ   guṇadhiguṇa 

(ป.,ส.) 
คุนาธิคุณ 1 

คุณี   guṇī (ป.,ส.) คุณิ 1 

คูณ   gūna (ป.) คูน 1 

คูร 2 

เคราะห์ คฺรห grɔːh graha (ส.) โคระ 1 

โคระห 1 

โคะ 1 

เคารพ   gaurava (ส.) เคารบ 1 

เคารพย 1 

โฆษณา โฆษณ ghosəˈnaː ghoṣaṇā (ส.) โฆษนา 1 

จง จงฺ cɔŋ  จง 21 

จุง 5 

จตุ จตุร cɔˈɗur catu (ส.) จดุ 1 

จตุส 1 

จตุร จตุร cɔˈɗur catur (ส.) จดูร 1 

จตุรงค์   caturaṅga (ส.) จดุรงค 1 

จตุราบาย   caturapāya 

(ส.) 
จตุราบาย 1 

จตูราบาย 1 

จรวด จฺรฺวดฺ cruət  สะจรวด 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

จริยา   cariyā (ป.) จริยา 1 

จลาจล จลาจล cɔlaˈcɔːl calācala (ป.,ส.) จลาจล 1 

จ่ลาจล 1 

จอ จ, โจ cɔː  จ 1 

จ ่ 1 

จักร จ กร cak cakra (ส.) จกก 2 

จกกร 2 

จก  1 

จก ร 1 

จักรพรรดิ   cakravarti (ส.) จก พ ดดี 1 

จักราพาล   cakravāla (ส.) จกกกราพาล 1 

จันทร์ จนฺทฺร can cand(r)a  

(ป.,ส.) 
จน ท 1 

จนน 1 

จนนทร 1 

จน  1 

จน ทร 1 

จนท 1 

จาร จาร caːr  จาร 5 

จารีต   cāritta  (ป.) จาริด 1 

จารีต 1 

จารึก จาริก caˈrik  จาริก 19 

จารีก 4 

จ า จ , จ า cam  จ  1 

จ า 5 

จ านง จ นง cəmˈnɔːŋ  จ นง 1 

จ านง 3 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

จ าน า จ น , จ น า, cəmˈnam  จ าน า 1 

จิด จิต, จิตฺต cit cita (ป.) จิด 1 

จิต 3 

จีต 1 

จีน จีน ciːn  จีน 1 

จีวร จิพร ciˈbɔːr cīvara (ป.,ส.) จิพร 2 

จีพร 1 

จีพอร 3 

ชิพร 1 

ชีพร 1 

จุฑา   cuḍā (ส.) จุธา 1 

จุล   culla (ป.) จล 1 

จุฬา   cuḷā (ป.) จูฬา 2 

เจดีย์   cetiya (ป.) เจดิ 3 

เจดิย 3 

เจดี 19 

เจดีย 12 

เจตี 1 

เจรจา   carcā (ส.) จารจา 1 

เจาะ โจะ coh  โจะ 1 

โจทนา   codanā (ป.,ส.) โจทนา 2 

โฉทนา 1 

โจม โจม, โจ  coːm  โจม 1 

ฉลอง ฉฺโลงฺ cʰlɔːŋ  ฉลอง 11 

ชลอง 1 

สระหลอง 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ฉลัก ฉฺลกฺ cʰlak  ฉลกก 6 

ฉลู ฉฺลุ, ฉฺลู cʰluː  ฉลู 5 

ฉวัด ฉฺวตฺ, ฉฺวตฺตฺ cʰwat  ฉวดด 2 

ฉวดต 1 

ฉัฎฐี   chaṭṭhī (ป.) ฉฎฐิ 1 

ฉัตร ฉตฺร, ฉตฺตฺร chat chatra (ส.) ฉดตร 1 

ฉตร 1 

ฉัพพรรณ   chabbarṇa (ส.) ฉบบพนน 1 

ฉาย ฉาย chaːj chāyā (ป.,ส.) ฉาย 1 

ฉายา ฉาย chaːj chāyā (ป.,ส.) ฉายา 3 

เฉพาะ ฉฺโพะ cʰbɔh  โฉพะ 2 

ชนนี ชนนี ɟɔnəˈniː jananī (ป.,ส.) ชนนี 1 

ชนม์ ชนฺม janˈmaː janman (ส.) ชน 2 

ชมพู ชมฺวู ɟəmˈwuː jambu (ป.,ส.) ช พู 1 

ชนมา ชนฺม janˈmaː janman (ส.) ชนมา 2 

ชวด ชูตฺ ɟuːt  ชวด 1 

ชวสส 1 

ชวน ชฺวนฺ, ชฺวนฺนฺ uə  ชวน 3 

ชวา ชวา ɟəˈwaː  ชวา 1 

ชัก ชก ฺ ɟak  ชกก 1 

ชก  2 

ชัย ชย, ไช ɟɤy jaya (ป.,ส.) ไช 1 

ไช 2 

ไชย 5 

ชาดก   jātaka (ป.,ส.) ชาดก 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ชาติ ชาติ ɟaˈɗiː jāti (ป.,ส.) ชาด 1 

ชาดิ 3 

ชายา   jāyā (ป.,ส.) ชายา 2 

ชาล ชาล ɟaːl jāla (ป.,ส.) ชาล 1 

ชี ชิ, ช ี ɟiː  ชิ 1 

ชี 6 

ชีวิต   jīvita (ป.,ส.) ชีพิดต 1 

เชิง เชงฺ ɟɤːŋ  เชิง 2 

เชีง 1 

เชียร   jīrya (ส.) ชยร 3 

ญัติ   ñatti (ป.) ญดด 1 

ญาณ ชฺญาน ɟɲaːn (j)ñāṇa (ป.,ส.) ญาณ 6 

ญาน 2 

ยาณ 1 

ยาน่ 2 

ญาติ   ñāti (ป.) ญาดิ 2 

ญาติ 1 

ฎีกา   ṭīkā (ป.) ฎีกา 1 

ดีกา 2 

ฐาน ฐาน thaːn ṭhāna (ป.) ฐาน 1 

ถ้าน 1 

ดรุณ   taruṇa (ป.,ส.) ดรุณ 1 

ดล ตล ɗɔːl tala (ป.,ส.) ดล 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ด้วย ตฺวย8 ɗuəy  ดวย 93 

ดว้ย 36 

ดว ย 5 

ดาบส   tāpasa (ป.,ส.) ดาบส 2 

ดาล ตาล ɗaːl tāla (ส.) ดาล 1 

ดิถี   tithi (ป.,ส.) ดิถี 2 

ติตถี 1 

ดิรัจฉาน   tiracchāna (ป.) ดิรฉาน 1 

ดิเรก   atireka (ป.,ส.) ดิเรก 3 

ดิลก   tilaka (ป.,ส.) ดิลก 2 

ดีลก 1 

ดีบุก   tipu (ป.) ดีบุก 1 

ดุริยา   tūrya (ส.) ดูรยา 1 

ดุล ตุล ɗul tula (ป.,ส.) ตูล 1 

ดุสิตา   tusita (ป.) ดุสสิดา 2 

เดช   teja (ป.) เดช 1 

เดชะ เตชะ ɗeˈɟah teja (ป.) เดชะ 2 

เตชะ 1 

เดชา   teja (ป.) เดชา 1 

เดโช   tejo (ป.,ส.) เดโช 1 

เดิน เดรฺ ɗɤːr  เดร 1 

เดิน 1 

เดน 1 

โดย โตยฺ ɗoːy  โดย 10 

                                           
8 เป็นรูปย่อยหน่วยค า (allomorph) ของ โตยฺ (ดู โดย) 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ตถาคต   tathāgata (ป.) ตถาคต 1 

ตบะ ตปะ ɗɔɓah tapa (ป.,ส.) ตบะ 2 

ตระพัง ตฺรวางฺ, ตฺรวง ฺ trəˈwaŋ  ตรพงง 3 

ตรา ตฺรา traː  ตรา 3 

ตวง ตฺวง ɗuəŋ  ตวง 2 

ตาร   tāra (ป.,ส.) ดาร 1 

ตารก   tārakā (ป.,ส.) ดารก 1 

ตาล   tāla (ส.) ตาน 5 

ตาวติงสา   tāvatiṃsa (ป.) ดาวดิงสา 1 

ต าบล ต ปลฺ, ต โปล ฺ ɗəmˈɓɔl  ต าบล 1 

ต าบน 1 

ต าบนล่ 1 

ต าลึง ต ลิงฺ ɗəmˈliŋ  ต าลิง 10 

ต าลีง 3 

ต าลึง 1 

ติด ติตฺ, ตีตฺ ɗit  ตีด 1 

เตร่ เตฺร treː  เตร 1 

เตา เตา ɗɤw  เตา 3 

ไตร ตฺรย trɤj trai (ส.) ตตไรย 1 

ตรย 1 

ตไรย 1 

ใตร 2 

ไตร 2 

ไตร 10 

ไตรย 6 

ถกล ถฺกลฺ tkɔl  ถกล 1 



 

 

171 

ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ถนน ถฺนนฺ tnɔl  ถนล 1 

ถเมิร ถเมรฺ tʰmɤːr  ถเมร 1 

ถวาย ถฺวายฺ, ถฺไว tʰwaːy  ถวาย 7 

ถ่หวาย 1 

เถร เถร theːr thera (ป.) เถร 107 

เถร ่ 2 

เถรานุเถร เถรานุเถร theranuˈtheːr therānuthera 

(ป.) 
เถรานุเถร 1 

เถรานูเถร 4 

เถาะ โถะ thɔh  โถะ 5 

ทรกรรม   darakarma (ส.) ทรก าม 1 

ทรง ทฺรง ฺ drɔŋ  ทรง 12 

ธรง 1 

ทรัพย์ ทฺรวฺย drap dravya (ส.)  ทร พ 1 

ทวล ทฺวลฺ duəl  ทวล 1 

ทวีป ทฺวีป dwiːp dvīpa (ส.) ทวิบ 5 

ทวิป 1 

ธวีบ 1 

ทศ ทศ dɔh dasa (ป.) 
daśa (ส.) 

ทศ 4 

ทส 4 

ทะเล ธฺเล dleː  ชเล 1 

ทเล 6 

ทักขิน   dakkhina (ป.) ทกกขิน 1 

ทักษณา   dakṣiṇa (ส.) ทก ษิณา 1 

ทักษิโณทก   dakṣiṇodaka 

(ส.) 
ทก สิโนทก 1 

ทันต ทนฺต dan danta (ป.,ส.) ทนต 4 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ทัศ   daśa (ส.) ทด  1 

ทัศมี   daśmī (ส.) ทดดมี 1 

ทัสสี   dassī (ป.) ทก สี 1 

ทร ศี 1 

ทายาท   dāyāda (ป.,ส.) ทายาท 1 

ทิตย   ditya (ส.) ทีตย 2 

ทิน ทิน din dina (ป.,ส.) ทิน 2 

ทิพย์ ทิพฺย dip dibya (ส.) ทิพ 2 

ทีพย 1 

ทิศ ทิศ, ทิส dih diśa (ส.) ทิส 2 

ทีส 1 

ทิศานุทิศ   diśānudiśa (ส.) ทิศานุทิศ 1 

ทีป ทีป diːp dīpa (ป.) ทิบ 3 

ทีบ 4 

ทีรฆนาม   dīrghanāma 

(ส.) 
ทีรฆนาม 1 

ทุกข์ ทุะข duh dukkha (ป.) ทุกข 5 

ทุข 1 

ทุรคติ   duragati (ส.) ทุรคติ 2 

ทุษฐ์   duṣṭha (ส.) ทุสถ 1 

ทูล ทฺวลฺ duəl  ทูน 1 

ทูล 2 

เทพ เทว deːp deva (ป.,ส.) เทพ 30 

เทพดา   devatā (ป.,ส.) เทพดา 7 

เทพย   devya (ส.) เทพย 1 

เทพยดา   devyatā (ส.) เทพยดา 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

เทพี เทวิ, เทวี deˈwiː devī (ป.,ส.) เทพี 1 

เทวทัต   devadatta 

(ป.,ส.) 
เทวทด  1 

เทวทด ต 1 

เทวี เทวิ, เทวี deˈwiː devī (ป.,ส.) เทวิ 1 

เทวี 10 

เทศ เทศ deːh deśa (ส.) เทส 5 

เทศนา เทสนา desəˈnaː desanā (ป.) เทสนา 2 

เทียรฆ   dīrgha (ส.) ทยรฆ 1 

โทล โทลฺ doːl  โทล 2 

โทษ โทษ doːh doṣa (ส.) โทษ 1 

โทส 5 

ธนู   dhanu (ป.) ธนู 1 

ธม ธ , ธม ฺ dhɔm  ธ  1 

ธร ธร dhɔːr dhara (ป.,ส.) ธร 1 

ธรณี ธรณี dhɔrəˈniː dharaṇī (ป.,ส.) ธรณี 2 

ธรมาน   daramāna (ป.) ธอรมาน 1 

ธรรม ธรรมฺ, ธรรมฺม dhar dharma (ป.,ส.) ทร ม 1 

ธมม 1 

ธรม 2 

ธรมม 28 

ธรร 1 

ธรรม 53 

ธรรมม 1 

ธรรม  7 

ธร ม 3 

ธ าม 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ธรรมราชา   dharmarāja 

(ส.) 
ธรรมราชา 1 

ธ ามราชา 2 

ธรรมิก   dharmika (ส.) ธรมมิก 1 

ธรมิก 1 

ธรรมิก 8 

ธาตุ ธาตุ dhaˈɗuː dhātu (ป.) ธาด 2 

ธาดตู 2 

ธาดุ 58 

ธาตู 1 

ธารา   dhārā (ป.,ส.) ธารา 3 

ธิบดี ธิปติ dhiˈpɗiː dhipati (ป.,ส.) ธิบดี 1 

ธุดงค   dhūtaṅga (ป.) ธูดงค 1 

ธูป ธูป dhuːp dhūpa (ป.,ส.) ธูบ 4 

นคร นคร nɔˈgɔːr nagara (ป.,ส.) นคร 21 

น่คร 1 

นคอร 3 

นท ี   nadī (ป.,ส.) นท ี 1 

นพ นว nɔːp nava (ป.,ส.) นบพ่ 1 

นพ 2 

นมัสการ นมสฺการ naməˈskaːr namaskāra (ส.) นมสฺสการ 1 

นม สการ 1 

นรก นรก nɔrɔːk naraka (ป.,ส.) นรก 4 

น่รก 2 

นัก อฺนก nak  นกก 6 

นก  3 

นักขัต   nakkhata (ป.) นก ขด ต 2 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

นักษัตร นกฺษตฺร naˈksat nakṣatra (ส.) นกกสดด 1 

นกกสดต 1 

นกกสดตร 1 

นกสตร 1 

นก ษตร 5 

นก ษต ร 2 

นก ษต ระ 2 

นก สด ตร 2 

นก สตร 2 

นก สตระ 1 

นก สต ร 4 

นกฺกสตฺต 1 

นเกษตร 1 

นันทนา   nandanā (ป.) นนทนา 1 

นาค นาค naːk nāga (ป.,ส.) นาค 3 

นาท ี   nāḍī (ป.,ส.) นาท ี 3 

นาม นาม naːm nāma (ป.,ส.) นาม 5 

นามกร นามกร naməˈkɔːr nāmakaraṇa 

(ส.) 
นามกอร 1 

นาย นาย naːy nāya (ป.,ส.) นาย 44 

นารายณ์ นารยณ, นาราย naˈraːy nārāyaṇa (ส.) นาราย 1 

น า น า nam  น า 7 

นิทาน   nidāna (ป.) นิทาน 1 

นิมนต์   nimanta (ป.) 
nimantra (ส.) 

นิมน 5 

นิมนตร 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

นิพพาน นิรวาน,  
นิรวฺวาน 

nirˈwaːn nibbhāna (ป.) 
nirvāṇa (ส.) 

นิพาน 1 

นิรพาน 4 

นีรพาน 4 

นยรพาน 2 

เนียรพาน 1 

นิรมิต   nirmita (ป.,ส.) นีรมีด 1 

นยรมิต 1 

นุช   anuja (ป.,ส.) นุช 1 

เนาว   nava (ป.,ส.) เนาว 1 

บฏ   paṭa (ป.,ส.) บด 1 

บด ี ปต ิ pʰɗiː pati (ป.,ส.) บด ี 1 

บท ปท ɓɔːt pada (ป.,ส.) บท 2 

บพิตร ปวิตร ɓɔˈwit pavitra (ส.) บพิตร 4 

บพิตระ 1 

บรเทศ ปรเทศ ɓɔrəˈdeːh paradeśa (ส.) บอรเทส 1 

บรม ปรม ɓɔrɔmə parama (ป.,ส.) บรม่ 1 

บอรรม 1 

ปรม 5 

บรรพต ปรรวฺวต ɓarwɔːt pabbata (ป.) 
parvata (ส.) 

บรรพด 3 

บรรพต 1 

ปพพต 1 

บริ ปริ ɓɔˈriː pari (ป.,ส.) บริ 4 

บริขาร   parikkhāra (ป.) บริสขาร 1 

บริคณห์   parigahaṇa (ป.) บริคณ 1 

บริจาริกา   paricārika (ป.,ส.) บริจาริกา 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

บริบวรณ ปริปูรฺณ ɓɔriˈɓuːr paripūrṇa (ส.) บริบวรณ 4 

บูริบวร 1 

บริบูรณ ์ ปริปูรฺณ ɓɔriˈɓuːr paripūrṇa (ส.) บริบูรณ 2 

ปรปณฺณ 1 

บริพันธ์   parivanda (ป.) บริพน  1 

บริพาร ปริวาร ɓɔriˈwaːr parivāra  

(ป.,ส.) 
บริพาร 5 

บรีพาร 2 

บริโภค   paribhoga (ป.) บารีโภค 1 

บริเวณ   pariveṇa (ป.) บริเวน 1 

บริษัท   pariṣada (ส.) ปรสตฺต 2 

บริษการ   pariskāra (ส.) บริสการ 1 

บริสุทธิ์   parisuddhi 

(ป.) 
บริสุทธิ 1 

ปริสุทธ 1 

บวช ปฺวส ɓuəh  บวช 1 

บวด 1 

บวศ 1 

บวส 21 

ปวพฺส 1 

บวร   pavara (ป.) บวร 1 

บัง ปง ฺ ɓaŋ  บงง 1 

บง  1 

บังเกิด ปงฺเกตฺ ɓəŋˈkɤːt  บงงเกิอด 4 

บังคม ปงฺคมฺ ɓəŋˈgɔm  บงค  1 

บงงค  1 

บัณฑิต ปณฺฑิต ɓanˈɗit paṇḍita (ป.,ส.) บณ ทิด 2 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

บัลลังก์   pallaṅka (ป.) บนนลงง 1 

บลลลงง 1 

บาดาล   pātāla (ป.,ส.) ปาดาล 1 

บาตร ปาตร ɓaːt patta (ป.) 
patra (ส.) 

บาด 5 

บาตร 3 

บาท 1 

บาท ปาท ɓaːt pāda (ป.,ส.) บาด 8 

บาดท 3 

บาท 4 

บาป ปาป ɓaːp papa (ป.,ส.) บาบ 5 

บาป 1 

บาย ปายฺ ɓaːy  บาย 3 

บารมี   pāramī (ป.) บารมี 2 

ปารมี 1 

บาล ปาล ɓaːl pāla (ป.,ส.) บาล 1 

บ าเรอ ปํเร ɓəmˈrɤː  บ าเรอิ 4 

บิณฑบาต   pinḍabāta (ป.) บินทิบาตร 1 

บินทิบาด 1 

บินทิบาตร 1 

บุคคล   puggala (ป.) บุคล 1 

บุญ ปุณฺย ɓun puñña (ป.) 
puṇya (ส.) 

บุญ 13 

บุณย 1 

บุน 13 

บุนย 20 

บูนย 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

บุตร ปุตฺร but putta (ป.) 
putra (ส.) 

บุด 1 

บุตร 1 

บุริส   purisa (ป.) บุริส 3 

บุรุษ ปุรุษ ɓuˈruh puruṣa (ส.) บูรูส 1 

บุษบ ปุษฺป ɓuh puṣpa (ส.) บุสบ 1 

บุษย ปุษฺย ɓuh puṣya (ส.) ปุสยะ 1 

บูชา ปูชา ɓuˈɟaː pujā (ป.,ส.) บูชา 38 

ปูชา 1 

บูรณ์ ปูรณ ɓuːr pūraṇa (ป.,ส.) บูน 1 

บูรณมี ปูรฺณมี ɓurnəˈmiː pūrṇamī (ส.) บรูณมี 1 

บุรนมี 1 

บูรณมิ 2 

บูรณมี 2 

บูรพ ปูรฺว ɓuːr pūrava (ส.) บูรพ 2 

ปูรพ 1 

บูรพะ 1 

บูรพา   pūrvā (ส.) บูรพา 3 

เบก เปก ɓɤːk  เบก 1 

เบญจ ปญฺจ ɓaɲcə pañca (ป.) เบญจ 2 

เบรียน ปรฺยนฺ priən  บรยน 1 

ปฎิฆะ   paṭigha (ป.) ปรดิฆ 1 

ปฏิบัติ   paṭipati (ป.) ปรดีบด ดี 1 

ปฏิพัทธ์   pratibaddha (ส.) ปรดิพท ธ 1 

ปณิธาน   praṇidhāna (ส.) ปฺระนิธาน 1 

ปทุมุตตร   pradumuttra (ส.) ปทุมุตฺตร 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

ปรญาปติ   prañāpati (ส.) ปรญบติ 1 

ปฺรญาปฺติ 1 

ปรป๎กษ์ ปรปกฺษ ɓɔrəˈɓak parapakṣa (ส.) บรปก ษ 1 

ปอรปก ส 1 

ปรโลก ปรโลก ɓɔrəˈloːk paraloka (ป.) บรโลก 1 

บอรโลก 1 

ปรโลก 1 

ปอรโลก 1 

ปรวรา   paravarā (ป.) ปรวรา 1 

ประกอบ ปฺรโกป ฺ prəˈkɔːp  ปรกอบ 2 

ประการ ปฺรการ prəˈkaːr prakāra (ส.) ปรการ 2 

ประกาน 1 

ประการ 2 

ประชา ปฺรชา prəˈɟaː prajā (ส.) ปรชา 1 

ประดิษฐ ปฺรติสฺถ prəɗiˈsthaː pratiṣṭhā (ส.) ปรดิสถ 1 

ประดิษฐา ปฺรติสฺถา prəɗiˈsthaː pratiṣṭhā (ส.) ปรดิสถา 21 

ปรดิสทา 1 

ปรดิสสถา 1 

ประดิษฐาน   pratiṣṭhāna (ส.) ประดิศถาน 1 

ประติชญา ปฺรติชฺญา prəɗiˈɟɲaː pratijñā (ส.) ปรดิชญา 2 

ปรดิช ญา 2 

ประติมา ปฺรติมา prəɗiˈmaː pratimā (ส.) ปรดิมา 4 

ประถม   prathama (ส.) ปรถม 1 

ปฺระถม 1 

ประทักษิณ   pradakṣiṇa (ส.) ปรทกกสีน 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

ประทีป   pradīpa (ส.) ปรทิบ 3 

ปรทีบ 2 

ประทีบ 1 

ประธิป 1 

ประเทศ   pradeśa (ส.) ปรเทศ 3 

ปรเทส 2 

ประธาน ปฺรธาน prəˈdhaːn pradhāna (ส.) ปรทาน 1 

ปรธาน 1 

ประทาน 3 

ประธาน 1 

ปฺรธานฺย 1 

พทาน 1 

ประพาล ปฺรวาล prəwaːl  ปรพาล 1 

ประเพณี   praveṇī (ส.) ปรเพณิ 1 

ประเพนี 2 

ประมาณ ปฺรมาณ prəˈmaːn pramāṇa (ส.) ปรมาน 3 

ประมาน 1 

ประโยชน์ ปฺรโยชน prəˈjoːc prayojana (ส.) บ่ร่เยาช 1 

ปรโยช 1 

ปรโยชน 1 

ประโยช 1 

ประศาสน์   praśāsana (ส.) ปรสาด 1 

ปรัชญา ปฺรชฺญา prəˈɟɲaː prăjñā (ส.) ปรชญา 3 

ปรัตยักษ์ ปฺรตฺยกฺษ prəˈtjak pratyakṣa (ส.) ปรตยกกษ 1 

ปรัตเยก ปฺรตฺเยก pratˈjeːk pratyeka (ส.) ปรเตยก 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

ปรากฏ ปฺรากตฺ praˈkɔːt prăkaṭa (ส.) ปรากฎ 1 

ปรากต 1 

ปราการ   prākāra (ส.) ปราการ 1 

ปรางค์ ปฺรางฺ, ปฺรางฺค praːŋ  ปราง 1 

ปราชญ์ ปราชฺญ praːc prājña (ส.) ปราจ 1 

ปราช 1 

ปราชญ 2 

ปราญ 1 

ปราบ ปราป praːp  ปราบ 5 

ปราบต์   prāpta (ส.) ปราบด 1 

ปราโมทย ์   prămodaya (ส.) ปราโมทย 1 

ปรารถนา ปรารฺถฺนา prarthəˈnaː prārthanā (ส.) บ่ราดถ่นา 2 

ปราถนา 3 

ปราถหน า 1 

ปราถ่หนา 1 

ปรารถนา 5 

ปฺราถหนา 1 

ปราสาท ปฺราสาท praˈsaːt prāsāda (ส.) ปราสาท 3 

ปริ   pari (ป.,ส.) ปริ 1 

ปรินายก   parināyaka (ป.) ปรินายก 1 

ปรีชญา   prījñā (ส.) ปริจญา 2 

ปริชญา 1 

ปรีชาญา 1 

เปรชญา 1 

ปวารณา   pvāranā (ส.) บวารณา 2 

ปะ ปะ pah  ป 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

ป๎จจัย   paccaya (ป.) ปรไจย 1 

ประไจย 1 

ป๎จเจก   pacceka (ป.) บด เจกะ 1 

ป๎ญจ ปญฺจ ɓaɲcə pañca (ป.) ปญจ 1 

ปญ จ 1 

บญจ 1 

ป๎ญญา   paññā (ป.) เปรญา 1 

ปาฏิหาริย์   prātihārya (ส.) ปราดิหาร 8 

ปราดีหาร 3 

ปิฎก   piṭaka (ป.,ส.) บีดก 1 

ปิฎก 2 

ปิฏก 3 

ปิดก 1 

ปิดก 1 

วิดก 1 

ปิฎกไตร ปิฏกตรย ɓiɗɔkəˈtrɤj piṭakatraya 

(ส.) 
บิฏกไตรย 1 

ปิฏกไตร 1 

เปรต เปรต preːt preta (ส.) เปรด 1 

เปรียบ ปฺรฺยปฺ priəp  ปรยบ 1 

โปรด โปฺรส ฺ proːh  โปรส 7 

โปรด 1 

ผนวช ผฺนวส ฺ pʰnuəh  ผนวช 1 

ผนวส 2 

ผนัง ผฺนง ฺ pʰnaŋ  ผนงง 1 

ผล ผล phɔːl phala (ป.,ส.) ผล 10 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

ผลานิสงส์   phalānisaṅsa 

(ป.) 
ผลานิสงค 1 

ผลานิสงศ 1 

ผลึก   phalika (ป.) ผลิก 2 

ผลีก 1 

แผ่น เผน phɛːn  แผน 5 

แผ่น 1 

พงศ์   vaṅśa (ส.) พงศ 5 

พงศา   vaṅśā (ส.) พงสา 3 

พจน์   vacana (ป.) พจ 1 

พชร   vajra (ส.) พชร 1 

พนม พฺน  bnɔm  พน  13 

พยาธิ พฺยาธิ bjaːt vyādhi (ส.) พยาธิ 3 

พยาต 1 

พยายาม พฺยายาม bʰjaˈjaːm vyāyāma (ส.) พยายาม 3 

พร วรฺ wɔːr vara (ป.) พร 2 

พอร 2 

พรต พฺรต brɔːt vrata (ส.) พรต 1 

พรม พฺรม brɔm  พร  1 

พรรณ พรรณ bar varṇa (ส.) พรรณ 9 

พรรน 1 

พนน 1 

พรรณนา วรรณฺณา warˈnaː varṇa (ส.) พรรณณา 1 

พรรณนา 1 

พรรนา 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

พรรษา พรรษา barˈsaː varṣā (ส.) พรนษา 2 

พรรษา 2 

พรษา 1 

พระสา 3 

พสฺสา 3 

พฺรรสา 1 

พรหม วฺรหฺม wrɔm brahma (ป.,ส.) พรม 2 

พรหม 4 

พระ พฺระ brah vara (ป.) พร 44 

พระ 514 

พราย วฺราย wraːy  พราย 3 

พราหมณ์ พฺราหฺมณ braːm brāhmaṇa (ป.,ส.) พราหมณ 1 

พรุณ   varuṇa (ส.) พรุณ 1 

พฤกษ์ วฤกฺษ wrik vṛkṣa (ส.) พฤกษ 1 

พฤกษา   vṛkṣā (ส.) พฤกสา 1 

พฤหัสบดี พฤหสฺปติ brihahˈpɗiː bṛhaspati (ส.) พรหสสบดี 1 

พระหสสบดี 1 

พระหส บดี 1 

พระห ศบ่ดี 1 

พระหสสมดี 2 

พรหสสบดี 2 

พล วล, พล wɔːl bala (ป.,ส.) พน 1 

พล 21 

พหล   bahala (ป.,ส.) พหล 1 

พหุล   bahula (ป.,ส.) พหุล 1 

พัตร   vatra (ส.) พตร 1 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

พัทธ วทฺธ wat baddha (ส.) พธ  1 

พันธุ์   bandhu (ป.,ส.) พน  2 

พรรน 1 

พาทย์   vādya (ส.) พาด 5 

พาท 2 

พาน วาน waːn  พาน 10 

พายัพ วายวฺย waˈyap vāyavya (ส.) พายบ  1 

พาร วาร waːr vāra (ป.,ส.) พาร 11 

พาหุ   bāhu (ป.,ส.) พาหุ 1 

พิกุล   bikula (ป.) พิกุล 2 

พิจารณา วิจารณา wicarəˈnaː vicāraṇā (ส.) พิจารณ 1 

พิจารณา 2 

พิจารนา 1 

พีจารนา 1 

พิจิตร วิจิตฺร wiˈcit vicitra (ส.) พิจิตร 1 

พีจิตร 2 

พิณ   biṇa (ป.) พิน 2 

พีน 1 

พิธี   vidhi (ป.,ส.) พิธี 2 

พินทุ   vindu (ป.,ส.) พินธุ 1 

พิบาก   vipāka (ป.,ส.) พิบาก 1 

พีบาก 1 

พิพัฒน์   vivaḍḍhaana 

(ป.,ส.) 
พิพสสตร 1 

พิมพ์   bimba (ป.,ส.) พิม 5 

พิรยะ   vīrya (ส.) พิรย 1 



 

 

187 

ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

พิศาล   viśāla (ส.) พิศาน 1 

พิเศษ วิเศษ wiˈseːh viśeṣa (ส.) พิเสด 1 

พิเสส 4 

พิษณุ วิษฺณุ wiˈsnuː viṣṇu (ส.) พิสณุ 1 

พิสหนู 1 

พิสดาร วิสฺตาร wiˈsɗaːr vistāra (ส.) พิสดาร 1 

พิสาขา   visākhā (ป.) พิสาขา 1 

พิสุทธิ   visuddhi (ป.) พิสุทธิ 1 

พิหาร วิหาร wiˈhaːr vihāra (ป.,ส.) พหาร 1 

พิหาร 18 

พีหาร 13 

พืช   bīja (ป.) พีช 2 

พุทธ พุทฺธ but buddha (ป.) พุดท 2 

พุท 2 

พุทธ 66 

พุธ 7 

พุธ วุธ wut budha (ส.) พุทธ 5 

พุธ 2 

เพชร วชฺร wac vajra (ส.) เพช 1 

เพชร 1 

เพ็ญ เพญฺ beɲ  เพญ 2 

เพดาน วิตาน wiˈɗaːn vitāna (ป.,ส.) พิดาน 1 

เพราะ โพระ brɔh  โพระ 2 

เพลา เวลา weˈlaː vela (ป.) เพลา 2 

เพลิง เวฺลง wlɤːŋ  เพลิง 1 

เพสสันดร   vessantara (ป.) เพสสนนดร 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

เพียร วีร wiːr vīrya (ส.) พยร 8 

พีร 1 

แพรก เวฺรก wrɛːk  แพรก 1 

โพธิ โว, โวธ ิ woː, woˈdhiː bodhi (ป.,ส.) โพ 3 

โพทฺธิ 2 

โพธิ 17 

โพธี 1 

โพธิสัตว ์ โพธิส ตฺว bodhiˈsat bodhisattva 

(ส.) 
โพทิสต วะ 1 

ไพชยนต์   vaijayanta (ส.) ไพชยนด 1 

ไพฑูรย์   vaiḍūra (ส.) ไพทูรย 1 

ไพศาข ไวศาข, ไพศาข wɤyˈsaːk ~ 

bɤyˈsaːk 
vaiśākha (ส.) ไพศาข 2 

ไพสาข 3 

ไวสาข 1 

ภพ ภพ bhɔːp bhava (ป.) ภพ 1 

ภยันตราย   bhayantarāya 

(ป.,ส.) 
ภยน ดราย 1 

ภยน ตราย 1 

ภยานดราย 1 

ภักดิ ์ ภกฺต ิ bhakˈɗiː bhakti (ส.) ภกด ิ 1 

ภก ด ี 2 

ภังค ภงฺค bhaŋ bhaṅga (ป.,ส.) ภง ค 1 

ภาชน ์ ภาชน bhaːc bhājana (ป.,ส.) ภาช 1 

ภาพย์ ภวฺย bhap bhavya (ส.) ภาพย 1 

ภาว ภาว bhaːp bhāva (ป.,ส.) ภาว 3 

ภาวนา   bhāvanā (ป.) ภาพนา 2 

ภาษา   bhāṣā (ส.) ภาสา 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ภิกขุ ภิกฺขุ bhik(khuː) bhikkhu (ป.) ภิกขุ 3 

ภิข ุ 1 

ภิกษุ ภิกษฺุ bhik(ˈsuː) bhikṣu (ส.) ภิกษุ 2 

ภิกสุ 11 

ภิกสู 3 

ภีม ภีม bhiːm bhīma (ป.,ส.) ภีม 1 

ภุชค   bhujaga (ป.,ส.) ภุชค 1 

ภูม ิ ภูม ิ bhuːm bhūmi (ป.,ส.) ภูม 1 

ภูม ิ 1 

โภค โภค bhoːk bhoga (ป.,ส.) โภค 4 

โภคินท   bhoginda (ป.) โภคินท 1 

มกุฎ มกุฏ mɔˈkut makuṭa (ป.) มกุฏ 1 

มงคล มงฺคล maŋˈgɔːl maṅgala (ป.,ส.) มงคล 7 

มฌิม   majjhima (ป.) มฌิม 1 

มณี   maṇi (ป.,ส.) มน ี 2 

มนตรี มนฺตรี mantriː mantra (ส.) มนตริ 1 

มนตรี 7 

มนเทียร   mantīra (ส.) มนทีร 2 

มรกต มรกต mɔrəˈkɔːt marakata (ป.,ส.) มรกต 2 

มรรค มารฺคฺค maːr mārga (ส.) มรรค 1 

มรรยาท   māryādā (ส.) มรยาท 1 

มรรยาท 1 

มฤค   mṛga (ส.) มฤค 1 

มฤตยู   mṛtyu (ส.) มฺฤตยู 1 

มห   maha (ป.,ส.) มห 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

มหา มหา mᵊhaː mahā (ป.,ส.) มหา 290 

ม่หา 15 

มหาชาติ   mahājāti (ป.) มหาชาด 1 

มหาราช มหาราช mᵊhaˈraːc mahārāja (ป.,ส.) มหาราช 1 

มหิศี   mahiśī (ส.) มหิศิ 1 

มหุรดี   mahurti (ส.) มหุรติ 1 

มหุดิ 1 

มหุรดี 1 

มหูดิ 1 

มหูรดิ 1 

มะแม มเม mᵊmɛː  มแม 5 

มะโรง โรง roːŋ  มโรง 3 

ม่โรง 2 

มะเส็ง มสาญ mᵊsaɲ  มเสง 2 

มเสญ 1 

มัธยม   madhyama (ส.) มธ ยม 1 

มัสดุ   mastu (ส.) มษ ดุ 1 

มาฆ มาฆ maːk māgha (ป.,ส.) มาฆ 1 

มาดา มาตา maˈɗaː mātā (ป.) มาดา 6 

มาตา 2 

มาตรา มาตรา maˈtraː mātrā (ส.) มาตรา 3 

มาตุจฉา   mātucchā (ป.) มาดตุฉา 1 

มาตุฉา 1 

มาท   māda (ส.) มาท 1 

มาร   māra (ป.,ส.) มาร 3 

มาลา   mālā (ป.,ส.) มาลา 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

มาลิก   mālika (ป.,ส.) มาลิก 2 

มาส  maːh māsa (ป.,ส.) มาส 6 

มิตร   mitra (ส.) มิตร 1 

มีตร 1 

มุข มุข muk mukha (ป.,ส.) มุกข 1 

มุน ี   muni (ป.,ส.) มูณี 1 

มูน ิ 1 

มูล มูล muːl mūla (ป.) มุน 2 

มูล 1 

เมณฑก   meṇḍaka (ป.) เมนธก 1 

เมาลี   mauli (ส.) เมาลิ 1 

โมกษ์   mokṣa (ส.) โมกษ 2 

โมทนา   modana (ป.,ส.) โมทนา 2 

ไมตรี   maitrī (ส.) ใมตรี 1 

ไมตริ 6 

ไมตรี 7 

ไมยตริ 1 

ยนตร์   yantra (ส.) ยนตร 1 

ยม ยม, ย  jɔːm yama (ป.,ส.) ย  2 

ยล ยลฺ jɔl  ยล 2 

ยวน ยวน juən  ยวน 1 

ยศ ยศ jɔːh yaśas (ส.) ยศ 2 

ยส 2 

ยักษ์   yakṣa (ส.) ยกกษ 1 

ยก ษ 2 

ยางศ์   yāṅśa (ส.) ยาง 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ยาม   yāma (ป.) ยาม 4 

ยามา   yāmā (ป.) ยามา 1 

เยิง เยงฺ jɤːŋ  เยิง 2 

โยค   yoga (ป.,ส.) โยค 1 

โยคย   yogya (ส.) โยคย 1 

โยค ี โยค ี joˈgiː yogi (ป.) โยค ี 1 

โยธา   yodhā (ป.,ส.) โยทา 1 

โยธา 2 

รงค์   raṅga (ป.,ส.) รงค 1 

รจนา รจนา rɔcəˈnaː racanā (ป.,ส.) รจนา 1 

ริดจ่นา 1 

รณรงค์   raṇaraṅga (ส.) รนนรงฺค 1 

รนรงฺค 1 

ระกา รกา rᵊkaː  รกา 9 

ระกา 1 

ระงับ รงปฺ rᵊŋap  รงบฺบ 1 

ระงบ  1 

ระบ า รปํ rᵊɓam  รบ า 1 

รักษ์ รกฺษ rak rakṣa (ส.) รกกษ 1 

รักษา รกฺษา rakˈsaː rakṣā (ส.) รกกสา 3 

รก ษา 8 

รก สา 2 

ราถสา 1 

รังสี   raṅsi (ป.) รงงสี 3 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

รัตน รตฺน rat ratana (ป.) 
ratna (ส.) 

รดดณ 1 

รดดน 20 

รดน 6 

รด น 9 

รตตน 1 

รตน 3 

รต น 1 

รัตนตรัย   ratnatraya (ส.) รดตนดดไตร 1 

รด นด ไตรย 1 

รัศมี รศฺมิ raˈsmiː raśmi (ส.) รสสมี 4 

รสสสมี 2 

รา รา raː  รา 1 

ราค ราค raːk raga (ป.,ส.) ราค 2 

ราช ราช raːc raja (ป.,ส.) รช 1 

ราช 103 

ราช่ 1 

ราดช่ 1 

ราชา ราชา raˈjaː raja (ป.,ส.) ราชา 21 

ราตรี   rātrī (ส.) ราตรี 2 

ราบ ราบ raːp  ราบ 2 

ราม ราม raːm rāma (ป.,ส.) ราม 47 

ราศ ี ราศ ี raˈsiː rāśi (ส.) ราศ ิ 1 

ราหุล   rāhula (ป.) ราหุล 2 

รูป รูป ruːp rūpa (ป.,ส.) รูบ 17 

รูป 16 

เรียง รฺยฺยง riəŋ  รยง 4 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

เรียน รฺยฺยน riən  รยน 4 

โรค โรค roːk roga (ป.,ส.) โรค 1 

ฤกษ์ ฤกฺษ rik ṛkṣa (ส.) รก 1 

ริกส 5 

ฤกษ 6 

ฤากษ 1 

ฤทธิ์ ฤทธิ ritˈdhiː ṛddhi (ส.) ฤส 1 

ริทธิ 1 

ลงกา ลงฺกา laŋˈkaː laṅkā (ป.,ส.) ลงกา 13 

ละ ละ lah  ล 1 

ละ 2 

ล่ 2 

ละเมิด ลฺเมสฺ lmɤːh  ลเมิอส 1 

ลักษณ์   lakṣṇa (ส.) ลกกษ 2 

ลก ษณ 1 

ลก ส 2 

ลกกส 1 

ลกกสน 1 

ลกษณ 1 

ลังกา ลงฺกา laŋˈkaː laṅkā (ป.,ส.) ลง กา 3 

ลากา 1 

ล้าน ลาน laːn  ลาน 2 

ล้าน 1 

ลาร 2 

ล้าร 2 

ลีลา ลิลา liˈlaː līlā (ป.,ส.) ลีลา 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ลุ ลุะ luh  ลุะ 5 

เลย เลยฺ lɤːj  เลย 31 

เลิย 1 

เลิก เลก ฺ lɤːk  เลอก 1 

เลิก 3 

เลีก 1 

โลก โลก loːk loka (ป.,ส.) เลาก 1 

โลก 14 

วงกด   vaṅkata (ป.) วงกด 1 

วงศ ์ วงฺศ waŋ vaṅśa (ส.) วง 2 

วงส 1 

วร วร wɔːr vara (ป.,ส.) วร 1 

วรรติ   varti (ส.) วด ติ 1 

วอก วก ฺ wɔːk  วอก 5 

วัตถ ุ   vatthu (ป.) วด ถ ุ 1 

วัตร   vatra (ส.) วดด 1 

วัสสา   vassā (ป.) วศ า 1 

วาส   vasa (ป.,ส.) วาส 4 

วาสี   vāsī (ป.,ส.) วาศ ิ 1 

วาศ ี 1 

วาสี 8 

วิมล   vimala (ป.,ส.) วิมล 1 

วิริย   viriya (ป.) วิริย 1 

วิลาส   vilāsa (ป.,ส.) วิลาศ 1 

วิวิธ   vividha (ป.,ส.) วิวิธ 1 

วิสาข   visākha (ป.) วิศาข 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

วิสาร   visāra (ส.) วิสาล 1 

วิหาร วิหาร wiˈhaːr vihāra (ป.,ส.) วิหาร 6 

วีระ วีร wiːr vīra (ป.,ส.) วีร 1 

เวทนา   vedanā (ป.,ส.) เพทนา 1 

เวสสันดร   vessantara (ป.) เวสน ดอร 1 

โวหาร   vohāra (ป.) โวหาร 1 

ศก ศก sak śaka (ส.) ศก 4 

สก 9 

ศพ   śava (ส.) สพ 1 

ศรัทธา ศรทธา sratˈdhaː śraddhā (ส.) สรทธา 3 

สรทา 2 

สรธา 24 

สรรธา 6 

สระธา 1 

สฺระทฺธา 1 

สระทธา 7 

ศร ี ศร ี sriː śrī (ส.) ศร ิ 5 

ศร ี 52 

ษร ี 3 

สริ 12 

สรี 64 

สี 2 

สีร 2 

สฺรีย 1 

ศักดิ์ ศกฺติ sakˈɗiː śakti (ส.) สกก 4 

สกกดิ 4 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ศักราช ศกราช sakəˈraːc śakarāja (ส.) สกกรา 1 

ศกราช 8 

ศก ราช 6 

สกกราช 9 

สกราช 7 

สก ราช 3 

สก ราช่ 1 

สก ราดช่ 1 

สกราช 1 

ส กราช 1 

ศัตร ู ศตฺร ุ saˈtruː śatru (ส.) สตรู 1 

ศาลา ศาล saːl sālā (ป.) 
śālā (ส.) 

ษาลา 2 

สาลา 4 

ศาสตร์ ศาสฺตร saːh śāstra (ส.) สาสตร 2 

ศาสน์ ศาสน saːh śāsna (ส.) สาด 5 

สาส 3 

ศาสนา   śāsnā (ส.) สาศหนา 2 

สาศหน้า 1 

สาสนา 14 

สาสหน้า 1 

สาสฺสหฺนา 1 

ศิร ศิร siːr śira (ส.) สิร 1 

ศิลป   śilpa (ส.) สีลบ 1 

ศิลา ศิลา siˈlaː silā (ป.) 
śilā (ส.) 

ษีลา 1 

สิลา 2 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

ศิษย์ ศิษฺย sih sisa (ป.) 
śiṣya (ส.) 

สิส 1 

สีสย 1 

ศีล ศีล siːl sīla (ป.) 
śīla (ส.) 

ศีล 1 

สิล 4 

สีล 14 

ศุกร์ ศุกฺร suk śukra (ส.) สุกร 3 

ศุภ   subha (ป.) 
śubha (ส.) 

ศุภ 1 

สุพฺพ 1 

สุภ 4 

เศรษฐี   śreṣṭhī (ส.) เสรถ ี 1 

เสรสถิ 1 

เสรสถี 1 

เศวตร เสฺวต sweːt śveta (ส.) เสวตร 1 

เศษ เศษ seːh sesa (ป.) เสส 1 

โศก โศกฺ soːk soka (ป.) 
śoka (ส.) 

โศก 1 

โสก 1 

ไศล   śalai (ส.) ไสล 1 

สกนธ์   sakandha (ส.) สกนธ 1 

สกล สกล saˈkɔːl sakala (ป.,ส.) สกล 3 

สงคราม สงฺคราม səŋˈgraːm saṃgrāma (ส.) ส คร าม 2 

สงคราม 1 

สงฆ ์ สงฺฆ saŋ saṅgha (ป.) สฆ  11 

สง 1 

สงค ่ 3 

สงฆ 27 

สง ฆ 8 
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อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
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รูปปรากฏ ความถี่ 

สงฆ 1 

สงงฆ 2 

สง ค 1 

สงสการ   saṅskāra (ป.,ส.) สงสการ 2 

สงสาร สงฺสาร səŋˈsaːr saṅsāra (ป.) 
saṃsāra (ส.) 

สงสาร 3 

ส ส าร 1 

สดับ สฺตปฺ sɗap  สดบบ 1 

สดบ  3 

สรดบ  1 

สถาน สถาน sthaːn sthāna (ส.) สถาน 12 

สถาบก สถาปก sthaːp sthāpaka (ส.) สถาบก 2 

สถาปนา สถาปนา sthaɓəˈnaː sthāpaṇā (ส.) สถาบนา 3 

สถาปนา 3 

สถิต สถิต sthit sthita (ส.) สถิด 2 

สถิต 3 

สถิร สถิร sthiːr sthira (ส.) สฐิร 1 

สถิร 3 

สถูป   sthūpa (ส.) สดูบ 5 

สถูบ 1 

สถูป 1 

สนธ ิ สนฺธ ิ sanˈdhiː sandhi (ป.,ส.) สนธ ิ 1 

สนับ สฺนปฺ snap  สนบ  2 

สนิท   siniddha (ป.) 
snigdha (ส.) 

สณิทธ 1 

สบถ   sapatha (ป.) สบด 2 

สบู สฺปู sɓuː  สบู 2 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

สม ส  sɔːm  ส  1 

สม 1 

สมณ   samaṇa (ป.) 
śramaṇa (ส.) 

สมณ 1 

สรมน 1 

สรมณ 1 

สมเด็จ ส เดจ səmɗec  ส เดจ 41 

ส าเดจ 14 

สมบท   sampadā (ป.) สมบท 2 

สมบัติ ส ปตฺติ səmɓatˈɗiː sampatti (ป.) ส บดดดิ 2 

ส บดดิ 6 

ส บด ติ 1 

สมบด ดี 1 

สมบด ติ 1 

สมบติ 1 

สมบูรณ์ ส ปูรณ səmˈɓuːr saṃpūraṇa (ส.) ส บูรณ 1 

สมบูร 1 

สมภาร   sambhāra (ป.,ส.) ส พาร 1 

ส ภาร 5 

สมพาร 3 

สมมติ   sammati (ป.) สนมต 1 

สมมติ 1 

สมาทาน   samādāna (ป.,ส.) สมาทาน 1 

สมาธิ สมาธิ səmaˈdhiː samādhi (ป.,ส.) สมาธิ 1 

สมุทร   samudra (ส.) สมุทร 3 

สร   sara (ป.) สอร 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

สรง โสฺรง, สฺรง srɔŋ  สง 1 

สรง 2 

สรรค   sarga (ส.) สร รค 1 

สรรพ   sarba (ส.) สรรพ 6 

สร บ 1 

สร พ 3 

สร พร 1 

สร้าง สราง saːŋ  สาง 22 

ส่าง 1 

ส้าง 4 

สราย สฺราย sraːy  สราย 8 

สลึง สฺลิง sliŋ  สลิง 3 

สวด สฺวต suət  สวด 1 

สูด 1 

สวรรค์ สฺวรรคฺค swar svarga (ส.) สวรค 1 

สวรรค 4 

สวรร ค 1 

สวะ สฺวะ swah  สวะ 1 

สวัสดิ ์ สฺวสฺต ิ swaˈsɗiː svasti (ส.) สวด  1 

สวศ ด ิ 1 

สวษด ิ 1 

สวสสด ิ 1 

สวาม ี สฺวาม ิ waˈmiː svāmī (ส.) สวาม ี 9 

สวาย สฺวาย swaːy  สวาย 1 

สวาะ สฺวาะ suəh  สวาะ 1 

สหาย สหาย səˈhaːy sahāya (ป.,ส.) สหาย 5 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

สอ โส, ส sɔː  ส 1 

สอ 1 

สะพาน สฺวาน swaːn  สพาน 2 

ส่พาน 1 

สักยะ   sakya (ส.) สกกย 1 

สังข ์ ศงฺข, สงฺข saŋ śaṅkha (ป.) สงง 1 

สงงข 1 

สง ข 1 

สังขยา ส ขฺยา, สงฺขฺยา səŋˈkʰjaː saṅkhyā (ป.) สงขยา 3 

สังวร   saṅvara (ป.) สงงวร  1 

สง วอน 1 

สังวาส   saṅvāsa (ป.) ส งวาด 1 

สังสการ   saṃskāra (ส.) ส สการ 1 

สส การ 1 

สัต   satta (ป.) สดด 2 

สัตย์ สตฺย sat satya (ส.) สดตย 1 

สต ย 12 

สัตว์ สตฺว sat satva (ส.) สดตว 1 

สดตวว 3 

สด ดิ 1 

สตว 2 

สต ว 3 

สันติ   santi (ป.) สน ดิ 1 

สันท   sanda (ป.) สนนท 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

สัปต   sapta (ส.) ษบ ต 1 

สบบด 2 

สบ ต่ 2 

สปต 1 

สัมฤทธิ์ สมฺฤทธิ səmritˈdhiː samṛddhi (ส.) ส ริด 1 

ส ฤทธิ 1 

ส ารบ  1 

ส าริด 4 

ส าริทธิ 3 

ส าเรด 1 

ส าริด 1 

ส าริทธิ 2 

สาขา   sākhā (ป.) สาขา 1 

สาคร   sāgara (ป.,ส.) สาคอร 4 

สาท   sāda (ป.) สาท 1 

สาธ   sādha (ป.,ส.) สาธ 1 

สาธารณ์   sādhāraṇa (ป.,ส.) สาธาร 2 

สาธุ สาธุ saˈdhuː sādhu (ป.,ส.) สาธุ 5 

สาธู 2 

สาธุการ   sādhukāra (ป.,ส.) สาธุการ 2 

สานต์   sānta (ป.) สาน 1 

สานต 1 

สาบาน   sapana (ป.) สาบาน 2 

สามเณร สามเณร saməˈneːr sāmaṇera (ป.) สรามเนร 1 

สามเณร 1 

สามานย์   sāmānya (ส.) สามาน 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

สามี   sāmī (ป.) สามิ 3 

สามี 10 

สาร สาร saːr sāra (ป.,ส.) สาน 1 

สาร 10 

สารีบุตร   sāriputra (ส.) สาริปุตต 1 

สาล สาล saːl sāla (ป.,ส.) สาล 1 

ส าแดง ส เตงฺ səmˈɗɛːŋ  ส แดง 1 

ส านา ส นา səmˈnaː  ส านา 1 

ส ารับ ส รปฺ səmˈrap  ส รบบ 2 

ส ารบ  7 

ส าเร็จ ส รจฺ səmˈrac  ส เรจ 1 

ส าเรจ 2 

ส าหรับ ส รปฺ səmˈrap  ส ารบบ 1 

สิกขาบท   sikhāpada (ป.) สิกสาบท 2 

สิง สิงฺ siŋ  สิง 1 

สิทธิ สิทฺธิ sit(ˈdhiː) siddhi (ป.) สิทธิ 8 

สีธ ิ 1 

สิทธี 1 

สิริ สิริ siˈriː siri (ป.) สิริ 1 

สีขร   sikhara (ป.) สีขร 1 

สีมา สีมา siˈmaː sīmā (ป.,ส.) สิมา 5 

สีมา 4 

สีลา   sīlā (ป.) สีลา 1 

สีห   sīha (ป.) สีห 1 

สุข สุข suk sukha (ป.,ส.) สุกข 3 

สุข 4 



 

 

205 

ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

สุคนธ   sugandha (ป.,ส.) สูคนธ 2 

สุจริต   sucarita (ป.,ส.) สุจจริต 1 

สุจริต 1 

สุจรีต 1 

สุทธ   suddha (ป.) สุทธ 1 

สุพรรณ สุพรรณ suˈbar suvarṇa (ส.) สุพรรณ 1 

สูพรณณ 1 

สูพรรณ 1 

สูพรรน 1 

สุมน   sumana (ส.) สุมน 1 

สุเมธ   sumedha (ป.,ส.) สุเมธ 1 

สุริย   suriya (ป.) สุรีย 1 

สุวรรณ สุวรรณ suˈwar suvarṇa (ส.) สูวนน 1 

สูญ ศูนฺย suːn śūnya (ส.) สูนย 1 

สูรย์ สูรฺย suːr sūrya (ส.) สูรย 2 

เสด็จ เสฺตจฺ sɗec  สเดจ 1 

สรเดจ 1 

เสดจ 13 

เสนา เสนา seˈnaː senā (ป.,ส.) เสณา 1 

เสนา 2 

เสนาบดี เสนาปตี senaˈpɗiː senāpati (ป.,ส.) เสณาบดี 1 

เสมอ เสฺม smɤː  เสมอ 1 

เสมิอ 6 

เสมา เสมา seˈmaː semā (ป.) เสมา 1 

เสร็จ สฺรจฺ srac  เสรจ 7 

เสรดจ 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

เสวย เสฺวย suəy  เสวย 15 

เสวิย 1 

เสาร์ เสารฺ sɤwr saura (ส.) เสาร 1 

เสียด สฺยตฺ siət  สยด 1 

แสวง แสฺวง swɛːŋ  แสวง 2 

โสม โสม soːm soma (ป.,ส.) โสรม 1 

โสมนัส   somanassa (ป.) โสรม่นด  1 

หรดี   harati (ป.) หรดี 1 

หรรษา   harṣā (ส.) หรรสา 2 

หาร หาร haːr hāra (ป.,ส.) หาร 1 

เหตุ เหตุ heːt hetu (ป.,ส.) เหดุ 1 

โหร โหร hoːr hora (ส.) โหร 1 

องค์ องฺค ʔaŋ aṅga (ป.,ส.) อง 3 

องค 19 

อจนะ   accanā (ป.,ส.) อจน 1 

อดุล   atula (ป.,ส.) อดุล 1 

อธิก อธิก ʔaˈdhik adhika (ป.,ส.) อธิก 1 

อธิษฐาน อธิสถาน ʔadhiˈsthaːn adhiṣṭhāna  

(ป.,ส.) 
อทิสถาน 3 

อธิสถาน 1 

อธิสสถาน 1 

อนาคต   anāgata (ป.,ส.) อนาคต 2 

อนาถ   anātha (ป.,ส.) อ่นาต 1 

อนิตย   anitya (ส.) อ่นิตย 1 

อนุ อนุ ʔanu anu (ป.,ส.) อนุ 2 

อนู 3 

อนุญาต   anuññāta (ป.) อ่นุยาต่ 1 



 

 

207 

ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

อนุโมทนา   anumodanā 

(ป.,ส.) 
นุโมทนา 1 

อนโมทนา 1 

อนุโมทนา 1 

อ่นุโมทนา 1 

อเนก อเนก ʔəˈnɛːk aneka (ป.,ส.) อเนก 2 

อบาย   apāya (ป.) อบาย 2 

อพิจี อวีจิ ʔəwiˈciː avīci (ป.) อพิจิ 1 

อภิ   abhi (ป.,ส.) อภิ 2 

อภิเษก   abhiseka (ป.) อภิเสก 2 

อมาตย อมาตย ʔəˈmaːt amātya (ส.) อมาตย 1 

อรชุน   arjuna (ส.) อรรชุน 1 

อรรถ อรรถ ʔar artha (ส.) อรรถ 1 

อรัญ   arañña (ป.) อรญ 3 

อเรญ 1 

อรัญญิก   arañika (ป.) อรญญิก 2 

อริย   ariya (ป.) อาริย 2 

อรูป   arūpa (ป.,ส.) อรูบ 1 

อไรญิก   arañika (ป.) อไรญิก 2 

อเวจี อวีจิ ʔəwiˈciː avīci (ป.) อเพจี 1 

อ่เพจี 1 

อสูร   asura (ป.) อสูร 1 

อักข   akkha (ป.) อกกข 1 

อัคร อคฺร ʔak agra (ส.) อค 1 

อค ร 1 

อังคาร องฺคาร ʔəŋˈgaːr aṅgāra (ป.,ส.) องฺคาร 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

อังคาส องฺคาสฺ ʔəŋˈgaːh  องงคาส 1 

อง คาส 1 

อัญชุลี   añjali (ป.,ส.)  อญชุลี 1 

อญชูลี 1 

อัญเชิญ อญฺเชญฺ ʔəɲˈɟɤːɲ  อเชญ 1 

อ่เชญ 1 

อญเชญ 2 

อญ เชญ 1 

อเญชญ 1 

อัฏฐ   aṭṭha (ป.) อฏฐ 1 

อัธยาสัย   adhyāsaya (ส.) อทยาสรย  1 

อันตรกาล   antrakāla (ส.) อนนนตรกาล 1 

อันตรธาน   antradhāna (ส.) อนนดรธาน 1 

อันตราย  ʔanɗəˈraːj antarāya (ป.,ส.) อนนราย 1 

อนตราย 5 

อน ตราย 1 

อัศจรรย์ อศฺจรรยฺย ʔahcaːr āścarya (ส.) อสสจรรย 6 

อัษฏ   aṣṭa (ส.) อส ด 1 

อากร อากร ʔaˈkɔːr ākara (ป.,ส.) อากอร 1 

อาจ อาจ ʔaːc  อาจ 14 

อาจารย์ อาจารฺย ʔaˈcaːr ācārya (ส.) อาจาร 3 

อาจารย 1 

อาทิ อาทิ ʔaˈdiː ādi (ป.,ส.) อาทิ 3 

อาที 1 

อาทิตย์ อาทิตยฺ ʔaˈdit āditya (ส.) อาทิตย 3 

อาธาร   ādhāra (ป.,ส.) อาธาร 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

อานนท์   ānanda (ป.,ส.) อานนท 2 

อานิสงส์   ānisaṅsa (ป.) อานิสง 3 

อานิสงส 1 

อานิสฺ   ส  1 

อาพาธ   ābādha (ป.,ส.) อาพาทฺธิ 1 

อายุส อายุะ ʔaˈjuh āyus (ส.) อาญุศ 1 

อายุส  1 

อารย อารฺยฺย ʔaːr ārya (ส.) อาร 2 

อารย 6 

อารักษ์   ārakṣa (ส.) อารกกษ 1 

อารกกส 1 

อาราธนา   āradhanā  
(ป.,ส.) 

ราทนา 1 

อราทนา 1 

อราธนา 1 

อ่ราธนา 2 

อาราธนา 3 

อาราม อาราม ʔaˈraːm ārāma (ป.,ส.) อาราม 9 

อาราม่ 1 

อาลัย อาลย ʔaˈlɤy ālaya (ป.,ส.) อาลย  1 

อาวาส อาวาส ʔaˈwaːh āvāsa (ป.,ส.) อาวาส 9 

อาวุธ   āvudha (ป.) อาวุทธ 1 

อาศรม อาศฺรม ʔaˈsrɔːm āśrama (ส.) อาสร ม 1 

อาศัย   āśaya (ส.) อาไสร 1 

อาสน อาสน ʔah āsna (ป.,ส.) อาสน 1 

อาสหน้า 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

อ าแดง อ เตงฺ ʔəmˈɗɛːŋ  อ แดง 1 

อ าแดง 19 

อ านาจ อ นาจฺ ʔəmˈnaːc  อ นาจ 2 

อ านาจ 5 

อ าพล อ วลฺ ʔəmˈwal  อ พล 1 

อ าพล 1 

อ าเพอ อ เพ ʔəmˈbɤː  อ เพิอ 1 

อ าเพิอ 1 

อ ารุง อ รุง ʔəmˈruŋ  อ ารุง 2 

อิฐ   iṭṭha (ป.) อิด 5 

อีด 2 

อินท์   inda (ป.) อินท 3 

อินท่ 4 

อีนท่ 3 

อินทร์ อินทฺร ʔin indra (ส.) อีนทร 2 

อินทร 1 

อินทรีย์   indrīya (ส.) อ่นทรีย 1 

อิริยาบถ   iriyāpada (ป.) อ่ริยาบดถ 1 

อีสาน อีศาน ʔiˈsaːn isāna (ป.) อีสาร 1 

อุกฤษฏ์   ukṛṣṭa (ส.) อุกริส 1 

อุกฺกิศ 1 

อุดม อุตฺตม ʔutˈɗɔːm uttama (ป.,ส.) อุด  1 

อุดด  2 

อุดม 1 

อุด ม 1 

อุดดม 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

อุดร อุตฺตร ʔutˈɗɔːr uttara (ป.,ส.) อุดอร 1 

อูดร 1 

อุทร อุทร ʔuˈdɔːr udara (ป.,ส.) อุทอร 1 

อุทัย อุทย ʔudɤj udaya (ป.,ส.) อุไทย 1 

อุบาย อุปาย ʔuˈɓaːj upāya (ป.,ส.) อุบาย 1 

อุบาสก   upāsaka (ป.,ส.) อุบาศก 1 

อุปาสก 2 

อูบาสก 3 

อุบาสิกา   upāsikā (ป.,ส.) อุบาสิกา 1 

อุปาสิกา 1 

อูบาสิกา 2 

อูบาสีกา 1 

อุเบกษา   upekṣā (ส.) อูเบกษา 1 

อุโบสถ   uposatha (ป.) อุกเบาสถ 1 

อุโบสด 1 

อุโบสถ 2 

อุโบสถะ 1 

อุโปสตฺถ 1 

อุโปสถ 2 

อูโบสดถ 1 

อุป   upa (ป.,ส.) อุป 2 

อุปมา   upamā (ป.,ส.) อุบปมา 1 

อุบมา 1 

อุปสมบท   upasampadā 

(ป.) 
อุปฺปสมบศ 1 

อูปสมบท 1 

อุป๎ชฌาย์   upajjhāya (ป.) อุบธญาย 1 
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ค าตาม
อักขรวิธีไทย 

รูปเขียนใน 
จารึกเขมร

สมัยพระนคร 

เสียงภาษา
เขมรสมัยพระ

นคร6 

รูปภาษาบาลี
หรือ

สันสกฤต7 

รูปปรากฏ ความถี่ 

อุป๎ฏฐาก   upaṭṭhāka (ป.) อุบดดถาก 1 

อุมา   umā (ป.,ส.) อูมา 1 

อุษา   uṣā (ส.) อูสา 1 

อูบาทยาย   upādyāya (ส.) อูบทยาย 1 

โอฆ   ogha (ป.) โอคฺค 1 

โองการ โองฺการ ʔoŋˈkaːr oṃkāra (ส.) โอ การ 1 

โอย โอยฺ ʔoːy  โอย 21 

โอรส   orasa (ป.) เอารส 1 
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ภาคผนวก ง 
รายการค าและการปรากฏของค าในจารึกสุโขทัย: 

ค าสร้างใหม่และค าที่ไม่พบในแหล่งข้อมูล 
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รายการค าและการปรากฏของค าในจารึกสุโขทัย 
ประเภทค าสร้างใหม่และค าที่ไม่พบในแหล่งข้อมูล9 

 

ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 
กทิง กทิง 1 

กม ก  1 
กมรแดงอัญ กมรแตงอญ 1 

กรภิก กรภิก 1 

กรรมา กรรมา 1 
กรัตตัญํุตา กรเตญูตา 1 

กระดิ่ง กดิ่ง 1 

กดีง 2 
กระท า กท า 153 

กระพัด กรพดด 1 

กระเลียก กรลยก 1 
กราน กราน 2 

กลวม กลวม 1 
กลอย กลอย 12 

กลับ กลบบ 1 

กล่าว กลาว 16 
กล่าว 3 

กลิ้ง กลิง 1 

กลิงคราฐ กลิงคราส 1 
กษัตราธิราช กสดตราธิราช 1 

ก้อง กอง 1 
ก้อน กอน 3 

ก้อน 1 

                                           
9 ค าที่ไม่พบในแหล่งข้อมลูคือไม่พบในรายการค าของ Hudak (2008) Jenner (2009a) Monier-Williams (1851) 
และ Pali Text Society (1925) 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

กอปร กอปร 2 
กอปร 1 

เกาปร 3 

กัง กง  2 
กัดเม้า กดดเหมา 1 

กัมพง ก พง 1 

กัลปาวสาน กล ปาพสาน 1 
ก ลปาพระสา(น)  1 

กัลยาณวนาวาส กลยาณวนาวาส 1 
กาจ กาจ 1 

กาน กาน 1 

กาว กาว 6 
ก้าว กาว 1 

กาหล กาหล 1 

ก าพง ก พง 2 
ก าพไล ก าพไล 2 

กิด กิด 1 

กึ่ง เกิง 1 
กุดา กุดา 1 

กุมกาม กูมกาม 1 
กู ้ กู ้ 1 

กูดา กูดา 1 

เกลื่อน เกลื่อน 1 
เกวียน กวยน 5 

เกี่ยง กยง 1 

แก แก 1 
แก่กม แกก  34 

แก่ก  4 

แกม แกม 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

แกล้ง แก้ลง 1 
แกล้ว แกลว 1 

แกล้ว 1 

โกน โกฺล 1 
ขดาน ขดาร 3 

ขนอบ ขนอบ 1 

ขสานติ ขสานติ 1 
ขสิณาสรพ ขสิณาสรพ 1 

ขอก ขอก 1 
ขอก ฃอก 1 

ขอด ขอด 1 

ขอน ขอน 1 
ขอบ ขอบ 1 

ขอมสบาดโขลญล าพง ขอมสบาดโขลญล าพง 2 

ข่าว ขาว 1 
ข้ า ข า 1 

เข็ญ เขน 2 

เข็น เขน 2 
เขมมงคล เขมมงคล 1 

เขียน ขยน 2 
แขม แขม 1 

โขง โขง 1 

คบ คบ 1 
คม้อ คม้อ 1 

ครอก ครอก 1 

ครอง ครอง 2 
ครั้ง คง  1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ครั้น คนน 5 
คนน้ 1 

คน  1 

คร น 2 
ครา ครา 1 

คราด คราด 1 

คร ี คร ี 1 
คลวง คลวง 1 

คลา คลา 6 
คลาด คลาด 2 

คว้า ควา 1 

คว้าง ฅวาง 1 
ควาญ ฅวาน 1 

ค่อม คอม 1 

คอย คอย 1 
คันทพัด คนนทพดด 1 

คาด คาด 1 

ค้าน ค้าน 1 
ค านวณ ค านวร 1 

ค านับ ค านบ  4 
ค านึง ค านิง 1 

ค าฟู ค าฟู 1 

ค ารบ ค ารบ 1 
ค าแหงพระราม ค าแหงพระราม 1 

คิก คิก 1 

คิด คิด 4 
คีวา คีวา 4 

คุง คุง 2 

คุ้ม ฅู้ม 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

คู ้ คู 1 
คู ้ คู ้ 1 

เครียว ครยว 1 

เคียก เคิยก 1 
เคียด คยด 3 

เคือง เคือง 1 

แค่ แค 1 
แค้น แคน 1 

แคลน แฅน 1 
แคว แคว 1 

แฅว 4 

แคะ แคะ 1 
โคก โคก 1 

โคม โคม 1 

ใคร คใร 1 
ใคร 11 

ไค้ ไค 1 

ฆ้อง คอง 5 
งวง งวง 2 

งอม งอม 1 
งอร งอร 1 

งั้ว งว้ว 1 

งั่วน าถม งววน าถ  1 
งาน งาน 1 

งาม งาม 36 

งาว งาว 1 
ง าเมือง ง าเมือง 1 

งุน งุน 1 

เงียง งยง 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

เงือด เงิอด 1 
เงือน เงือน 2 

แง่ แง 1 

แง่ 2 
จกอบ จกอบ 1 

จงกรม จงกรม 1 

จตุรถเบญจมธยาน จดูรถเบญจมธยาน 1 
จทาย จทาย 1 

จน จน 1 
จบ จบ 1 

จยุติ จยุด 1 

จรัส จรสส 3 
จราม จราม 1 

จร ามขัน จร ามขนน 1 

จริง จริง 9 
จ้อง จอง 1 

จอด จอด 2 

จะ จ 10 
จ ่ 4 

จัก จกก 82 
จัก จก  28 

จัง จงง 3 

จังหัน จงงหนน 2 
จงงหน  1 

จง หน  7 

จัตวาริศก จด ต่วาริสก 1 
จด ต่วารีสก 1 

จา จา 3 

จาก จาก 19 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

จาน จาน 1 
จาย จาย 1 

จารีย์ จารีย 1 

จ าบัง จ าบงง 3 
จึง จิง 132 

จีง 23 

จึง 1 
จึ่ง จี่ง 10 

จุง จุง 42 
จุง 3 

จุฬาลักษณ์ จุฬาลก ษณ 1 

เจริญ เจริ 1 
เจียง จยง 1 

แจก แจก 1 

ฉก ชก 2 
ฉลัง ฉลงง 1 

ฉลาด ฉลาส 1 

ฉอด ฉอด 5 
ฉัน ฉนน 5 

ฉัน ฉน 1 
ฉัพ ฉบบ 1 

ฉา ฉา 1 

ฉาง ฉาง 1 
ฉิบ ฉิบ 2 

เฉลิม เฉลิม 1 

โฉม โฉม 2 
ชน ชน 15 

ชนะ ชนะ 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ชม ช  1 
ชม 1 

ชยา ชยา 1 

ชระ ชระ 2 
ชระม่ืน ชรมีน 1 

ชอบ ชอบ 10 

ชัน ชนน 3 
ชั้น ช้นน 1 

ชั่ว ชว 1 
ชวว 10 

ช่วว 2 

ชว  3 
ชาม ชาม 2 

ชาว ชาว 14 

ช าแรก ช แรก 1 
ชิง ชิง 1 

ชิด ชิด 1 

ชิน ชิน 2 
ชื่น ชิน 2 

ชือ ชิ 7 
ชุบ ชุบ 1 

ชุม ชุ    3 

ชุมนุม ชุ   นุ    3 
ชุนุม 1 

เชตุพน เชตุพนล่ 1 

เชตุพล 2 
เชลียง ชลยง 2 

เชียง ชยง 6 

เชียงแสน ชยงแสน 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

เชียงใหม่ ชยงใหม 1 
เชื้อ เชื้ออ 2 

โชค โซก 1 

โชบ โชบ 1 
ใช่ ใช 11 

ไช ไช 1 

ซ่วย ซวย 1 
ซอง ซอง 1 

ซ่อน ซอน 2 
ซ้อน ซอน 2 

ซ่อม สอม 1 

ซ่าน ซาน 1 
ซี ซี 1 

ซ่ึง ซิง 2 

ซึง 1 
ซือ ซิ 2 

ซื 7 

แซ แซ 1 
แซว แซว 1 

ไซร้ ใส 73 
ไส 1 

ญญ่าย ญญ่าย 1 

ญาณคัมภีร์ ญาณคมฺภีร 1 
ญาณวิส ญาณวิส 1 

ญาณอติศัย ญานาดีไสย 1 

ญิก ญิก 2 
ญิน ญิน 2 

ญิบ ญิบ 4 

ํุดา ญุดา 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ดงบงคม ด บงค  1 
ด่ัง ฎ่งง 2 

ดงง 1 

ด่งง 1 
ดา ดา 3 

ดาด ดาด 2 

ดาน ดาน 1 
ด่าน ดาน 1 

ด้าน ดาน 6 
ด้าน 1 

ดาม ดาม 1 

ดาษ ดาส 1 
ด ากล ด กล 1 

ดุ ดุ 2 

เดจ เดจ 2 
เดียล ดยล 1 

แด แด 2 

แด ่ เเด 23 
แด ่ 3 

แต 2 
แดน แดน 4 

ตน ตน 70 

ต่น 1 
ตรง ตรง 4 

ตรธาน ดรธาน 2 

ตรอก ตรอก 1 
ตรอด ตรอด 1 

ตระกวน ตระกวน 1 

ตระกูล กรกูล 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ตระไล ตรไล 1 
ตระหลบ ตรลบ 1 

ตรัส ตรสส 3 

ตราบ ตราบ 1 
ตราย ดราย 1 

ตริ ตริ 2 

ตริะ 1 
ตรี 2 

ตรีโจลมัณฑลา ตรีโจลมนนทลามลลราช 1 
ตรุก ตรุก 1 

ตลาด ตลาด 2 

ตเลิง ตเลิง 1 
ต้อง ตอง 5 

ต้อง 1 

ตอบ ตอบ 1 
ตะวัน ตรวน  1 

ตระวน  1 

ตวนน 13 
ตวน  7 

ตะวนน 1 
ตัณหังกร ตณห กร 1 

ตาม ตาม 4 

ต าหนัก ต านกก 1 
ต านก  2 

ติ ติะ 1 

ติฆมัคค์ ดีฆมคค 1 
ติโลกดิลกตีรัตนสิลคันธวาสีธรรมกิตติ ติโลกดิลกติรตนสิลคนฺธวนวาสีธรฺมฺม 

กิตฺติ 
1 

ตีรเทศ ติรเทส 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ตุ่ม ตูม 1 
เต้น เตน 1 

เต้า เตา 2 

เต้า 1 
เตียน ตยน 2 

เตียม ตยม 1 

แต ่ แฏ่ 3 
แด 1 

แด ่ 1 
แต 80 

แต ่ 9 

แต่ง แฏ่ง 1 
แตง 30 

แต่ง 6 

แตม แตม 1 
แตร ตแร 1 

แตร 3 

ถ้วน ถวน 10 
ถ้วน 6 

ถ่อง ถอง 2 
ถ้อง 1 

ถอย ถอย 7 

ถ้อย ถ้อย 2 
ถั่ง ถงง 1 

ถัด ถดด 5 

ถตต 1 
ถาง ถาง 2 

ถาน ถ้าน 1 

ถาปนา ถาปนา 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ถ่าว ถ่าว 1 
ถ า ถ า 2 

ถิ่น ถี่น 2 

ถืก ถิก 1 
แถลง แถลง 4 

แถว แถว 2 

ท่ ท 3 
ท่ 4 

ท่ง ทง 2 
ท่ง 2 

ทรรพ ทรรพ 1 

ทรา ทรา 1 
ทวง ทวง 1 

ทวย ทวย 4 

ท่วย ท่วย 6 
ทวา ทวา 1 

ทอด ทอด 2 

ท่อน ทอน 3 
ทะเทียด ททยด 1 

ทั้ง ทงง 98 
ทง  113 

ทั้งหลาย ทห ลาย 2 

ทัน ทนน 5 
ทน  3 

ทั่ว ทวว 3 

ท่วว 1 
ทว  1 

ท่าง ท่าง 1 

ทาน ทาน 38 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ท่าน ทาน 95 
ท่าน 35 

ท้าน ทาน 1 

ทาย ทาย 1 
ท้าว ทาว 18 

ท้าว 13 

ท า ทม  1 
ท า 17 

ทีจนนทีสี ทีจนนทีสี 1 
ทุก ทุก 51 

ทุกฺก 1 

ทุน ทุน 1 
ทุลุ ทุะลุะ 2 

เท เท 1 

เทนูราย เทนูราย 1 
เทพาหูราช เทพาหูราช 1 

เทวา เทวา 1 

เทอญ เทิน 1 
เท่า เถา 1 

เทา 32 
เท่า 2 

เท้า เทา 1 

เท้า 4 
เที่ยง ทยง 2 

ท่ยง 1 

เทียร ทยน 1 
เที้ยร ทยน 1 

ท้ยน 2 

เที่ยว ทยว 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

แทง แทง 1 
แทน แทน 5 

โทระ โทระ 2 

โทษา โทษา 1 
โทษานตราย โทษานดราย 2 

โทสานตราย 1 

ธ ท่ 20 
ธง ทง 4 

ธช ธช 1 
ธมรังสี ธมรสี 1 

ธรรมกิตติ ธรมมกีตติ 1 

ธรรมโฆส ธรมมโฆส 1 
ธรรมเสนาบดี ธรมมเสนาปตี 1 

ธรรมารมณ์ ธรมมารม 2 

ธิ ธิ 1 
ธุ ธุ 1 

นต นด 1 

นน นน 3 
นบ นบ 20 

นพางค์ นบพาง 1 
นมเทด น เทด 2 

นมัสดุ นมส ดุ 1 

นมัสศรี นมศ รี 1 
นรบัณฑิตย์ นรบนนทิตย 1 

นริน น่ริน 1 

นอง นอง 1 
น้อม น้อม 1 

นัคร นค ร 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

นั้น นน 2 
นนน 92 

นน้น 23 

นนน  1 
นน  28 

น้น  1 

น่าน นาน 4 
น่าน 1 

นาพดาล นาพดาล 1 
นารถ นารถ 3 

น้าว นาว 3 

นาวน าถุม นาวน าถ ุ   2 
น าถุม น าถ ุ   8 

นิง นิง 1 

นิด นิด 1 
นิสิย นิสิย 1 

นี่ นี 1 

หน ิ 1 
หน ี 1 

หนี้ 1 
นีรพีฆนันตราย นีรพีฆนนตราย 1 

นู นู 1 

บด บด 2 
บดล บดล 1 

บดาล บดาล 1 

บรคน บรคน 1 
บรรจบ ปน จบ 1 

บรรจุ บนนจุะ 1 

บรรดา บนนดา 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

บรรเทา บนนเทา 1 
บริบัติ บิบ ด 1 

บวรณม ี บวรณม ี 1 

บอก บอก 6 
บ่อน บอน 1 

บัญจานันตริก บ ญจานนตริก 1 

บัฎ บต ร 1 
บัด บดด 12 

บต ร 1 
บั้น บนน 2 

บันดาล บนนดาล 1 

บน ดาล 1 
บันลือ บนนฦา 1 

บัว บวว 1 

บว  6 
บา บา 8 

บ้าง บาง 3 

บ้าง 3 
บางกลาวหาว บางกลางหาว 9 

บางขลง บางขลง 2 
บางฉลัง บางฉลงง 1 

บาญาณคันธิก บาญาณคนธิก 1 

บาญาณวิลาส บาญาณวิลาสะ 1 
บาน บาน 3 

บาราหุล บาราหูล 1 

บาสวรเทพ บาสวรเทพ 1 
บ า บ  5 

บ าบวงสรวง บ าบวงสรวง 1 

บิ้ง บิง 3 
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บุ ปุ 1 
บุก บุก 1 

บุรนรรพสุ บูรนรรพสุ 1 

บุรี บุรี 2 
บูรี 3 

บุรุษ ปุรุส 1 

บูรพัตร บูรพด  1 
บูรา บูรา 3 

บูรณา บูรณา 1 
เบงจตี เบงจตี 1 

เบญจางค์ เบญจาง 1 

บิญจาง 1 
เบญจางค 1 

เบี้ย บีย 1 

บี้ยย 1 
เบิย 5 

เบือ เบิอ 1 

เบื่อง เบิอง 1 
ปฎาก ปดาก 1 

บดาก 1 
ปด ปํด 1 

ประกิด ปรกิด 2 

ปรกีด 1 
ประชน บชน 1 

ประญา ปรญา 5 

ประดับ บรดบบ 1 
ปรดบบ 1 

ปรดบ  1 

ประดิษฐาก ปรดิสถาก 1 
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ประธูป ประธูบ 1 
ประธูบ 1 

ประนายก ปรินายก 1 

ประหญา ปรหญา 1 
ประหลาด ประหลาด 1 

ปรัต ปรต  1 

ปรด  1 
ปรานี ปรานิ 2 

ปรานี 1 
ปริบัติ ปริบดด 1 

ปลอม ปลอม 2 

ปละ ปละ 1 
ปลาก ปลาก 1 

ปวง ปวง 2 

ปอง ปอง 1 
ป๎ก ปกก 2 

ป๎ก ปก  1 

ป๎ญจศีล บญจสิล 1 
ป๎ญญาธิก ปรญาธิก 1 

ป๎ฏ บต ร 1 
บฎ 1 

ป๎่ว ป่วว 3 

ปาตลีบุตร บาดลีบุดต 1 
ปิการ ปิการ 1 

ปิด ปิด 1 

ปี ่ ปี 1 
ปุญโญ ปุญโญ 1 

ปุนโย 1 

ปุน ปน 1 
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ปู ้ ปู 1 
ปูน ปูน 15 

ปูรา ปูรา 1 

ปู่ไส ปูไส 1 
เปรญา เปรญา 1 

เป้า เปลา 2 

เปิก เปิลก 1 
แปร แปร 1 

แปลง แปลง 3 
ไปล่ ไปล่ 1 

ผกาส ผกาส 1 

ผชุม ผชุ    2 
ผดาจ ผดาจ 1 

ผยอง ผยอง 1 

ผลาญ ผลาญ 1 
ผสบ ผสบ 1 

ผสม ผส  3 

ผับ ผบบ 1 
ผ่าน ผาน 1 

ผาเมือง ผาเมิอง 15 
ผายู ผายู 1 

ผิ ผิ 25 

ผี 5 
ผี้ 4 

ภิ 1 

ผืน ผีน 3 
ผืน 1 

เผิน 1 

เผย เผิย 1 
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เผ่า เผ่า 1 
เผิ้ง เผิง 1 

เผือ เผิอ 9 

เผือ เผืออ 2 
เผื่อ เผิอ 1 

แผ่ แผ 2 

แผก แผก 1 
แผน แผน 1 

แผลง แผง 1 
ฝาง ฝาง 2 

ฝาย ฝาย 2 

ฝ่าย ฝาย 3 
ฝ่าย 1 

ฝูง ฝุง 1 

ฝูง 64 
เฝ้า เฝา 1 

แฝง แฝง 1 

พก พก 1 
พง พง 3 

พจํุเดจ พจญุเดจ 1 
พ้น พน 2 

พ้น 2 

พนทา พนทา 1 
พนัง พน ง 1 

พบ พบ 5 

ภพ 1 
พบุล พบุล 1 

พยัญชนา พยญชนา 1 

พยาน พรญาน 1 
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พยาบาล พญาบาล 2 
พยาบาร 3 

พยาว พยาว 1 

พรนธิบาล พรนธิบาล 1 
พระยา พรญา 96 

พระญา 9 

พระยา 2 
พร่ า พร า 1 

พร่ า 1 
พไรฝา พไรฝา 1 

พฤฒิบาศ พริทธปาส 1 

พลัว พลวว 1 
พลั่ว พลว  1 

พลี พลี 2 

พวก พวก 2 
พ้อ พ 1 

พอก พอก 2 

พ้อง พ้อง 1 
พอม พอม 2 

พอย พอย 2 
พัด พดด 1 

พัน พน  23 

พนน 23 
พัล พล  1 

พัลลุ พลลุ 1 

พัว พว  1 
พา พา 5 

พาก พาก 1 

พาง พาง 2 
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พ่าง พาง 1 
พ่าน พาน 1 

พานตราย พานดราย 1 

พาย พาย 9 
พ่าย พ่าย 1 

พาว พาว 1 

พิ พิ 1 
พิง พิง 3 

พีง 1 
พิช พิช 1 

พิชญาณ พิชญาน 1 

พิช ญาน 1 
พิทธ พิทธ 1 

พิธ พิท 1 

พิทธ 1 
พิธ 2 

พินัยกรรม พิไนกรรม 1 

พิพิทธ พิพิทธ 1 
พิม พีม 1 

พิราลัย พิราไลย 1 
พิลม พิล  1 

พิศ พิศ 1 

พิษณุโลก พิศนูโลก 1 
พิสเนญ พิสเนญ 1 

พ้ี พิ 1 

พี 1 
พีน พีน 2 

พ่ึง เพิง 2 
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พุ่ง พุง 3 
พุ่ง 1 

พู่ง 3 

พุด พุด 1 
พุทธรูป พุทธรูบ 3 

พุทธวังศ พุทธวง ส 1 

พุทธวส  1 
พุทธวิลาส พุทธวิลาส 1 

พุทธศาสน พุทธสาสน 1 
พุทธันตริก พุทธนกนตริก 1 

พุทธางกูร ผดทงกุร 1 

พุทธางค พุทธางค 1 
พุล พุล 1 

พุะเลิง พุะเลิง 2 

พูคา พูคา 1 
พูน พุน 2 

พู้น พุน 1 

พูน 5 
พู้น 2 

เพ็ง เพง 1 
เพนีพมูย เพนีพมูย 1 

เพลียก พลยก 1 

เพิง เพิง 2 
เพ่ือ เพิอ 9 

เพีอ 3 

เพือ 3 
เพ่ือ 1 

เพ่ืออ 1 
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เพ่ือน เพิอน 1 
เพือน 2 

เพ่ือน 1 

แพร่ แผร 1 
แพล 1 

แพล่ 1 

แพล แพล 3 
แพะ แพะ 1 

โพ้น โพน 3 
โพย โพย 1 

ไพทู ไพทู 1 

ไพรยา ไพรยา 1 
ไพเราะ โพยโระ 1 

ไพเราะ 1 

ฟอก ฟอก 1 
ฟ้ืน ฟิน 1 

เฟ้ือ เฟ่ืออ 1 

เฟือน เฟีน 1 
ภาย พาย 8 

ภิด ภิด 1 
ภิเนษกรม พิเนสกรม 1 

ภิเสก ภิเสก 1 

ภู พู 1 
มงค มงค 1 

มงคลวิลาส มงคลวีลาส 2 

มงคลวิลาส 1 
มตเพ็ง มตเพง 1 

มนดล มนดล 1 

มนท์ มนท 1 
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มนัง มนงง 1 
มร มอร 1 

มรทงค์ มรทง 1 

มลาก มลาก 1 
มวล มวน 7 

มหาธรรม มหาธรมม 1 

มหิยัง มหิยงง 1 
มเหสูร มเหสูร 1 

มไห มให 1 
มักกฎ มกต 1 

มัง มง  1 

มังราย มงงราย 1 
มั่น หม้นน 1 

หมน  6 

หม น ่ 1 
มัลล มลล 1 

มัว มว  1 

มาก มาก 9 
มาคัล มาคนน 1 

มาตย์ มาตย 1 
มาศ 5 

มาตุราช มาดุราช่ 1 

มาน มาน 1 
ม่าน ม่าน 1 

มาย มาย 1 

มาราธิราช มาราธิราช 1 
มาลุตะนาวศรี มาลุะดนาวสรี 1 

มาวลิก มาวลิก 2 

มาฬก มาลก 1 



 

 

240 

ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

มิง มิง 1 
มิ่ง มิง 1 

มี ่ มี 1 

มี ่ 1 
มีโนทัย มีโณไทย 1 

มุ่ง มุง 1 

มุด มุด 2 
มูน มุน 2 

เม็ง เมง 2 
เมตไตรโยโคตตโม เมดไตโยโคดตโม 1 

เมสญ เมสญ 1 

เม้า เหมา 1 
เมาะ โมะ 2 

เมิง เมิง 1 

เมี่ยง หมยง 1 
เมื่อ เมิอ 74 

เมีอ 18 

เมือ 1 
เมื่อ 1 

เมื่ออ 8 
แม แม 1 

แม้ แม 2 

แม้ 1 
แม้น แมน 1 

แม้นชือ แมนชิ 2 

แม้นชิ 1 
แมนซี 2 

แมนซิ 1 

โม โม 1 
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โมทนีย โมทนีย 1 
ไม่ ไม 1 

ยง ยง 1 

ยมก ย มก 1 
ยรรยง ยนนยง 1 

ย่อม ญอม 16 

ญอ่ม 3 
ยอม 1 

ย้อย ยอย้ 1 
ยอาง ยอาง 1 

ยัก ยกก 1 

ยัญ ยญ 2 
ยัด ยดด 2 

ยัน ยน  1 

ยาง ยาง 2 
ย้าย ญาย 2 

ย า อย า 3 

ยิ่ง ยิง 3 
ยุด ยุท 1 

เยีย เญิย 1 
เญีย 1 

ยีย 3 

ยียย 1 
เยย 1 

เยีย 4 

เยื่อง เยิอง 1 
เยื้อง เยิอง 1 

แย้ม แญม 1 

รง รง 1 
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รญิก รญิ 1 
รพาน รพาน 1 

รพูญ รพูญ 1 

รมยวล ร ยวล 1 
รวงเป้า รวงเปลา 1 

รษ ี รษ ี 1 

รอง รอง 5 
รอด รอด 13 

รอบ รอบ 10 
รอม รอม 1 

เล า 1 

ระทา ร่ทา 1 
ระบับ รบบบ 1 

ระบิ ร่บิ 1 

ระพุน ร่พุน 1 
ระลอก รลอก 1 

รัง รงง 6 

รง  3 
รังเกียจ รง กยส 2 

รังตรา รง ตรา 1 
รัตนธาตุ รดนธาดุ 1 

รัตนาจารย์ รด นาจารย 1 

รางวัล รง วน  1 
ราชรถ ราช่รถ ่ 1 

ราชสีมา ราชสิมา 1 

ราชสีห ์ ราชสีห 1 
ราชาธิบดี ราชาทิบด ดี 1 

ราชาธิบดี 1 

ราชาธิราช ราชาธิราช 18 
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ราชาภิเษก ราชาภิเสก 2 
ราด ราด 7 

ราทบูร ราทบูร 1 

รามปรสุ รามบรสุ 1 
รามรสี รามรสี 1 

ราย ราย 7 

ราว ราว 1 
ร้าว ลาว 1 

ร าคาญ ร าคาญ 1 
ร าเพิง ร าเพิง 2 

ร ิ ร ิ 1 

ริด ริด 1 
รี้ ร ิ 1 

รีสพัง รีสพง  1 

รูจี รูจี 4 
เร่ง เรง 1 

เรจนา เรจนา 1 

เรอ เรอ 5 
เริ่ง เริง 1 

เรียก รยก 4 
เรือก เริอก 1 

เรือง เริอง 4 

แรม แรม 6 
โรม โรม 1 

ไร้ ไร้ 1 

ฤๅ ร ิ 2 
ฤา 3 

ล้น ลน 1 

ลยาง ลยาง 1 
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ลวง ลวง 4 
ลวด ลวส 1 

ล้วน ลวน 1 

ลอก ลอก 1 
ลอง ลอง 1 

ลอน ลอน 1 

ละพูน ละพุล 1 
ละอาย ลอาย 1 

ลัคนา ลกกคนา 1 
ลั่น ลนน 2 

ลน  1 

ลา ลา 1 
ลาง ลาง 30 

ลาน ลาน 1 

ลาว ลาว 2 
ล้ า ล  1 

ล าดับ ล าดบ  1 

ลิก ลิก 1 
ลือ ฦๅ 2 

ลุก ลุก 5 
ลุน ลุน 6 

ลุม ลุม 1 

ลุ    1 
ลู ลู 1 

ลูน ลูน 1 

เล็ก เลก 6 
เล็ง เลง 3 

เลอ เลิอ 1 

เลอไทย เลิไทย 1 
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เล้า เรา 1 
เลิศ เลิอส 1 

เลียด ลิยด 1 

เลียน เลิยน 1 
เลียน 1 

เลือง เลีอง 1 

เลื้อน เลื้อน 3 
เลื่อม เลิอม 1 

เหลิอม 3 
แล เเล 233 

แล่ 1 

แล้ 29 
แล่ง แล่ง 1 

โลง โลง 1 

โลดรบรมาน โลดอรบอรมาน 1 
ฦๅ ฦๅ 1 

วงศาจารย์ วงศาจารย 1 

วน วน 3 
วสาน วสาน 1 

วัง วงง 1 
วง  3 

วังส วง ส 1 

วัด วดด 2 
วด  16 

วตต 4 

วันนาวาส วน นาวาศ 1 
วน าวาศ 1 

วัส วส  1 

วาง วาง 1 
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ว้าง ว้าง 1 
วาย วาย 3 

วิกสิต วิกสิต 1 

วิ่ง วิง 1 
วีง 1 

วิลาสิต วิลาสิต 1 

วิสุทธาวาส วิสุทธาวาส 1 
เวธา เวธา 1 

เวน เวน 6 
เวรานุเวร เวรานุเวร 1 

เวสสภ ู เวสสภ ู 1 

เวียง วยง 7 
เวียน วยน 2 

แว่น แว่น 1 

ศรัทธาธิการ สรธาธิการ 1 
ศรีธรรมราช ศรีธรมมราช 1 

สรีะธรมมราช 1 

ศรีธรรมาโศกราช ศรีธรร มาโสกราช 1 
ศรีธาญกดากา ศรีธาญกดกา 1 

ศรีมาริเมือง สรีมาริเมอิง 1 
ศรีรัตนลงกาทีป ศรีรดดนลงกาทิบ 1 

ศรีราชจุฬามุนี สรีราชจูลามูณี 3 

ศรีศรัทธาราชจุฬามุนี ศรีสรธาราชจูลามูณี 2 
สริสรธาราชจูลามูณิ 1 

สริสรธาราชจูลามูณี 2 

สริสรธาราชจูลามูน ิ 3 
สรีสรธาราชจูลามูณี 8 

สรีสรธาราชจูลามูน ิ 1 

สรีสรรธาราชจูลามูณี 1 
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ศรีสัชนาลัย ศรีสชฺชนาไล 1 
ศรีส ชนาไลย 1 

สรีสชชนาไล 1 

สรีสชชนาไลย 1 
ศรีสุริยพงศ์ ศรีสูรพงศ 1 

ศรีสุริยพงศ์ราม ศรีสูรยพงศราม 1 

ศรีโสธรปุระ สริโสธรปุร 1 
ศรีอินทรบดินทราทิตย์ สริอินทรบดินทราทิตย 1 

ศรีอินทราทิตย์ สริอีนทราทิตย 1 
สรีนทราทีตย 1 

ศิรินโมพุทธายสิทธิ สิรินโมพุทธายสิทธิ 1 

ศี ศิ 1 
ศีลาจารย์ สีลาจาร 3 

สีลาจารย 1 

ศุภมัสดุ สุพ่ม่ส่ตุ 1 
สุภมสดุ 1 

เศก เสก 1 

เศลา เสลา 1 
โศกราช โสกราช 1 

ไศพาคม ไสพาคม 1 
สเกณฑ์ สเกนทฺร 1 

สคา สคา 2 

สงสารภพ สงสาราภพ 3 
สงสารา สงสารา 1 

สถานาราม สถานาราม 1 

สทาย สทาย 4 
สทาศีพุบ สทาศีพุบ 1 

สท า สท า 1 

สธรรม สธรรม 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

สน สน 2 
สน่อย สนอย 2 

สนาม สรนาม 1 

สหนาม 1 
สบรรธา สบรรธา 2 

สสบรรธา 1 

สพาย สพาย 2 
สมณเทพ สมนเทพ 1 

สมตโอ ทสตโอ 1 
สมุขตา สมุขตา 1 

สมุด สมุด 1 

สรณคมน์ สรนาค  2 
สรนาถ สอระนาถ 1 

สรไน สรไน 1 

สรร สรร 1 
สรรธา สรรธา 1 

สรรพาน สรรพาน 1 

สรรเพชญ สรรเพชญ 1 
สรรเพชญะ 1 

สรรเพชํุตญาณ สรรเพชญุเดชญาณ 1 
สรรเพญุเดญาณ 2 

สรรริน สรรริน 1 

สรรเสริญ สรรเสิร 1 
สรลวง สรลวง 2 

สรศักดิ์ สอรสก  11 

สรอด สรอด 1 
สระหลวง สรลวง 2 

สรินทร ศรินทร 1 

สรีดภงส์ สรีดภงส 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

สลก สลก 1 
สลง สลง 1 

สลอบ สลอบ 2 

สเลก สเลก 2 
สวย สวย 1 

สวร สวร 3 

สวรปรัชญา สวรปรชญา 1 
สวรรคา สวรคคา 1 

สวรรคาลัย สวรรคคาไลย 1 
สวรรคลาไล 1 

สวรัตน สวรต  1 

สวริย สวริย 1 
สวรูป สวรูป 1 

ส่อ ส่ 1 

ส่อง สอง 3 
สอ่ง 1 

สอรพิรุณาส สอรพีรูณาส 1 

สะท้าน สรทาน 1 
สะพัด สพดด 1 

สะอาด สะอาด 1 
สัง สง  1 

สังขสร สง ขสอร 1 

สังฆการี ส งค่การีย่ 5 
สังฆาฏิ สฆ าฏิ 1 

สังฆิการาม สง ฆิการาม 1 

สัจจา เสจจา 1 
สัชชนาลัย สชชนนาไล 2 

สชชนาลไล 1 

สชชนาไลย 2 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

เสชนาไล 1 
สชชนาไล 1 

สชนาไล 2 

ส ชนาไลย 1 
สัญญี สญญิ 1 

สัด สด  2 

สัตบุรุษ สดบุรุส 1 
สต บุรุส 1 

สัทธรรม สศ ธรม 1 
สัน สนน 3 

สน  1 

สับ สบบ 3 
สัปบุรุษ สบ บุรุศ 2 

สบ บุรุส 1 

สบุรุษ 1 
สบุรุส 1 

ส บบุรุษ 1 

ส บบุรุส 1 
สัพพัญํุตญาณ สเรพพชญุเดญญาณ 1 

สัมฤทธิศก ส าริดทิสก 1 
สา สา 1 

สาง ส่าง 1 

สาด สาด 1 
สานุศิษย์ สารนุสิด 1 

สามนต สามนต 1 

สารากร สารากอร 1 
สาลี สาลี 1 

ส า ส  1 

ส า 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ส านัก ส านก  1 
ส านกก 4 

ส ารอง ส รอง 2 

ส าราญ ส าราน 1 
สิ สิ 2 

สิ่ง สิง 3 

สีง 1 
สิงหล สิงหล 4 

สิน สิน 6 
สีน 2 

สิ้น ซิน 1 

ซ่ีน 1 
สิน 14 

สิ้น 2 

สีน 6 
สี้น 1 

สิร สิร 1 

สี สี 5 
สีพ สิพ 1 

สีหล สีหล 7 
สืบ สิบ 1 

สุกร สุกร 2 

สุกระ 1 
สุกลุม สุกลุ    1 

สุขร สุขร 1 

สุโขทัย ศุโขไท 1 
ศุโขไทย 1 

ษุกโขไท 1 

สโขไท 1 



 

 

252 

ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

สุกโขไท 11 
สุกโขไทย 2 

สุโขไท 19 

สุโขไทย 4 
สุคนธรส สุคนธรส 1 

สุง สุง 1 

สุด สุด 3 
สุพรรณสยาม สุพณณสยาม 1 

สุโพธานันท สุโพธานนท 1 
สุม สุ    5 

สุมงคล สุมงคล 1 

สุมนกูฏ สูมนกูฏ 4 
สุริยพงศ์ สูรยพงศ 1 

สูรยพงส 1 

สุริยา สุริยา 3 
สุรียา 2 

สูริยา 1 

สู สู 3 
สู่ ศู ่ 1 

สู 6 
สู่ 3 

สู้ สู 1 

สู้ 1 
สูด สูด 3 

สูป สูบ 1 

สูภาลูกา สูภาลูกา 1 
เส เส 1 

เสงี่ยม สงยม 1 

เสชนาไล เสชนาไล 3 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

เส็ด เสด 1 
เสน เสน 2 

เสนาง เสนาง 1 

เสีย เสิย 1 
เสีย 3 

เสือก เสือก 1 

เสือง เสือง 1 
แสก แสก 1 

แสน แสน 13 
แสร้ง แส้ง 1 

โสด โสด 27 

โสภา โสภา 3 
โสรม โสรม 1 

ไสย ไสย 3 

ไสยะ 1 
ไสยรณ ไสยรน 1 

หงสาวดี หงศาพดิ 1 

ห้น ห้น 2 
หนขื่อ หนฃ ื 1 

หนไท หนไท 6 
หนแป หนแป 1 

หน่วย หนวย 1 

หนอ น่ 1 
หม่น มน 1 

หมอง หมอง 1 

หมั่น หมนน 1 
หมื่น หมีน 8 

เหมิน 4 

เหมีน 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

หมู่ มู 2 
หมู 2 

หยก หยก 1 

หย่อน อยอน 2 
หยาด อยาด 1 

หยูก อยูก 1 

หริภุญชัย หริปุญไชย 1 
หรีปุญไช 1 

หริะ หริะ 1 
หลวก หลวก 2 

หลวกก 2 

หล้า หลา 1 
หล้า 1 

หลาก หลาก 1 

หว่าง หว่าง 1 
หวาง 1 

หอ ห 2 

หอ 2 
โห 1 

ห้อ 1 
ห่อ ห ่ 1 

หอด หอด 1 

ห่อน หอน 1 
หอ่น 2 

หัตร หตร 1 

หัน หนน 1 
หั้น ห้นน 2 

หาก หาก 21 

หาญ หาน 4 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

ห้าม ห้าม 1 
หิญ หิญ 1 

หินายก หินายก 1 

หืน หีน 1 
เหน็บ เหนบ 1 

เหาะ โหะ 2 

เหิง เหิง 3 
เหียม หยม 4 

แหง แหง 12 
แห่ง แห่ง 1 

แหง 31 

แห่ง 11 
แหน แหน 1 

โห่ โห 1 

ไหว ไหว 1 
องคา องคา 1 

อด อด 2 

อ่ด 3 
อธิกรณ์ อธิกร 1 

อธิกรณ 1 
อนธการ อนธการ 2 

อนึ่ง อน นิง 6 

อนิง 6 
อนุราธ อนูราธ 1 

อโนมา อโนมา 1 

อมรโคยานี อมรโคยานี 1 
อมริดถ อ ริดต 1 

อโยธยา อโยทยา 1 

อรรคญาณ อรฺคฺคญาณ 1 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

อรรเธนทสูร อรรเธนทสูร 1 
อร่อย อร่อย 1 

อวย อวย 2 

อวิญ อวิญ 1 
อโสกา อโสกา 2 

อโสการาม อโสการาม 2 

ออกญา ออกยา 1 
อ้อม อ้อม 2 

อัครราช อรรคราช 1 
อัฏฐารศ อฎฐารส 1 

อฏฐารศ 1 

อ้ัน อนน 22 
อน  4 

อันดับ อนนดบบ 1 

อน ดบ  1 
อัษฎาง อสฏาง 1 

อัสส อสส 1 

อากาสานัญจายตนะ อากาสาเนญจายดตน 1 
อากิญจัญญาตนะ อากีญจิญจายดตน 1 

อ้าง อาง 1 
อ้าย อาย 5 

อ้าย 2 

อารญิก อารญิก 1 
อาริพงศ อาริพส  1 

อาริย อาริย 1 

อาริย่ 1 
อาส อาส 1 

อ าลา อ าลา 1 

อิน อีน 2 
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ค าตามอักขรวิธีไทย รูปปรากฏ ความถี่ 

อินทรา อินธรา 1 
อี อี 8 

อีก อิก 6 

อีก 10 
อ้ือ อื 1 

อุตนิภักตยาติคาธ อุตนิภกกตยาติคาธ 1 

อุตรกุรุ อูดรกุรู 1 
อุป๎ทร อุบทร 1 

อู อู 2 
เอง เอง 4 

เอ้ือย เอ้ีอย 1 

แอง แอง 1 
แอด แอด 1 

โอภา โอภา 1 
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ประวัติผู้เขียนวิทยา นิพนธ์ 
 

ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ์ 

 

นางสาวสิรีมาศ มาศพงศ์ เกิดเมื่อวันที่ 9 เมษายน พ.ศ.2535 ที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง) จากภาควิชาภาษาไทย คณะอักษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2556 ตลอดระยะเวลาที่ศึกษาในระดับปริญญา
บัณฑิต เป็นนิสิตในโครงการน าร่องการพัฒนานักอักษรศาสตร์รุ่นใหม่และเป็นนิสิตในหลักสูตร
เกียรตินิยม ในปีการศึกษา 2557 ได้เข้าศึกษาในหลักสูตรปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา
ภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ตลอดระยะเวลาที่ศึกษาในคณะอักษร
ศาสตร์ ได้รับทุนอุดหนุนการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา จากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย เพ่ือเฉลิมฉลองวโรกาสที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงเจริญพระชนมายุครบ 72 
พรรษา และทุนออมสินเพื่อสังคมจากโครงการน าร่องการพัฒนานักอักษรศาสตร์รุ่นใหม่ 
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